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A vezér ur Nápolyban.
B u dapest, augusztus 24.

(K.) Tíz hónapot a jövőnek, kettőt a 
múltnak szentel. így mondja ezt Kossuth 
Ferenc, mikor menti magát a támadásoK 
ellen, hogy most is Nápolyban van. A jó 
isten a megmondhatója, hogy mért szorult 
egyáltalán az érzelmes mentegetőzésre 1 Tisza 
Kálmán nagyobb pártot vezetett, a felelős
sége sem volt k isebb: azért minden eszten
dőben elment Ostendébe, ami nem sokkal 
közelebb Nápolynál. Igaz, hogy a Kossuth 
Ferenc pártja nem vádolható olyan egységes
nek, mint annak idején a generálisé volt. 
De éppen azért hangzik egy kissé naivul, ha 
a nápolyi vezér azt is fölhozza mentségére, 
hogy a béketárgyalások során olyan meg
nyugtatást kapott, amelyik után nem vár
hatta a Hentzi-botrányt. Hát lehetséges ilyen 
megnyugtatás? Gondolom, a béketárgyalások 
során volt még néhány apró kérdés, mint 
az ischli klauzula, a kúriai bíráskodás, a 
házszabályok szigorítása s a tö b b i; ezekre 
nézve is iparkodott Széli Kálmán megnyug
tató nyilatkozatokat tenni. De azért az ellen
zék résen m aradt és bölcsen vigyázott, hogy 
az a megnyugtató nyilatkozat testté is vál
jon. Mert a nyilatkozat még ugyan kevés, ha 
az ember komolyan veszi ellenőrző tisztét. 
Meg aztán vajmi ritkán szokták azt ellenzéki ve
zéreknek bejelenteni, hogy tessék egész nyáron át 
résen lenni, mert skandalumot akarunk csinálni. 
Legalább a krónika nem jegyzett föl ilyesmit sem 
Tisza Kálmánról, sem báró Bánffy Dezsőről. Min
dig a vezérek dolga volt, hogy figyelmezte
tés nélkül is résen legyenek. S azért a ve
zérek még mindig elmehettek akár Osten
débe, akár Eberhardra, akár Nápolyba. Ér
zelmes mentségek sem kellettek hozzá. Mert 
hiszen messziről is résen lehet a vezér, csak 
pártja legyen idehaza, amelyik összetart és 
egy rövidke sürgős telegrammot nem sajnál, 
hogy veszedelem idején a pihenő vezért

t  A r c a .

Nyári levelek.
_  A Budapesti Sapló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta Porzó.

A. l e g m e le g e b b  v á r o s b ó l .
Nem Adenról szólok. Ez a város vallja a 

maga hőségének magas fokát. S mivel úgyszól
ván a sivatag forrósága aszalja, még porzselőbb- 
nek is akar tetszeni, mint amilyen. A megfordí
tott tetszelgés, akár a nagyon öreg emberé, aki, 
már ha olérto a hetvenöt osztendöt, nyolcvanas
nak akar látszani.

Egy német fürdővárosról akarok megemlé
kezni, amely — bizonyára jelentős véletlenből —- 
három szólagu nevének keltejével ama sivatagi 
városra mutat rá: lévén az ő neve Wiesbadni. 
Rettentő szójáték, nem tagadom. De nem érdemel 
különbet.

Védőszentjei hárman vannak: a három fa
gyos szentek ellenlábasai, a három meleg szen
tek : Réaumur, Fahrenheit és Celsius, akik ez 
áldott völgy átkozott hőségét a maguk szerszám
jain hihetetlen magas fokokban rovogatják fel. 
Persze, hogy a város élelmes atyái külön fürdői 
igazgatóság nincs — már tél derekán küldözik 
világgá a prospectust, melynek csaknem mindo- 
nik sora erősen tiltakozik az ellen, hogy Wies- 
badon nyáron forróbb hely volna, mint bármely 
más az északi szélességnek e fokai alatt. Mórt 
jóllehet a fő-saisonja tavaszszal és őszszel áll, a 
nyarat sem akarják elszalajtani a nélkül, hogy

figyelmeztesse. A telegramm tud menni, a 
vezér tud jönni —  nagyon ham ar szemben 
állhatnak egymással a veszedelem és a ve
zér. A nápolyi mentő levélből tehát egy kissé 
naivul ugrik ki az a bizonyos hivatkozás a 
béketárgyalások során kapott megnyugtatásra.

De mi is volt az a megnyugtatás? Hen- 
taller Lajostól hallottuk először s most 
Kossuth Ferenctöl is, hogy Széli Kálmán 
megnyugtatta a függetlenségi pártot a buda
vári szobor átköltöztetése dolgában. Azt 
mondta, hogy egész csöndben fog megtör
ténni. S ebben a függetlenségi párt megnyu
godott. Már most természetesen az a kérdés, 
hogy vájjon Széli Kálmán megszegte-e az 
ígéretét, ahogy eleinte csak az Eötvös Ká
roly szerint igazodó függetlenségiek hirdették, 
de most már Kossuth Ferenc is m ondja? 
Mikor erre a kérdésre a választ keressük, 
dehogy is van eszünkben azt az áldatlan 
költöztetést védeni. Hiba volt, bűn is. 
Mert ok nélkül állította egymással szembe a 
hadsereget és a nemzetet. S csak menekülésre 
kényszeritette azt a gyűlöletes szobrot, mely 
hovatovább összeomlott volna a nemzeti ha
rag csapkodásai közt. De megmondtuk, hogy 
hiába menekült a szobor. A nemzeti harag 
nyomról-nvomra fogja üldözni s nem is nyu- 
godhatik, mig az a szobor el nem enyészett. 
Annak el kell enyésznie. Másrészt azonban 
bizonyos, hogy a költöztetést még a régi 
korszak határozta el s azon valahogy át kel
lett esni. Ez van a Széli Kálmán nyilatkoza
tában is, amely annak idején meg tudta 
nyugtatni a függetlenségi pártot, legalább azt, 
mely hajlandó volt résztvenni a parlamenti 
béke megteremtésében. Az átköltöztetés egész 
csöndben fog m egtörténni! Tehát meg fog 
történni, de egész csöndben, ahogy az ilyen 
kellemetlen örökség lebonyolítása másképpen 
nem is érdemli. Ezt mondta Széli Kálmán s 
ha akkor meg lehetett nyugodni a kénysze
rűségben, hogy az átköltöztetés meg fog tör
ténni, akkor annyit bátran ki szabad hasí

vendéget mentül többet csábítsanak meleg kony- 
hasós ̂ forrásaik köré.

És jönnek, és jövünk is, akik csupán az 
r-telon hónapokban szabadulunk el hazulról, hogy 
mint társunk e bő hónapok vértanuságában, 
mink is pirosra főive keressünk csalóba enyhü
lést : ő a petrezselyem, mi meg a lombos tere- 
bély árnyékában.

Első sétámon, amely ámolygás volt inkább, 
elnéztem a lehegő kutyát, aki nyelvét lógatja s 
a lovat, aki pajtása nyakán átlógatva nagy fejét, 
szüntolon bólogat. Úgy hőseinek ezek az állatok; 
s mert bölcs dolog a természetadta példát kö
vetni, elindulok rajta s lógatva a nyelvem és 
bólogatva nagy fejemmel, enyhülést keresők én 
is. Hasztalan. Jupiter a megmondhatója, mi 
okozza ez állati mozgásokat, mert velők a nyo
masztó forróságtól meg nem szabadultam.

Vissza hát a fogadóba!
Olyan hétéiben lakom, hogv szinte röstel- 

lem az előkelőségét. A társalgója trónterem; a 
többi, nagy és apró, kényeztető gazdagsággal van 
borendezvo. Még a zsölyeszókeiben is feküdni 
muszáj. Oszlopos lépcsőjének márvány fokairól, 
nohány praktikus angol asszony kertére, a ma- 
nager leszedette a vastag szőnyeget. Myladies 
pedig — shoking ide, shoking oda — fölemelve 
bájaik zászlaját (nem tudom máskép kifejezni 
magam) oly módon ültek le a kőlépcsőre, hogy 
jóleső hidogét közvetotlen érintkezéssel szerezték 
meg s testűk súlypontjából küldözték szét er- 
nyedő tagjaikhoz. Sikerrel. Ha az állati példát 
nem követhettük, ezt mog amúgy sem. Mármint 
hogy mi férfi urak nem. A mi .ruházkodási ren- 
dünk-1 nem kodvez a hötávolitás ilyetén megol
dásának.

Lapunk mai száma tizenhat oldal

tani a vádból, mintha már az is szószegés 
volna, hogy a költöztetés megtörtént. Pedig 
aki mélyére próbál nézni a hajszának, hamar 
meglátja, hogy mégis csak azért van inkább 
a nagy harag, mert azt a gyűlöletes szobrot 
átköltöztették a hadapródiskolába. De persze 
Széli Kálmán azt is Ígérte, hogy az átköltöz
tetés egész csöndben fog történni. S itt talán 
mégis megszeghette a szavát!

Hát mi tűrés-tagadás, mi is jobb szeret
tük volna, ha ködben, éjszakában szöktetik 
meg a budavári szobrot. Ha minden emberi 
asszisztencia nélkül röpül a levegőbe, vagy 
zuhan a mélységbe: még kedvesebb lett 
volna. De mikor az átköltöztetés forrása mégis 
csak az uralkodó elhatározása volt: ezt az 
elhatározást még sem igen lehetett éjszakába bo
rítani, szöktetéssel honorálni. Azt egész csönd
ben ugyan, de végre kellett hajtani. S ami
lyen fenséges az a harag, mely szüntelenül 
sarkában lesz a menekülő szobornak, olyan 
kicsinyes volna az a gyülölség, mely még 
abban is parádét akarna látni, hogy a hadse
reg családi körben elhelyezte valakinek az 
emlékét, akinek kíméletből még a nevét sem 
akarta kiejteni. Átkeresztelte előbb annak a 
szobornak a nevét, csakhogy az uralkodó 
elhatározásának eleget tehessen, de azért a 
nemzet jogos érzékenységével is számot vet
hessen. Ha ez parádé, akkor a légy is ma
dár, mert annak is van szárnya. Ennyire 
diplomata még sohasem volt a hadsereg, ha 
ünnepelni akart és ezt a tapintatát még azok 
is kénytelenek voltak elismerni, akik máskü
lönben nagyitó üveggel figyelték a szomorú 
ünnepséget és a kákán is keresték a csomót. 
Próbálja csak valaki elképzelni, hogy milyen 
lett volna a szobor-költöztetés csak még né
hány hónappal ezelő tt! Próbálja csak elgon
dolni, hogy milyen más méretekért is elvál
lalta volna a felelősséget akkor a kormány! 
S aztán tekintsen erre a szomorú ünnepre, 
ahol még azok sem voltak mind együtt, akiket 
szorosabb kötelékek fűznek a hadsereghez.

Olvasok majd.
De mikor a hírlap mind csupa izgatót ir. 

Ha az orvos urak a gyógyfegyelem föntartása és 
hatása végett eltiltanak a fűszeres ételtől, csak 
muszka censura után volna szabad újságot is 
olvastatni velünk. Mert a hasábokból csak azt a 
szörnyű Dreyfus-históriát kaparjuk ki és egész 
napra belovész az étvágyunk s éjjelre az álmunk. 
Nem érdemes már pletykát irni s párisiasan föl
pántlikázott ócsna anekdótát mesélni. Könyvet? 
Mig Bourget ur kifejti az ő lélektani problémá
ját, vagy Maeterlingk urmind az utolsóig elsorjáz- 
tatja előttem az ő vak vagy őrült kisértetoit s 
miss A. Connan Doyle végevárhatatlan történe
tének hőse iránt ébredezni kozd tompa zsibba
dásba fogúit érdeklődésem: addig az én ideg
szálaimat vékony fonalakra szedte-tépte a kínos 
nyugtalanság.

De mégis. Látok ott a nagy asztalon egy 
könyvet, amelynok már az első lapja is vonzó 
olvasmánynyal szolgál: a wiesbadeniek cim- és 
lakjegyzéke. Csakugyan mogpihentet s szórakoz
tat. Ez a város, már ha röstolné a Thermopolist, 
méltán vállalhatná a Congrcssopolis nevet. Szám 
és rend szerint föl van jegyezve benne, melyik 
congressust mikor tartanak meg. A 365 nap közül 
azonban egyre alig esik több háromnál. Épp 
akkornap, hogy megérkeztem, üléseztok a „Welt- 
bund zűr Bekampfung dér Vivisoction”, a .Véréin 
zűr Bekampfung dér Krebspost" s a „Canarien- 
vogelschutzverein? Mekkora tanulság s épülés, 
ha bár csak egyikében vehettem volna is részt! 
Későn érkeztem. Holnapra már a „Freundo und 
Pfb'ger dér höheren Mathematik“ s a .Garten- 
baukünstlcrok" értekezlete volt kitűzve. Mit ke
ressek amazon, akit egymás totejébo rakott hat
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Bizony, eléggé csöndben történt meg az, 
aminek sajnos meg kellett történnie. Nem 
volt ott a nemzetből senki, még a hivatalos 
nemzetből sem. S ha terelődött talán egy kis 
figyelem az ünnepség felé: azt sem annyira 
a katonák hívták ki, mint inkább a harag
jukban mértéktelenül is hangos hazafiak. Ha 
ök hallgatni tudnak, ez a nemzet talán észre 
sem vette volna, hogy valami szobrot költöz
tetnek. Elég csöndben ment. S talán nem is 
volt olyan okos, hogy figyelmeztették reá a 
nemzetet, mikor magát az átköltöztetést úgy 
sem lehetett vele megakadályozni. Mégis nehéz 
volna őket elitélni, mert mindig szép a nem
zeti érzés, ha tulbuzog, akkor is.

Ám arról se beszéljenek, hogy Széli Kál
mán megszegte volna a szavát. Csöndben fog 
megtörténni, azt Ígérte s nem szabad miatta 
rekriminálni, hogy megtörtént. Mert csöndben 
történt. És a vezér ur Nápolyban nem akkor 
kapta a hamisabb információt, mikor semmi 
információt sem kapott. Az ő pártja idehaza sem 
látott botrányt vagy éppen szószegést sokáig. 
Hát miért informálta volna? Azért, hogy 
szükség szerint lepereg valami, aminek le 
kellett peregnie, senki sem tarthatta érde
mesnek fölzavarni a pihenő vezért. Megérde
melte a pihenést, mint az ország is. De akik 
kívül vannak az ő pártján és arról neveze
tesek, hogy minden szavuk tentébala volt, 
mikor a többiek riadót fújtak, most egyszerre 
bizseregni érzik a vitézi vérüket és vijjogva 
költögetnék a pihenő országot s a pihenő 
vezért. Ök küldhették Nápolyba az informá
ciót, hogy legalább a vezért rázzák fel, mikor 
az országnak nem tetszik rájuk hallgatni. Az 
ország közel van, Kossuth Ferenc távol —  s 
úgy látszik, hogy a távolból ijedősebb az 
ember. Kossuth Ferenc igenis felriadt. De ha 
egyszer hazajön s meghallgatja a saját em
bereit, körülnéz a saját szemeivel: hamar rá
jön majd, hogy megtévesztették. Megint észre 
fogja venni, hogy vezetni akarták a vezért, 
mint ahogy máskor is megpróbálták. Akkor 
azonban nem hagyta magát. Hanem persze 
akkor idehaza volt, nem Nápolyban . . .

B E L F Ö L D .

A katolikus tanítók közgyűlése. A katolikus
tanítók or6zn°ro8 bisottsisa ma délután előértekezle 
let tartott a boinnp megtartandó közgyűlés pro gramm
járól. Az értekezleten Dr. Stemberger Fereno szat
mári kanonok elnökölt és kívüle részt vett a gyű
lésen a bizottságnak számos egyházi és világi 
tagja.

A napirend hét pontja közül csupán az Ö-Ik 
pont: A kdstnrlástmi iskolák ndolt nagyobb vitán al- 
batmat. Előadója: Sző'.e Sándor egri tanító röviden 
elmondta holnap előterjesztendő határozati javasla
tát. Azt indítványozza, hogy a női háztartástant az 
ismétlő iskolákban hetenkint körülbelül 5 órara ve
gyék fel. Dr. JFaWer Gyula főtanfelügyelő, eszter
gomi apátkanonok azt a ánlotta, hogy hel.vezkod o- 
nek e tárgyban a közoktatásügyi minisztérium által 
kiadott nevelési tanterv álláspontjára. Csávolszky Jó
zsef váci kanonok ezt a mai nyomorúságos tanügyi 
belvzetben nem tartja kivihetőnek. Guisvemts Vilmos 
esztergomi képző-igazgató pártolja dr. Walter aján
latát, de most még nem tartja föltétien szükségesnek. 
Ember Károly világi elnök hozzászólása után a ja
vaslatot az éotekezlet némi változással elfogadta.

KÜLFÖLD.

A Dreyfus-por végtárgyalása.
(Tizenötödik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
H e n n e s ,  a u g u sz tu s  24.

Hat tanú állott ma a haditörvényszék előtt 
s egynek a kivételével valamennyion Droyfus 
ellen vallottak. A legérdekesebb volt ifaurel ez
redesnek a kihallgatása, aki 1894 ben klhirdetto 
Dreyfii8 előtt a lesújtó itéletot. Az akkori hadi
törvényszék olnöko elmondotta, hogy a vádlott 
magatartása a tárgyalás idején teljesen korrekt, 
férfias volt s folyvást ártatlanságát hangoztatta. 
Azt a kérdést is tisztázta Maurel,hogy Du Patyde 
Clam átadta neki a titkos dossiert, de ő nem mu 
tatta meg az iratokat a bíráknak, csak éppen 
egyotlon egyet olvasott el belőlük s az teljoson 
elég volt ahhoz, hogy őt meggyőződésében meg
erősítse. Hiába fakgatta Labori a tanút, hogy 
melyik volt az az okmány, Maurel nőm vá
laszolt.

Aztán következett a tárgyalás legfontosabb 
része: Labori egy óra hosszat vallatta Mercicrt. 
A végén bolofáradt a folytonos állásba ós enge
dőimet kért, hogy leülhossen, mert még gyönge 
a betegségtől. Mercier nem i s  várt engcdelemre, 
ő is leült.

Igaza volt Lnborinak, amikor azt mondotta, 
hogy Mercier ezután som fog a kérdéseire kiolé- 
gitöon válaszolni. A tábornok mindig kitért az 
cgyonos földet elöl, vagy pedig ogyáltalán hall
gatott. Amikor Labori a keresztkérdéseivel sa
rokba szorította a volt hadügyminisztert, végre 
nem tudott mihoz kozdoni s bevallotta, hogy 0 
morális parancsot adott 1894 ben a haditörvényszék 
elnökének, hogy a titkos okmányokat mutassa 
meg a katonai bíráknak.

Most Labori szem beáll itatta egymással Mér
őiért, Chamoint és Rogot tábornokot, hogy egy

újabb hamisításról lerántsa a leplet Kimutatta, 
hogy Du Paty do Clam jegyzékének, amely a 
Panlzzardi sürgönyéről szólott, nemcsak a máso
dik és a  harmadik oldala hamisítvány, do ae 
elei is az. Chamoin . maga sem tagadta, hogy 
mindjárt észrevette ezt a hamisítást, de az első 
oldalnak a valódiságát kereken erősitgették mind 
a hárman.

A szonzációs loleplezés után az elnök piho-. 
nőt adott, aztán még négy kevésbé fontos tanút 
hallgattak ki.

Szünot közben Labori azt mondotta ismerő
seinek, hogy a tárgyalás valószínűleg szeptember 
hatodlkán véget fog érni.

A tárgyalás.
K«nne«, augusztus 24.

Az utca és a tárgyalóterem csöndes. A mai 
naptól Fontos eredményt várnak, mert Labori vallatni 
.ikarja itercier tábornokom aki ma egyenruhában és 
valamennyi rendjelével ékesitve jelont meg.

Az elnök megnyitja a tárgyalást.

(Egy megvesztegetési kísérlet.)
O o u p o ls  jop vzö  fe lo lv a ssa  P é n o t  vallomá

sát, aki az elhalt Sandherr ezredestől azt hallotta, 
hogy Dreyfus Mnthieu meg akarta őt vesztegetni, 
s tizenötezer frankot kinált neki.

D e m a n g e  ezzel szombon fololvastatja azt a 
jegyzőkönyvet, amelyet Sandherr a tanácskozás 
napján Dreyfus bátyjával fölvétetett és amelyet 
az ozrodes maga szerkesztett. Sandherr ebi on a 
jegyzőkönyvi en egyetlen szóval sem emlékezik 
meg arról, hogy pénzt ajánlottak neki. A jegyző
könyvben csak az van, hogy Dreyfus Mathieu 
kijelentette, hogy szívesen rááldozná egész va
gyonát, hogy az igazságot földerítse.

(A Bcdson-mese.)
L a b o r i  arra kéri az elnököt, hogy rliskré- 

cionárius hatalmánál fogva hallgasson ki egy 
Vgmol nevű embert, aki meg fogja cáfolni mind 
azt, amit Dubreuil Bodsonékról mondott.

Az elnök azonnal előhívatja a tannt.
V lgnlol olmondja, hegy annak idején ő is 

eljárt Rodaonékhnz, ahová vegyes társaság szo
kott eljárni. Házukban semmi inkorrektséget 
sem vett észre. 1894-ben alkalma volt Bodsonnai 
Dreyfus elítéléséről hoszélni és Bodson ekkor azt 
mondta neki, hogy nem szereti ugyan Dreyfust, de 
azért még sem tudja róla föltenni, hogy áruló volna.

(Ez 1894-iki hadbíróság elnöke.
A biróság ezután kihallgatja M a u r e l  ezre

dest, az 1894-iki biróság elnökét. A tanú az álta
lános kérdésok után a következőket adja ölő:

— Mindenekelőtt meg kell jegyeznem, hogy 
az 1894-iki pör egész folyamán nem tettek sem 
szóbeli, sem írott közlést sem nekem, sem a ka
tonai biróság bármely más tagjának, akik vala
mennyien csak azt az iratcsoinót isinorték, ame
lyet Dreyfusszel is közöltek.

szám is megtéveszt? És mit emezen, akinok ösz- 
szes botanikai tudományom annyi, hogy a salá
tát mog tudom különböztetni a spenóttól?

Nézem a neveket, szokásom ellenére, az  
elején, abéeé-rendben. Mert könyvet. Írást mind 
a végén kezdem: jobbrul balra. Nyilván ata- 
vismus.

* *
Névsort olvasnom nekem mindig mulatság. 

Mindeniknek van jelentése, habár idők jártával 
egyiké-másiké el is mosódott. A hajdani szahó- 
bul vált Szabó ma hires minoralogust, a régi 
Kovács ma kitűnő sebészt, a törők borotvásból 
lett Borotvás főrendi tagot, a csauszból lett 
Csansz jeles anatómust, az egykori vitéz Afenda- 
kisz, a Byron barátja, ma kasszabolörőt jolent. 
Nőm is említve a fürdők, főképpen a csehorszá
giak lengyel-zsidó vendégeinek nevét, molyét a 
József császár parancsára kiküldött névszorzők 
merő sportbul s tán kissé számításból is, a leg
undokabb, vagy a legfurább fogalmakból alkottak

► s csak amúgy pad alatt nyújtott kérlolés kövot- 
keztébon változtattak át a ragyogó Karlünkel- 
steinra, vagy az illatos Rosonbluthro.

Azok, amelyeket most forga'ok, önszerezte 
vagy önkényt vállalt növök. Az első, akivel talál
k o z o m , Achilles. Polgári foglalkozására nőm görög 
hős, hanem üveges. Hektorját, ha van neki, 
szintén tnogvori. De csak azért, mert pákoz 
kutya. A második Aha, miodoresináló. Az utána 
következő> Au. Szintén indulat-szó, mint amaz. 
Do hát maradjon meg ligetnek, akinok szánták. 
Ennek a sarkára Anstatt ur hág, aki mint pót
esküdt derekasan állhatja meg helyét, különbon 
kutyafrizér s egy bogárirtó balzsam loltalálója. 
Követi Atzel. Sem nem az, aki az angol tiu- 
tor-atylust oly sikeresen terieszii Magyarorszá
gon: a Béla: sem nem az Endre. Mucsának n m

fia, hanem emberséges köszörűs. A y— ez som föl
kiáltás, hanem sokkal inkább vendéglős. Nem a 
borának szól az a kinos német „jaj* *, mert jó. 
Ittam belőle még aznap este. Autor ur pedig de
hogy szerzett életében tudós vagy szépirodalmi 
munkát 1 Csak bekötötte, ba mások Írták, lóvén 
6 eompactor. Blut és Blulh véres nyomában csak 
Bős és Bőse járhat. Bismarck ur egy csöppet sem 
canccllárja a német birodalomnak, hanem gerichts- 
assessor. És elevon gericbtsassessornak lenni 
kellemesebb, mint holt cancollárnak. Bourbo- 
nus pedig korántsem trónkövetelő, do annál 
tiszteletreméltóbb ács ; valamint hogy Bouillon 
són csatáz a Szt. Földön a pogány szerocson 
ellen; különösen azóta nem, hogy Vilmos császár 
épp a minapában alaposabban hódította meg, 
mint ahogy tették ösoi valaha. A Bouillon ur vi
tézló fegyvere a fodoritó vas, a beretva és az 
olló, mivel hogy frizér mesterségot folytat. Van 
itt egy Boulanger is, aki már valamelyest húz a 
brav’ généralhoz : csiszári volta megengedi t. i. 
ő neki is, hogy feketo lóra üljön. Jóizü nevek a 
Boutencck és Bratfiseh. Az utóbbinak jó izébe, 
nekorn magyarnak legalább, keserűség vegyül. 
Hiszen ebbe a szinte tréfaképpon hangzó, vig 
névbe egy nem régi keletű tragédiának véres ár
nyéka szolgál bole. Amint hogy nem is fiakeres 
ez a Bratfiseh, hanom halottnéző.

Hogy a B-bctün ismét végig szalajtom a 
szemem, híját látom Bodenstedtnab, a kedves német 
poétának, aki a költött Mirza Safi csengő verseit 
köliötto; akit mi annak idején, hogy köztünk 
járt, olyan lel koson ünnepeltünk, hogy még utána 
cg.v hétig négytagú rímekben beszéltünk mind
annyian. Azóta meghalt, do nyoma csak ebben 
a névjegyzékben nincs. A színházat környoző 
bokrok árnyán emeltek noki mellszobrot, melyet, 
mint hixnnvo sa n  tu d om , nem az ottani udvari

pék mintázott; de az udvari cukrász sem, mert az 
különbet alkotott volna. De hát Petőfi, Eötvös, 
Deák és Széchenyi .különb legények voltak, mégis 
megesett nekik. És híját látom Braun-Wiesba- 
den-nck is, aki az ő jószándéku „Jókai und 
Tokai* könyvével annyi mosolyt aratott Magyar- 
országon.

Van a B-ben egy magyar név is: Bamay. 
Pesti fi. Sonnenthal s Róbert nyomán, akikkel 
egyazon házban lakott, lelkesedett neki ő is a 
némot színészetnek. Hajh, hajhl Kortes palotája 
van, ami azt jelenti, hogy lőhet a müvészot is 
fejős tehén, mert az ólolmos ember nem, csak az 
idealista keresi szarva közt a tőgyit, s mivel nem 
leli ott: kapja magát, a két tülök között búrokat 
feszit ki, lyrává avatja s lantol rajta: élhetetlen 
a halhatatlanságról.

Ninil Még Erkel is van Itt Do nem pöngoti 
az állatok bőiéből sodrott húrokat, hanem kifor
dítja s megtölti izes husvagdalékkal. Szobra 
nincs, van nzonban nagy elejü háromemeletes 
háza s dús kirakatában disznófőt övoz a babér
koszorú. Fiaim, esnk no énekeljetek I Meg aztán 
van noki köze .Hunyadishoz is;, csakhogy az 
nőm „László*, hanom „János*. Üvegei tolszetös 
gúlába vannak egymás totojébe rakva. Édesen 
esett itt nokom ez a kosorü nemzeti monumentum 
is. Az ember az idogonbon nagyon megszerénye- 
dik. És ha az én drága hazámban . . .

A néma szónoklást abba hagyom. Ilüs szellő 
surran bo az öles ablakon s meglobbenti nehéz 
solyom-damaszt függönyét. Levágom a névsort s 
megyek emberek közé. O ember, te minden 
hegynél, csillagnál, tengernél s vadon rengeteg
nél tartalmasabb alkotása az istennek,: téged ke
reslek, mert íölébredt bennem az  ős Ádárn s ío -  
resem Évát.
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Elnök: Milyen benyomást szerzett ön a
tárgyaláson ?

M aurel: On azt kívánja tudni, hogy a tór- 
„ralás milyen benyomást tett rám? Nőm beszé- 
iek a szakértőkről, akik közül ketten nem véle
kedtek kedvezőtlenül Dreyfüstéit. Azt mondják, 
j,ogy nőm értették meg Pertillon szakvéleményét, 
j?z nem áll, mórt valamennyien nagyon jól meg
etettük. Megvallom, hogy Henry és Du Paty 
vallomása jó benyomást tett rám, mert őszinté
ik  hittem s nem tettem föl róluk, hogy gyűlölet 
tojti el őket.

E lnök: Hát a vádlott viselkedése milyen
volt ?

M au rel: El kell ismernem, hogy a vádlott 
tiselkedése korrekt is szilárd volt. Ártatlanságát erő- 
tfgette folytonosan, erélyesen tagadott és tiltakozott 
a tanúvallomások ellen. Meggyőződésem a tárgyalás 
során képződött s neyanozt teszem föl a többi 
bíróról is. Azt azonban meg kell vallanom, begy 
j tárgyalás második napján elzárt és lepecsételt bori- 
tikot hoztak a tárgyalóterembe. (Nagy mozgás.) A 
borítékot Picquart hozta ol, aki a hadügyminisz
ter nevében fölszólított engem, hogy “bizonyos 
határozott föltételek mellett közöljem a katonai birdk- 
lal a borítékban levő iratokat. Másnap közöltem 
ezt a bírák kel és este visszaadtam a csomót 
ugyanannak a tisztnek, aki elhozta.

Labort: Mondja meg, ezredes ur, vájjon 
akkor, amikor azt a bizonyos borítékot megkapta, 
elmondhatta-e, hogy alapos Ítéletet alkotott ma
iinak a nélkül, hogy a borítékban levő összes 
iratokról tudomást nyert volna?

M aurel: Erre nem válaszolhatok, mert már 
a legelső irat, amelyet elolvastam, eléggé föl
világosított az ügy állásáról. (Mormogás.)

Labori azt kívánja a tanútól, hogy mondja 
meg, melyik irat volt az.

M aurel: Nőm értettem a kérdést
Labori ismétli a kérdést.
M aurel: Erre nem felelhetok, mert külön

ben részleteznem kellene azt az iratot, s arról itt 
nem szólhatok.

L a b o ri: Nekem pedig meg kell tudnom,
hogy miféle iromány volt az.

E ln ö k : A tanú maga határoz abban, hogy
micsoda választ ád.

Labori szembesíteni kívánja Maureli Frey- 
tiiiter kapitánynval, aki jelenleg távol van.

M a u r e l  k ije len ti, h o g y  n é h á n y  n a p ig  e  ó é i
ból R en n o sb e n  m arad.

(Mercier faggatása. Zűrzavar.)
Maurel vallomása után Labori Mercier tá

bornokot kívánja kikérdezni. Ez a kikérdezés 
egyro nagyobb izgatottság mellett folyik le. Mercier, 
aki tudta, hogy Laborinak mi szándéka van vele, 
ma ismét teljos uniformisban jelont meg, mellén 
a becsöletrenddol és többi rendjeleivel, holott az 
utolsó napokban polgári ruhában járt el a tár
gyalásokra. Az egyenruhával természetesen im
ponálni akar. A kikérdezés jla tt eleinte uralkodni 
iparkodik magán s affektált nyugodtságával egy
részről imponálni akar hiveinok, másrészről pe
dig ki akarja hozni sodrából a hevesvérű Laborít. 
Jouaust elnök ismételt intelmei, amelyekkel Laborit 
figyelmezteti, hogy ne argumentáljon, hanom csak 
kérdezzen és amelyekre Labori mindig egy-egy 
kis beszéddel felel, amelyet Jouaust elnök mind
untalan félbeszakít, — szemmelláthatólag mulat
tatják Moreiért. Nyilván arra számit, hogy az 
dnök és a védd közt konfliktus támad. Ez azon
ban nem következik be. Jouaust eleinte csak bi
zonyos apai szigorral teszi meg intelmeit, sőt 
egyszer erélyesen rendreutasitja Carriére kormány
biztost is, amiért Labori ellen támad, holott a 
szólás jogát az elnök nőm adta meg neki.

Morcier nem győzi sokáig nyugodtsággal a 
fakgntást, Erőltetett nyugodtsága lefoszlik róla, 
odafordul Laborihoz, izgatottan folelget, nem ki
mért szavakkal többé, hanom szaporán, hovosen, 
gesztikulálva, holott addig mereven állt ott, mint 
’alami szobor. Arcának pergament-bőre szineket 
vált, a szája kajánul elferdül — ő a vádlott, a 
gonosztevő, aki védekezik, nem pedig a tanú.

De azután meggondolja magát s vissza akar 
zökkenni az előbbi nyugodt pózba, de hasztalan. 
A képmutatás nem sikorül neki többé. A .kihall
gatás,* amint Labori egy Ízben novozi s ami 
ellen ő tiltakozik, egyre izgatottabbá lesz. Jouaust 
elnök minduntalan félbeszakítja Laborit, Mer- 
•ier maga is félbeszakítja a kérdéseket, do 
Labori rendületlen marad és szenvodélyes. 
Mercier csúfot vall. Oonse tábornok a segítségére 
elet és a tanuk emelvényére lép, a nélkül, hogy 
szót kérne. Föllépésének nőm igen van sikere. 
Ebkor odasiet Roaet. Gyűlölködve, dühösen ner-

traktálja a titkos aktacsomót. Egyszerre beszélnek 
valamennyien. Szólásra jelentkezik Lauth is, Reget 
meg Qribelinre hivntkozik. Lnbori előhívatja 
Gribelint; az előjön, utána Lauth. A zűrzavar 
teljes. Az elnök egymásután hallgattatja el őket, 
de csak hosszas idő múlva csitul el a zűrzavar. 
Jouaust ezredes kimondja az immár szálló igévé 
lett frázist :

La question ne sera pás posée! (A kérdés nem 
fog föltétetni.)

Szörnyű mozgás és nyugtalanság támad erre 
a hallgatóságban. Labori megint föltesz egy 
vakmerő kérdést, hogy mi dolga volt Mereiernek 
DuPatyval s még egyszer odavág az elnök:

— La question ne sera pás posée 1
Újabb mozgás és végre csend és nyugalom.
A zűrzavaros jelenet így folyt le:
Labori tudatja az elnökkel, hogy Mercier 

tábornokhoz néhány kérdést akar intézni.
M ercier a tanuk sorompójához lép és Labori 

kérdésére a kővetkezőket mondja :
— Elismerem, hogy Maurel ezredesnek azt a 

morális parancsot adtam, hogy abban a bizonyos bo
rítékban levő iratokat a birákkal közölje, s ezért 
minden irányban elvállalom a felelősséget.

A tanú e nyilatkozatáról heves összeszólalko- 
zás támadt Labori - a kormánybiztos között.

M ercier (La ■ őri újabb kérdésére): Dreyfus 
ellen a bordereaun kívül még egyéb terhelő momen
tumok is voltak. Hanotaux akkori külügyminisz
terrel szemben csak arra az egyre köteleztem 
magamat, hogy a tárgyalás folyamán egyetlen 
olyan irat sem fog szóba kerülni, amely valamely 
idegen hatalomra vonatkozik.

L a b o r i: Ön már elejétől meg volt győ
ződve Dreyfus bűnösségéről ?

M ercier: Nem voltam róla mindjárt meg
győződve, de összegyűjtöttem mindazokat az ada
tokat, amelyek a birák lelkiismeretét megnyug
tathatták. Tudtam, hogy a sajtó mindjárt az ügy 
élőién támadást kezdett s azt is tudtam, hogy 
a Libre Parole egy ízben gazembernek nevezett 
engom, egyébiránt ma más lapok ugyanezt te
szik. (Derültség)

L a b o r i: Mit gondol ön, kitől eredtek a 
Dreyfus letartóztatására vonatkozó indiskréeiók?

M ercier: Nem hiszem, hogy a vezérkarhoz 
közelálló oldalról. Az indiskréció a Dreyfus-csa- 
ládtól vagy az Írásszakértőktől is eredhetett

Labori ezzel szemben fölolvassa azt a lé
vőiét, amelyet Henry a Libre Páráiénál. úri.

M eroier: Azt hallottam, hogy ez a levél 
nem Henry Írása.

Labori kéri, hogy erről hallgassák ki a 
Libre Parole szerkesztőjét

Az elnök kijelenti, hogy erre nem vállal
kozhat! k.

Labori: Ragaszkodnom kell ebhez, mert 
Henry szerepéről van szó. Du Paty és Henry sze
repe oly kétértelmű, hogy boldog volnék, ha le
ránthatnám róluk az álarcot és pedig legyenek 
meggyőződve, csak azért, hogy a hadsereg becsü
letét megmentsem. (Tetszés.)

M ercier azután előadja, hogy parancsa 
után, amelylyel a vizsgálat megindítását elren
delte, nem foglalkozott többé az ügygyol, do el
ismeri, hogy megvizsgáltatta a terholö momen
tumokat, a borderrnu egyes darabjait, azt a kö
rülményt, hogy Dreyfust a vezérkar valamennyi 
hivatalában lőhetett látni, és az Írás azonossá
gát. Labori bevonta a vitába a vizsgálat módját; 
erro a tanú megjegyzi, hogy a semmitőszék mind
ezekkel az ügyekkel fabula rasat csinált s föl
hívta a katonai bíróságot, hogy csupán az ügy 
érdemét vizsgálja mog.

L abori: Kérem, elnök ur, szíveskedjék a 
tanút arra figyelmeztetni, hegy nincsen jogában 
ozon a helyen oljárásom módját birálgatni.

Elnök figyelmozteti Laborit, hogy visszaél 
a kérde és jogával.

L abori erro azt feleli, hogy a védelemnek 
megvan ez a joga s ezután megkezdi Mercier vei 
a bordereau teknikai kritikáját

Azt kérdezi Merciertöl, ismerhette-e Dreyfus 
a hidropneuma ikus fékezöt.

M ercier azt válaszolja, hogy a vádlott őzt 
a fékezöt megismerhe tő Bourgesban. Minden
esetre voltak ez irányban olyan ismeretei, amilye
neket Esterházy nem szerezhetett meg.

L abori azt igyekszik bebizonyítani, hogy 
Dreyfus nem ismerhette a fékező titkát, mert ezt 
a titkot szigorúan őrizték. Azután azt kérdozi, 
miért nőm érvényesítettek Dreyfus ellen már 
1894 ben blzonvos gyanuokokat, ame'yeket ma 
Különösen a Robin-féle és a melimt-mozsárra 
nézvo felhoznak.

M ercier: 1894 óta sok terhelő momentum 
merült föl Dreyfus ellen, igy például a Robin-féle 
mozsárág) u, továbbá a melinit-mozsárágyu stb. 
Mindezeket az adatokat csak később tudták meg 
az ügynökök értesítése alapján s igy természe
tes. hogy 1894-ben esak kövesebb terhelő adat

tal rendelkeztünk Dreyfus ellen. Ami a vádlott
nak Lebrun-Renauld előtt tett vallomását illeti, 
azt mondja a tanú, hogy erről a vallomásról 
nzért nem vétotett föl jegyzőkönyvet, mórt a val
lomás kérdése már akkor jogi szempontból sem
mit sem ért.

L a b o r i: Mit gondol ön Walsin-Esterházyról 
és szerepéről?

M eroier : Hogy mit gondolok Eslerházy- 
ról? Semmit. Egyébiránt senkinek sem tartozom 
beszámolni gondolataimról. Az 1898-iki Esterhdzy- 
p ö r t nem ismerom s föltétlenül bízom a katonai 
oiróságban, amely őt fölmentette. Kereken visz- 
szautasitom tehát azt a föltevést, hogy önnel 
gondolataimat közöljem. Nem vagyok vádlott 
ezen a helven.

Elnök (Laborihoz): ön  visszatér Mercier 
tanúvallomására.

L a b o r i: A tanúkihallgatásnak csak az a 
célja, hogy visszatérjünk a vallomásokra.

M eroier tiltakozik a kihallgatás szó ellen. 
Nem vagyok — úgymond — vádlott.

L abori: Itt tényleg kihallgatásról van szó, 
a szó jobb értelmében. Nem is tekintem Mercier 
urat vádlottnak, hanem tanúnak s a legcseké
lyebb gyűlöletet sem teszem kérdéseimbe. Még 
csak azt szeretném a tanútól megtudni, hogy mit 
tud arról a harmincöt millió frankról, amelyet a 
Dreyfus-ügy lebonyolítására Angliából és Német
országból importáltak.

M eroier: Újra kijelentem, hogy azok az 
emborek, akik a revíziós-kampányt vezotik, óriás 
összegoket költenek.

L ab o ri: Közölte-e a titkos iratokat D’Or- 
mescheville akkori kormánybiztossal í

M ercier : Nem.
L ab o ri: Miért nem?
M ercier: Mert súlyt fektettünk arra, hogy 

mentül kevesebben ismerjék meg.

(A Panizzardi-féle levél.)
L ab ort: Ismerte ön, tábornok ur, azokat az 

irományokat, amelyekből Henry hamisítványait 
gyártotta ?

M eroier: Ezeket nőm ismertem.
L abori: Az összehasonlításul felhasznált 

Panizzardi-féle levél e szavakkal kezdődik: .Ked
ves barátom! Küldöm önnek a lökézikönyvet. 
Várom önt. A három urat . . . stb.* E levél 
1894-ben kelt. Elnök url Kérem: raéltóztassék 
Oonse tábornok urat megkérdezni, mikor kapta a 
hírszolgálati iroda ez irományt ?

G onie tábornok az elnök folszólitására a 
tanuk dohocéjára lép és kijelonti, hogy az irodá
ban esnk 1896-ban találta.

B ogot szintén igazolja ezt és hozzáteszi, 
hogy ragaszkodik althoz, hogy az iromány 94-bőí 
van keltezve. Hogy ha ezt akarják tőlem tudni, 
votlá.

Labori egy kérdésére azt válaszolja Gonse, 
hogy az összehasonlító darabokat Henry hozta át, 
hogy a hamisítványt autentikus szinben tüntesse fel.

L abori hosszabb megjegyzésére Carriére 
kormánybiztos a következőket mondja:

— Én előttem toljesen világos, miért akarja 
Labori itt az összehasonlító darabot iz hamisnak fel
tüntetni, de én magamra vállalom Labori eme 
feltevésének legyőzését és fenntartom egész ar- 
gumontációmat erre vonatkozólag is.

L a b o r i: Én esak azt akarom tudni, amit 
nem tudok.

L au th  tanú szintén állítja, hogy az iromány 
94-böl származik.

Labori (Mereierhez): Miért nem közölte e 
fontos irományt is a haditörvényszékkel?

M ercier: Ezt az irományt nőm ismertem.
Gonse: Ez az iromány az 1896-iki titkos 

aktákhoz csakis mint összehasonlító objektum 
lett csatolva.

L abori Du Paty de Clam kommentárjára 
v o n a tk o z ó in g  in téz  k érd ésok et Mereierhez.

M ercier: Ami Du Paty kommentárját illeti, 
kijelentem, hogy Sandherr volt az, aki ezt készíttette. 
Én azt a tormáiig parancsot adtam ki, hogy a 
per utón a kommentárt semmisítsék meg. Midőn 
megtudtam, hogy a haditörvényszéknél is van 
egy másolat: azt elkértem és elégettem.

A mi Panizzardi sürgönyének fordítását il
leti, azt parancsolta, hogy a haditörvényszékkel 
azt ne közöljék. A mi az állítólagos hamisítást 
illeti, az a kővetkezőképp hangzott:

Dreyfus le van tartóztatva. Bizonyítékok 
▼annak arra nézve, hogy irományokat szolgál
tatott ki Németországnak.

Én előttem azonban akkor még ismeretlen 
volt a fordítós.

Cbamoin, a hadügyminisztérium képviselője 
erre azt mondja, hogy a titkos tárgyalás alatt 
Mercier tábornok egy jegyzéket adott neki külön
böző fordításokkal. E fordítósok Panizzardi sür
gönyére vonatkoztak.

Mercier az irományokat visszakéri Cha- 
moinlól.

Chamoin az elnök felszólítására azokat
visszaadja A/ercternek.

»
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M eroier  (akadozva) : Ez csakugyan az a 
jegyzik, amelyet nekem Du Paty átadott. (Nagy 
mozgás.)

L a b o r t : kívánságára Coupois jegyző felol
vassa a három oldalra terjedő jegyzéket.

L a b o r i Chamoine beismerte, hogy a jegyzék 
második és harmadik oldala hamisítvány. A vé
delemnek az a kérdése már most, nem hamisít- 
vány-e az első oldal is ? Kérem Chamoine tábornok 
urat, nyilatkozzék erre nézve is.

C ham oin : Ez lehetetlen! Nekem a titkos 
irományok feletti diskusszió nincs megengedve.

L a b o r i: Annyi tény, hogy Du Paty de Clam 
a hadügyminisztériummal ezt a hamisított ösz- 
szehasonlitó darabot, valamint a külügyminisz
térium hivatala által helyesen desifrirozott sür
göny hamis szövegét átadta, amely a fent re
produkált sürgönynyel azonos. Kérem tehát az 
elnök urat, hogy iíercierhez a következő kérdést 
intézze:

— Hogy volt lehetséges, hogy éppen du Paty 
de Clam volt az, aki Uerciernek átadta ezt az 
irományt és mikor adta azt át?

Midőn az elnök e kérdést iíercierhez intézte 
volt, amolyre Uercier adós maradt a válaszszal, a 
többi tanúra került a sor. Előbb azonban még 
Dreyfus felszólal és többféle folvilágositással szol
gál a bourgesi tüzértechnikai iskolában tett szol
gálatáról.

(Risbourg ezredes.)
R isb o u r g  ezredes lép most elő és megma

rad a meilett, hogy Dreyfus Lebrun-Benauld előtt 
vallomást tett is hivatkozik több katonatisztre, kik 
vele teljesen egybehangzóan nyilatkozni fognak.

D r ey fu s  óvást tesz az ezen tanuk által 
követett rendszer ellen, mely szerint a tisztek 
meggyőződésüket mint bizonyítékot hangsúlyozzák és 
állítólagos bevallásra vonatkozólag nyilatkoz
zanak. Csodálkozásának ad kifejezést, hogy 
Lebrun-Renault oly nyilatkozatokat tehetett, a 
milyeneket neki tulajdonítanak. Mikor ő vissza
tért a Santé fogházba, Lebrun-Renault kezet 
fogott vele. ami pedig ellentétben áll nyilatko
zataival. Ha ily borzasztó vád nehezedett egy 
emberre, aki öt éven át viselte azt — akkor 
nem szabad egyszerűen meggyőződésekről be
szélni, akkor bizonyítékokat kell felhozni, ha
tározott bizonyítékokat — másképp nem tu
dom megérteni 1 (Mozgás.) A vádlott azután 
az általa mondott szavakról: „Ártatlan va
gyok. a miniszter ezt igen jól tudja," nyilatkozik 
és azután ismét arról beszél, hogy Du Paty de 
Clam előtt folyton ártatlanságát hangoztatta.

D em ange kérdi ilerciertől, hogy miután 
Du Patyt Droyfushöz küldte, hogy az ez által 
elkövetett bűntett terjedelmét megtudja, miért 
nem folytatta nyomozásait.

M ercier: Erre nem gondoltam.
D r e y fu s  (felkiált): Ha ezeket a nyomozásokat 

folytatták volna, szétszakgathatta volna a beismerések
ről szóló legendát, mely most annyira kifejlődött. 
(Mozgás.)

(Curé őrnagy.)
C uré őrnagy kijelenti, hogy 6 Picquart ez

redes előtt Esterházyrói őszinte, de kedvezőtlen 
kijelentéseket tett. Mint az első Dreyfus-perbeli
Íiótbiró kijelenti, hogy Dreyfus elitélése után fe- 
őle egy szót sem szólt

(Két portás.)
B ilié t ,  a hadügyminisztérium portása azt 

vallja, hogy Leblois bizonyos időben, hetenkint 
kétszer-háromszor is eljött hozzá, hogy Picquartt 
látogassa.

C a p ia u z , a másik portás, megerősíti ezt 
(Jules Roche képviselő.)

J u le s  R o ch e  képvisolő kijelenti, hogy 
azért ismerkedett meg Ezterházyval, mert katonai 
ügyekre vonatkozóing akart tőle tárgyilagos fel
világosit ást szerezni. Henry ezredesről Esterházy 
sohasem szólt neki és Henryl csak egyetlen levél
ben említette, amolyben azt irta, hogy Henri neki 
1876. óta adósa. A tanú azután elmondja, hogy 
milyon körülmények indították arra, hogy ne 
fáradozzék tovább azon, hogy Esterházyt a mi
nisztériumba juttassa. Elismeri, hogy Billot tábor
nok értésére adta, hogy nemcsak magán- és álta
lános okokból, de még sokkal fontosabb természetű 
okok miatt is, ne érdeklődjék Esterházy iránt. 
(Mozgás.)

L a b o r i kérdésére kijelenti a tanú, hogy 
Billot szavaira nem emlékezhetik, de özekből a 
szavakból az az erkölcsi kötelesség háramlóit rá, 
hogy ne foglalkozzék tovább Esterházyval.

Az elnök itt szünetet rendel el.

(Esterházy a német attasénál.)
Az ülés rövid felfüggesztése után D esb er-  

niaes-t, a hadügyminisztériumhoz külön meg
bízatással beosztott biztost hallgatják ki. A ta
nút Picquart Esterházy felügyelésével bízta meg. 
Többen látták, mondja Desbernines, Esterházyt 
ismételten belévni a német nagykövetség épületébe,

mindannyiszor nagyon ostentativ módon. Ilyen
kor Esterházy polgári öltözetben volt, igy külö
nösen 1897. október 23-án, tehát ugyanaz nap, 
amikor a montsouri-parkban Du Paty de Clam, 
Esterházy és Gribelin összebeszéltek.

L a b o r i : (Rogethez) Tehát még most is azt 
fogja állítani, hogy a szindikátus találta ki azt a 
mesét, hogy Esterházy aznap Schwarzkoppennél 
volt? Nem lenno szives megmondani, hogy mi
féle szindikátusnak állott érdekében ezt a mesét 
költeni ?

R e g e t  tábornok: Csak érdembe vágó kér
désekre válaszolok!

L a b o r i azután azt kérdi Roget-tól, mi a 
véleménye a szindikátusról, az Esterházy-nak 
felajánlott 60,000 frankról és Esterházy-nak 
Schwarzkoppennél tett látogatásáról.

R o g e t  azt válaszolja, hogy nem köteles meg
mondani Laborinak, mit gondol. (Derültség.)

(Fleure ezredes.)
F le u r e  ezredes, aki jelenleg nyugalmazva 

van, azt vallja, hogy Cordier ozredos, aki 1894-ben 
a hirszerzőiroda főnökhelyettese volt, azt mondta 
neki, hogy Sandherrnek és ő neki magának a 
nyugalomba küldése a zsidók bosszújának a koz- 
dete. A zsidók kiterjesztették befolyásukat Bois- 
deffrero és az eredmény az, ami most érezhetővé 
kezd válni. Cordier a tanú előtt kételkedését 
fejezto ki Dreyfus bűnösségén. Fleure ezredes 
azt mondja, hogy mikor Cordier vallomásáról 
tudomást szorzett, nagyon csudálkozott azon, 
hogy Cordior gondolkozásmódja tökéletesen meg
változott. Fleure azután egy csomó beszélgetést 
mond el, amelyek mind terhelők Dreyfusro.

D e m a n g e  ezeket a beszélgetéseket fecse
gésnek mondja és azt kívánja, hogy mindazokat, 
akiknek a szavára Floure hivatkozott, tanukként 
idézzék meg.

D r ey fu s  kijelenti, hogy csak tényekre vá
laszol, hazugságokra nem. Ha önök legcsekélyebb 
fontosságot tulajdonítanak annak, kiált fel a 
vádlott, amit itt mondanak, akkor sürgősen ké
rem, indítsanak beható vizsgálatot a teljes igaz
ság megállapítására.

C ordier ezredes, akit tanúként hívtak fel, 
hosszasan beszél arról, hogy szabályellenes mó
don idézték mog tanúnak. Az afférról magáról 
semmit sem mondhat, mivel nincs felmentve a 
hivatalos titoktartás alól.

Az elnök kijelenti, hogy ezt a tanút később 
fogják kihallgatni.

(Dreyfus ártatlan.)
D e  G ran dm aison  tanú, Loire-Inferioure 

departement képviselője egy beszélgetést mond 
el, amelyet egy Carlos Blaker nevű angol barát
jával folytatott, aki azt mondta neki, hogy bizo
nyos Dreyfus ártatlanságában, mert olvasta Schwarz- 
koppennek egy levelét, amely Dreyfust ártatlan
nak mondotta. Blaker még számos iratról be
szélt, amelyek arra vonatkoznak, hogy vannak 
francia tisztek, akik kém ek; de ezeknek 
egyikét sem hívják Dreyfusnek. Blaker azt kí
vánta, hogy a tanú ezt az iratot a hitelesség 
minden jele nélkül nyilvánosságra hozza, mint
hogy Vilmos császár személyesen nem akar inter
veniálni. Grandmaison azon való csodálkozásának 
adott kifejezést, hogy külföldiek azzal foglalkoz
nak, ami Franciaországban történik. A tanú kérve 
kéri a haditörvényszéket, mentse föl Dreyíue,;, 
ha ártatlannak tartja és ítélje el, ha bűnösnek 
találná. A tanú azt mondja, hogy Dreyfus védői 
a külföld segítségére támaszkodnak.

L a b o r i kéri a tanút, precizirozza szavait.
Grandmaison még Bülow grófnak kije

lentéséről beszél, amelyből kitűnik, hogy a né
met kormány nem ismeri Dreyfust és Esterházyt, 
hogy azonban a német vezérkar Esterházyt ismeri.

L a b o r i mogjegyzi, hogy ezen a kijelentésen 
nincs semmi valószinütlen.

(A császár hálószobájának vendége.)
M erian  de M Uller elbeszéli, hogy 0 a 

potsdami kastélyban volt és a császárnak egy 
szobájában egy kis asztalkán a Libre Parolenek 
egy példányát vette észre, amelyen kék krétával 
német nyelven ez volt fölirva: Dreyfust el
fogták. A mi azt a német kifejezést illeti, 
amely ezt jelenti: letartóztatták, kijelenti a 
tanú, hogy nem mondhatja határozottan, jól 
olvasta, vagy mqgértotte-e azt a német szót. 
Merian de Miller ur, aki Beaurepairo tanúja, 
jól megnevettotte a közönséget, mikor a Berlin
ről szóló Baedeckerrel állott a törvényszék elé s  
folyvást abból citálva, leírta a potsdami kastélyt. 
Miután újból elbeszélte, hogy a császár dolgozó- 
szobájának az asztalán látta a Libre Parole egy 
számát s rajta kék plajbászszal ezt a megjegy
zést: Dreyfust letartóztatták 1 L ab ori ezzel a kér
déssel fordult a tanúhoz:

— S bizonyos ön abban, hogy csakugyan 
a császár dolgozószobájában volt ön?

M ü ller: Nekem legalább azt mondták, hogy 
ott voltam 1 '"Zaios derültség.)

(Kisebb tanúvallomások.)
F le u r e  ezredes és G r a n d m a is o n  még né

hány megjegyzést tesznek. Az utóbbi egy tanú
nak a megidézését kéri, aki emlékezhetik bizo
nyos szavakra, amelyeket Elzasz-Lotharingia 
helytartója uralkodójához intézett.

S a v ig n e a u , Picquart egykori segédtisztje, 
megerősíti, hogy Picquart 1897. májusában és 
júniusában irt Scheurer-Kestnornek és Commin- 
ges kisasszonynak.

L a b o r i  m o g jeg y z i, h o g y  Schou ror-K ostn er  
tagadja azt, hogy abban az időben levelet 
kapott.

Az ülést ezután 11 óra 45 perckor az elnök 
berekeszti. A legközelebbi ülés holnap reggol 
fél hét órakor lesz.

r *« •
(Loubet.) 

P irt., augusztus 24.
Tegnap éjjel a szerkesztőségekben az a hir ter

jedt el, hogy Loubet elnököt Rambouilletben meggyil
kolták. Ezt a híresztelést hivatalosan megcáfolják.

Rambonlllet, augusztus 24.
Loubet elnök ma a kerületi tanácsosokat fo

gadta és beszédot intézett hozzájok, amelyben 
hangsúlyozta, hogy mély szomorúsággal látja, mi 
módon idéz elő utcai zavargásokat a szellem 
eltévelyedése; de nem kell azoknak komolyságát 
túlozni, sem pedig elcsüggedni nem szabad, mert 
erős a meggyőződése, hogy hamar helyre fog 
állani a nyugalom.

A kormány részéről elrendelt intézkedések 
bizonyságul szolgálnak arra, hogy szilárdan el 
van tökélve, a köztársaságot, mint a kőzbéke 
oltalmazóját megvédclmezni és a törvényeknek 
tiszteletet szerezni. Az országnak meg kell 
hajolnia a rennesi haditörvényszék Ítélete előtt, 
melyet az teljesen függetlenül fog meghozni. A 
nép képviselői segédkezni fognak a kibékités és 
megnyugtatás e nagy müvében, amire a haza 
legfőbb érdekében szükség van.

(A játékos Dreyfus.) 
P árti, augusztus 24.

Jungk kapitány azt vallotta, hogy Dreyfus 
nagy összegeket vo6ztott a mansi társaskörben, 
A Journal du Hans ma azt Írja, hogy Dreyfus 
az ottani klubban sohasem kártyázott.

(Egy levél.) 
P árti, augusztus 24.

A Figaro kivonatát közli egy levélnek, amelyet 
a nemrég meghalt Ressmann nagykövet kevéssel ha
lála előtt Arconati-Visconti martinénak irt. Ebben a 
levélben állítólag ezt irta Ressmann:

— Érzem, hogy nemsokára meghalok, de 
csak azt az egyet sajnálom, hogy meg kell 
halnom, mielőtt a szerencsétlen Dreyfus ár
tatlanságát nyilvánosan konstatálják.

(A sajtó.) 
Pétervár, augusztus 24.

A Novoje Yremja mai számában kíméletlenül 
bírálja a franciaországi viszonyokat s élesen támadja 
a kormányt, amely az antisemitákat és a nacionalis
tákat üldözi. A cikk kifejti, hogy Delcassival együtt 
Waldeck-Rousseau a belső viszonyokat megjavítását 
Ígérte, de eddig ezoa a téren semmi sem történt.

Pária, augusztus 24.
A nacionalista újságok még mindig azt hangoz

tatják, hogy Schneider jelentése, amelyet az ezredes 
maga megcáfolt, tényleg hiteles.

A Qaulois szerint ennek a jelentésnek a való
disága kétségen felül áll 8 igy megpecsételi a Dreyfus 
sorsát, mert abban az utolsó betűig ki vau írva a 
Dreyfus neve.

Az Evenement szerint a rennesi haditörvényszék 
ma azzal a kérdéssel fog foglalkozni, no tartson-e 
kétszer napiában ülést.

(Guérin.) 
Pária, augusztus 24.

A vásárcsarnoki elárusitónők este 9 óra felé 
megkísértették Guérinnek élelmiszereket hozni; a 
rendőrség azonban feltartóztatta őket. Este i/ilO-kor 
a Rue Lafayetteben Guérin mollett tüntetés volt, a 
miből verekedés lett. A rendőrség szétszórta a tün
tetőket és néhányat közülök letartóztatott.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3x-énuj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.
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— Szem élyi hír. Budnay Béla főkapitány hol
nap elutazik két heti szabadságra. Távolléte nlatt 
Tckáry József főkapitány-helyettes fogja az ügyeket 
vezetni.

— A nagy hadgyakorlatok. Pécsből jelentik, 
hogy a nagy hadgyakorlatok fővezetősőgo a hiva
talos programúi szerint, élén a vezérkari főnökkel, 
báró Beck táborszernagygyal e hó 28-án hétfőn reg
gel érkezik Reichstadtba. A király Ischlből jövet e 
hó 30-án, szerdán délután 4 órakor érkezik oda ud
vari vonattal s a polgári, valamint a katonai hatósá
gok fogadják. A király kastélyának első emeletén 
fog lakni, mig Mária Terézia főhercegnő és leányai 
a király ott tartózkodása alatt a földszintes lakást 
foglalják el. Másnap tizennégy külföldi katonai at
tasé érkezik Becsből Reichstadtba, hogy jelen le
gyenek a hadgyakorlatokon. Ugyancsak e hó 30-án 
érkezik oda Rainer főherceg osztrák honvédségi fő- 
parancsnok és a király meghívására a császári kas
télyban száll meg.

A hadgyakorlatok augusztus 31-én és szeptem
ber 1-én és 2-án lesznek a 8-ik és 9-ik hadtest kö
zött, és szeptember 2-án érnek véget. Szeptember 
3-án azaz vasárnap délélőt; a király külön udvari 
vonattal visszautazik Becsbe, hol az állomásról egye
nesen a schönorunni kastélyba kocsizik, mig a ve
zérkar csak a birálat megtörténte után megy vissza 
Becsbe. A villachi hadgyakorlatokon a király nem 
lesz jelen. Beck táborszernagy szeptember 8-án ér
kezik a hadgyakorlat vezérkarával együtt Villachba, 
ahol a hadgyakorlatok szeptember 9-től 14-éig fog
nak tartani. Szeptember 15-én a vezérkar Viílachból 
Klagenfurtba megy, hol a tartományi kastélyban száll 
meg. A király szeptember 16-án érkezik Klagen
furtba, hol az ünnepélyes fogadtatás után este 6 
órakor udvari ebéd lesz. Szeptember 17-én, vasár
nap délelőtt, a király részt vesz az istentiszteleten, 
mely után kihallgatást ad. Szeptember 18-án és 19-én 
megy végbe a 3-ik és 14-ik hadtest gyakorlata. 
Szeptember 20-án reggel 8 órakor a király Klagen
furtból Meránba utazik, mig a vezérkar este tíz óra
kor megy vissza Becsbe. Meránban a király a Rotten- 
stein kastélyban fog lakni és szeptember 20-án és 
21-én tartózkodik ottan, 22-én reggel pedig ismét 
visszatér Bécsbe.

— A horvát m iniszter anyjának halála. Pécs- 
ről jelentik, hogy Cseh Marianna csillagkeresztes 
hölgy, Cseh Ervin horvát miniszter édes anyja ma 
délelőtt ott 88 éves korában meghalt. Az elhunyt 
jótékonyságáról volt híres. A miniszter az utolsó 
pillanatig ott volt édesanyja ágyánál.

— Választások a Szervita-rendben. A Szervita
rend osztrák-magyar tartománya 22-ikén, 23-.kán és 
24-ikéu tartolta a három évenként szokásos nagy
káptalant, amely alkalommal az egyes rendházakban 
a következő választások történtek: Tartományi főnök 
lett Briehta Eli. Ferenc, a budapesti rendház tagja, 
aki — jóllehet oszirák születésű — tisztán beszéli a 
magyar nyelvet is. Tartományi másodfőnökké i-'kle- 
mcska Jánost, a bécsi rendház tagját választottak 
meg. Tartományi tanácsosok lettek : Svoboáa Szevér, 
bécsi helyettes plébános, Nedvardy Ágoston fraknói 
perjel, plébánoshelyettes, Serényi Imre egri perjel, 
H'istairel M. Mihály, a bécsi rendház tag;a, Bolváry
M. Peregrin a budapesti és Wrana M. Cirill laugeggt 
perjel és plébánoshelyettes. Az egyes rendházak 
perjeleivé választották : Sklenicska Jánost (Becs), 
Noffmann Benedeket (Budapest), Serényi Imrét (Eger), 
Nedvardy Ágostont (Fraknó), Wrana Cirillt (Langegg), 
Brauneisz Ferdinandot (Jáglendorf), Bruckner Ignácot 
(Guteustein), Bernfuss Gergelyt (Schönbüchel) és Huber 
Benignust (Mariahiif).

— A  tün tetők  ellen. A francia miniszter- 
elnök Monis igazságügymiriiszterrel egyetértőkig 
a követkoző címeken indíttatta inog a minapi 
párisi tüntetők ellen a vizsgálatot :

1. Sébastien Faure és négy társa ollen láza
dásért, testi sértésekért és gyilkossági kísérletért.

2. Templomralilásért és ingi dolgok fölgyuj- 
tásáért.

3. Zártörésért.
4. Csődülésro való fölhívásért.
A vizsgálattal Valles vizsgálóbírót bízták meg.
— A  ltpótm ezal tébolyda Igazgatója. Dr. 

Niedermann Gyula, a lipőtmezei tébolyda volt igazga
tója, aki a Huszár-féle esetből kifolyólag kénytelen 
volt állását odahagyni, a napokban kiköltözött az 
intézetben volt lakásáról, ahol közel három évtizedet 
töltött el, hogy helyet csináljon utódjának, akit leg
közelebb kineveznek. Hivatalos bucsuzás nem volt.

_ H ázasság. Sehdfftr Sándor e hó 27-én tartja
esküvőjét Mélyhűtőn Fürehtgott Malvin kisasszonynyal.

Dr. Kiss Sámuel fővárosi ügyvéd és debreconi 
háztulajdonos eljegyezte Bordáéi Mariska kisasszonyt, 
özvegy Bordáéi írnréué kis-ujszállási löldbirtokos 
leányát.

_ Időjárás. Az országos meteorologiai intézet
1899. augusztus 24-iki jelentése. Az időjárásban 
nincs változás. Az ország túlnyomó részén nz idő 
szarsz es a déli cs a délkeleti részeken esős. A rend- 
kívül bő esőzések a határszéleken a lefolyt 24 órá
ban folytatódtak, a hőmérséklet e tájakon alacso
nyabb. 1—5 mm. esett: Sopron, Zombor, Eszék, 
Zsombolya, Arad, Nagy-Várad, Kolozsvár. 7 mm..

Temesvár. 30 mm.: Drenkova. 42 mm.: Nagy-Szeben. 
77 mm.: Botfalu.

— Dr. Schaok B éla. A hivatalos lap mai 
száma királyi kéziratot közöl a kereskedelmi és 
a kultuszminiszter közös jóvoltából. Az van 
benne, hogy dr. Sehack Bélát, aki eddig a keres
kedelmi akadémia tanára volt, koreskedelmi 
iskolai főigazgatóvá nevezik ki. Azért kellett két 
miniszter is ehhez a kinevezéshez, mert a kul
tuszminisztérium szegényes budgetje nem bírta 
meg egymagában az uj költséget. Hozzá kellett 
járulni a koreskedelmi miniszternek is a fizet
séghez. Schaek Béla fiatal embor még, talán 
mindössze negyven esztendős s komoly, igazán 
munkára, olyan szép és nehéz feladatra tormett 
embor, mint a milyenre uj állásában van hivatva. 
Azok közé a professzorok közé tartozott, akik 
minden nagyképűség nélkül oktatnak és növel
nek egyszerre. Inkább jó barátja volt a fiuknak. 
A tanítványai nagyon szerotték, olyan nagyon, 
hogy amire nem igen van eset, a régi tanít
ványai, akik még pozsonyi tanárkodása alatt 
kerültek ki a keze alól, állandóan megkeresik 
Budapesten is s estéket rendeztek be ma
guknak, amelyeken együtt vacsoráznak a régi 
professzorukkal. Pedig szigorú ember, aki tudást 
követel az iskolában,de okos embor is, aki nem gyű
löltet! meg a tanulónéppel a tudományt, éppen azt a 
tudományt, amit ő tanít s ami mulatságosnak nem 
igen mondható. A kereskedelem nem igazi ma
gyar pálya. A magyar ur szeret lonni s lenézi a 
boltot —- úgy általánosságban. S ez nagy nemzeti 
csapás, minek a súlyát egész közgazdasági hely
zetünk megérzi. Kimegy nagyon sok pénz, a mit 
itthon tarthatnánk. Ezen a bajon már tanárko
dása alatt is sokat segített az uj főigazgató és 
segítettek azok a tanárok, akik abban a szellem
bon dolgoztak a szakoktatás terén, a miben 6 
működött. Most még nagyobb, tágaub tér jutott 
neki nemcsak egy iskolában, hanem minden is
kolában érvényesítheti magát. Úgy ismerjük, 
hogy meg is teszi majd. — Még egy királyi kéz
irat van a mai hivatalos lapban. Kirchner Béla, 
a minisztériumba borondolt felső kereskedelmi 
iskolai igazgató szintén főigazgató lett. Kirchner 
nem uj ember, régi kipróbált nagy erő, aki egye
dül végezte 'eddig azt a nasrv munkát, ami most 
kettejük között megoszlik. O benno is igazán ér
demet jutalmazott meg a titulussal a király.

— Audréo. Egyre fogy a reménység, hogy 
Andréet, a merész léghajóst valaha viszontláthassa 
a világ. Most már csak Grönland keleti részéről 
várnak még hirt a Godthaab gőzös utján. Ez a hajó, 
amely a grönlandi kereskedelmet közvetíti, még a 
múlt év nyarán vitte az Amdrnp-féle sarki expedi- 
oiót Augmc.gszalik városkába, ahonnan az expedíciót 
visszavárják.

Az expodició célja, hogy Augmagszaliktől fel
felé, amely a 66-ik szélességi fok közelében fenszik, 
élelmezési állomásokat állítson fel és e mellett a 
70-ik szélességi fokig előrenyomuljon. Mindez csak 
előkészület a főexpedieióhoz, nmolyot Amdrnp ten
gerészhadnagy maga szerel fel, hogy az expe
díció ugyancsak Amdrup vezérlete alatt a par
tokat Augmagszalik és Sooresbysund között k.kutassa. 
Azt a reményt pedig, hogy a körülbelül 5 hét múlva 
visszatérő Gothaab gőzös tényleg híreket hozhat, 
arra alapítják, hogy a léghajósok Grönland északi 
részén jegre szállottak és gy valószínűleg a keleti 

ártok déli sarkáig kell i ök, ahol szárazföldre 
ukkannak. Hogy Andreé az északkeleti partot el

érte-e, arról a jfutáorst-expedició van hivatva hirt 
hozni. A minap a JfaMont-expedició egyik hajója, a 
Cecil Ma’.ene tért vissza, amely még nem tud semmit 
Andréo sorsáról. így a Mathorst-félo expedíció még 
csak most kezdi meg igazi kutatásait. Érdekes, hogy 
az 1869-ben hajótörést szenvedett északsarki expe
díció egy fél éven át utazott a jég hátán Gröuland 
keleti partjain, azonban ezeknek még megvolt az a 
szerencséjük, hogy a sülyedő hajóról megmenthették 
az összes élelmiszereket és a jég között hatalmas
épületet állíthattak fel.

— Magyar ember eorea Amerikában. Az Ame
rikai Nemzetőr az Amerikában éló magyarok között 
gyűjtést indított Barna János javára, aki az abauj- 
megyei Ivdncs községből származott Clevelandba, ahol 
a felesége ármánykodása folytán elkövetett gyilkos
ság miatt négy évre az Alleghany börtönbe került. 
A Clevelandban élő magyarok valamennyien rész
véttel viseltetnek Barna János sorsa iránt. Barna 
észrovotto, hogy a folosége hütelen hozzá. Nemrégiben 
elmentek a Szent István egyesület táncmulatságára, 
ahol több magyar legény közölt veszekedés támadt egy 
lány miatt. Barna egy másik teremben volt, amikor a 
felesége boszaladt érte s odahívta a veszokodök közé 
a egyre unszolta, hogy avatkozzék bele a csete
patéba. így történt azutan, hogy Barna János leszúrt 
egy embert, aki azonnal meghalt. Az asszony ekkor 
rendőrökért szaladt s maga vitte őket az urához, 
hogy letartóztassák. így került Barna a börtönbe; a 
folesége meg elvűit tőle s máshoz ment nőül. A cleve
landi magyarok mind a szercnosétlen férj pártján 
vannak, mert a gyilkosságot önvédelemből követte 
el. Ezért már négyszáz dollárt gyűjtöttek össze, hogy 
pőrének megújítását kérhessék.

— A  m ásságé korlátozása. A belügyminiszter
tudvalevőleg rendeletet adott ki, amelyben szabá
lyozta a laikusok által Űzött maBsaget. A budapesti 
orvosok szövetsége ennek a ren eletnek a módosítását, 
illetve a másságé korlátozásának szigorítását kérte 
egy beadványban a minisztertől, aki azonban nem 
hajlandó a már előbb kiadott rendeletét ezigoritani.
A miniszter a fővároshoz intézett leiratában elmondja, 
hogy a szóban forgó rendelet a laikusok által űzött 
másságé korlátozásában oly messze ment, amennyire 
viszonyaink között egyáltalán lehetséges volt. Köz
egészségügyi szempontból céltalan, sőt a gyógyulást 
kereső közönség érdekét sértő volna, ha laikusoknak 
egyáltalán eltiltatnék beteg testrészek masszírozása.
A betegek érdeke teljesen meg van védve, ha 
laikusoknak csupán orvosi felügyelet alatt és fele
lősség mellett és csupán oly kevésbé kényes test
részek masszírozása engedtetett m eg, amelyek
ben a masszírozó esetleges tájékozatlansága kárt 
alig tehol. így tehát legfeljebb véletlen eshetőségek 
folytán származhatik a betegre nézve valamely 
számbavehető baj, ami azonban szakképzett orvos 
ténykedésénél sincs kizárva. Miután az orvosok nagy 
többsége még a masszírozásban szakszerűen kiké
pezve nincs és igy szegényebb sorsú beteg masszí
rozó orvoshoz alig jutna, ez idő szerint a közönség 
egészségügyi érdeke szempontjából fontos, hogy 
anyagi erejéhez képest, habár kevésbé szakképzett, 
de a gyógycél elérésére mégis alkalmas laikus se
gítségéhez fordulhasson.

— T iltja  a reglem ent. Mikor Zola Emil 
megvívta az ő csatáját az igazság ellenségeivel, 
csodálattal nézte a világ. De csodálatnál többel, 
rajongással nézett fel hozzá egy gyászruhás asz- 
szony, akit személyesen nem is ismert: Dreyfusné. 
Hiszen egész világ nem tarthatta olyan nagyra 
a hiros regényíró vállalkozását, mint az a meg
gyötört szív, mely a feleség kehiében heveseb
ben dobogott fel, látván a gigászi tusát, melyet 
Zola az ismoretlen szenvedőért, a gyászruhás 
asszony gyermekeinek apjáért viv. De Dreyfusné, 
ha nem is borulhatott a nagy ember lábaihoz, 
legalább könnyithotett a szivén. Rózsákkal hin
tette meg naponta azt a talpalattnyi főidet, 
amelyre Zolának — lakásából jövet — lépnie 
kellett. S azok a rózsák megsúgták az ártatlan 
védőjének, hogy van valaki, aki a napnak min
den percében a hála rajongásával gondol reá . . .  
A szegény Dreyfus is tud valakiről, akinek 
az igazság védelme még sokkal nehezebb, 
mint Zolának volt. Tud valakiről, aki ka
tona és inkább szembe helyezkedik valamennyi 
tábornokkal, inkább elszenved minden katonai 
üldözést; de nem tágít az igazságtól. Viszatérése 
óta sokat hallott Picguartril. A tárgyalás során 
maga is tanúja volt, hogy mit tesz érte ez a 
Picquart. S nem szoríthatja meg égő hálával a 
kezét, nem boríthatja el rózsákkal az utat, vala-

erre ez a nagyszivü védelmező tövisek közt 
kénytelen elhaladni. Ki tudja, nem fáj-e ez min
deneknél jobban a szegény századosnak? Még 
sem szabad Picquarthoz közeledni. Ma pedig, 
mikor Dreyfus a tárgyalás terméből távozva, ép
pen megszorította Labori mester kezét, hirtelen 
elhaladt mellette Picquart. A karjaik súrolták 
egymást, néztek is egymásra. És Dreyfusnak 
még csak mosolyognia sem volt szabad. Egy kö
szönő hangot nem suttoghatott. Tiltja a regle
ment. Dreyfus századosnak el kellett haladnia 
Picquart mellett, mintha idegen volna n e k i . . . .

— Pipa nélkül. Ha az igazságügyminiszter nr 
egyszer s mindenkorra véget akar vetni a párbaj 
annak a fajtájának, amelyek letaposott tyúkszemek 
miatt vivatnak, tiltsa meg az államfogházban a — 
dohányzást. Az tudniillik nem olyan nagy baj a 
pipás embernek, ha kissé hiányos a kosztja, csak 
egy jó szivar következzék utána. Valami dohány
féle, valami kis Bzivnivaló. . .  Micsoda könnyű lenne 
például a tömlöc a csillagbörtönbelieknek, ha pipázni 
lehetne benne. De nem szabad. A szenvedélyes do
hányos rabok valósággal betegei lesznek ennek a 
tilalomnak. Egy eldobott szivarvégért csatákat vív
nak s az az irigylésre méltó boldog ember, aki ha
marabb a szájába dughatja, 3 micsoda furfangos 
módokat eszeltek ki ezek a szerencsétlen emberek 
arra, hogy egy kis dohányforma szaghoz, Ízhez jus
sanak. Megeszik a pipát. Rágják, ezopogatják a oso- 
repet, amihez egy kis keserű doháuylé tapadt 8 nem 
régibeu egy meggyfa pipaszárat apróztak föl dara
bokra, hogy mindenkinek jusson belőle valami. A 
börtön lelkészéé volt a pipaszár— s bagó lett belőle- 
Szóval: — keserves a világ pipa nélkül.

— P u sztu ln ak  *  sasok . Fogynak a két
fejű sasok, lassan pusztulnak, nagyon lassan, de 
mégis évröl-évre kevesobb lesz Magyarországon 
obből a szívós állatból. Nemsokára a Károly- 
kaszárnya épületéről kerül le kettő. A tanács 
ugyanis utasította a mérnöki hivatalt, hogy a 
fura sasok helyett Budapest címerével ékesítse 

t fel a házat. Nemsokára meg is történik a csere.



— S z a v a s é  h a d sereg . A francia hadsereg 
megnyit átkozott. Minden kis hadnagy, akinek 
tarsolyában az ifjú évek reményei mollott hiány- 
lile a marsall botja, ma nagykomolyan nyilatko
zott arról, hogy milyen kormányforraát kívánna 
ö Franciaországban. A Ee Petit Francois című 
újság, mely a francia káplárok körében nagy és 
előkelő közönséget biztosított magának, megsza
vaztatta a tiszt urakat erről a kérdésről. A tisz
tek nevük aláírása nélkül nyilatkoztak s összesen 
2496 szavazatot küldtek be. A kérdés ez vo lt: 
kívánatos volna-e a mai kormányforma megvál
toztatása? A beküldött szavazatok 85 százaléka 
erre a kérdésre igennel felelt, ami annál feltű
nőbb, mert a szavazatok hitelességét egy késő 
éjjel érkezett távirat megerősíti, szól pedig a táv
irat ilvonképnon:

A beküldött szavazatok csakugyan bckül- 
dettek s csakugyan egyetlen hamisítvány sin
csen köztük.

Ebből ugvan az következik, hogy a bekül
dött szavazatok s azok mogokolása közt csak
ugyan vannak hamisítványok, de mert ezeken 
fordul meg ma már minden franciáéknál, itt kö
zöljük a kis hadnagyok politikai véleményét:

Egy százados így ir :
— lsen. A Dr^yfus-affér óta mint katona s 

mint polgár azt mondom, hogy igen.
Egy alantat tiszt véleménye ez :
— Igen, de azzal a föltétellel, hogy az uj kor

mányrendszer ment lesz a zsidó befolyástól.
Egy másik igy kiált föl :
— Igen, mert az olyan kormány forrna, amely 

alatt szabadon lehet gyalázni a hadsereget, nem 
egyéb demagógiánál.

Egy másik az egész regiment nevében ir:
— Igent mondok szivemből s összes ezredbeü 

bajtársaimmal eg-yütt.
Egy másik ezredből a legkatonás.bb rövidség

gel jön a válasz :
— A helyőrség küld huszonöt igent.
Egy gyalogos kapitány igent mond, de azért 

republikánus :
— Igen, — de maradion a köztársaság. Jöjje

nek uj emberek s legyen az elnöknek több tekin
télye.

Egy katona, akinek az apja is katona: Bizal
mam az orléansi hercegben, a legitim királyban 1

Az államosiny barátai igen lelkesek.
— Itren, írja az esryik. Változtassuk meg a 

kormány formát, akar az életem árán is.
A másik ezt mondja :
— Monseiizneurre. az orléansi hercegre, a tör

vényes királyra esküszöm.
Be a harmadik Így szól:
— Jöjjön etry Napóleon.
A nemmel szavazók csak kelten vannak. Az 

egyik igy okoli* meg a szavazatul:
— Nem. Mert a többség köztársasági ércGletil. 

Mert a hadsereg nemzeti és nem dinasztikus, s mert 
a kormányformának minden erőszakos megváltozta
tása megint az 1793-dik év iszonyatát árasztaná a mi 
Bzegény Franc aországunkra.

A második nemmel szavazó talán a legbecse- 
sebb választ adta:

— Maradjunk a réginél, mert az igazi francia tiszt 
előtt melleket a kormány!orma.

•
Valószinö, hogy a háromozer szavazó közül 

ennek az utolsónak van marsailbol a tarsolyában.
— Életűn: tanárjelölt. Genesy István tanárje

lölt három év előtt került föl Üudapes.re és a tanari 
pályára készült. Szorgalmasan t-uiuít és e mellett a 
földmivelésügyi minisztériumban napidijaskudott. Két 
bét előtt szabadságra ment és Hajós-utca 11-ik szám 
alatt lövő lakásáról eltávozva azt mondotta, hogy 
szabadságidejét egyik barátjának tétényi ssőllejében 
fogja tölteni Azóta nem kaptak tóle hirt. Ma dél
előtt Farkas József irodatiszt levelet kapott tóle, 
amely Kolossvárról volt keltezve:

Kedves barátom, — Írja levelében — utolsó 
perceimet élem, saját m.igarn vetek véget éle
temnek, amely úgysem ért semmit. Egyéb ok 
lelett ne i9 gondolkozzál, ha o nem éppen kö
zönséges hirt olvasod. Irományaimat, okmányai
mat es verses-köny vemnek mintegy 140 példányát 
őrizd meg . .  • •

A rendőrség most keresi az életuntat, aki üres 
óráiban verseléssel is foglalkozott

— Halálozás Özv. Markő Andráené, született 
Sstehló Bei taő3 éves korabau, rövid szenvedés után 
tegnap Rozsnyón meghalt

— Hala os esés. Pécsről jelenti tudósítónk, hogy 
ott halálos szerencsétlenség érte dr. Vity István 
tekintélyes orvost A kilencvenegy éves üreg ur egy 
képet akart a szobája falara akasztani, de a szék 
felborult vele s az öreg Ur oly szerencsétlenül bukott 
a földre, hogy koponyatöréet szenvedett, aminek kö
vetkeztében pár óra alatt meghalt. A szerencsétlenül 
járt orvos halála fölött városszerte nagy a részvét

O B u d a p est, p én tek

— A Oizndörkard. Komáromból táviratozza tu
dósítónk: A Csicsó községben tegnsp megtartott 
búcsú alkalmival a falusi vigadások rendes követ
kezménye. a csendőrökkel való összetűzés sem ma
radt el. Tárnok Zsigmond, akire * falubeli legények 
régóta haragusznak, hovea szóváltásba elegyedett a 
mulatókkal. A szóváltásból verekedés támadt, Bka- 
nyai István csendőrőrsvezelő erre kardot rántott s 
azzal több vágást mért a duhaj legény arcára, úgy. 
hogy az vértól elborított arccal bukott a földre. Az 
esetről azonnal jelentést tettek a nemes-őcsai szolgn- 
birói hivatalnak, honnét Szarka szolgabirót küldték 
ki a vizsgálat megejtésére.

— A v izsg a  áldozata . Panlievie Sándor
ral nőm történt nagy do' tg, mindössze annyi, 
hogy megbukott a törzstiszti vizsgán. Aniig oda- 
álllintott a vizsgálói elé, sok koserves éjszakát 
virrasztóit át a könyvei mellett. Hajtotta az am
bíció, az előrejutás vágya. S aztán megbukott, 
úgy megbukott, mint egy kis diák, aki csak a 
papája haragjától fél. A nagy bajuszos szakállas 
katonatisztnek azonban már nincs papája, az a 
maga ambíciójával számol lo. S mivolhogy igy 
van a dolog, Pankievic Sándor nagyon emésztette 
magát a bukás miatt s sehogyaem fért a fejébe, 
hogy annyi áldatlan sok magolás után hogy 
nem lőhetett belőle törzstiszt. Ettől a gondolattól 
aztán a hidegvizgvógyiotézetek som tudták meg
menteni s addig őrölt© az agyát meg a szivét a 
szomorúság, mig a sujtásos, protekciós glédából 
az élőhalottak szomorú seregébe kellett heúllania. 
A Schwartzer intézetben sem volt tarlós mara
dása. Ma ugyanis azt siirgönvözték a szerencsét
len kapitány családjának Nagyváradra:

— Jöjjenek I Pankievics kapitány ur meghalt
— É .etant v .a a tl h ivatalnok. Wagner Denes 

negyvenhat éves, magyar államvasuti ellenőr ma dél
után öt órakor az Üllői-uti füvészkertben föbo lőtt© 
magát s meghalt. Az életunt a Mária-utca 21-ik szám 
alatt lakott, ott sem tudják azonban, miért lett ön
gyilkos,

— K órh ázi szere lem . Az ifjú és szép 
ápolónők rendeson addig-addig ülnek a beteg 
legények ágya mollett, mígnem szerelem tesz a 
betegségből. Egy derűs napon aztán a sápadt, 
reszkotő kéz megfogja a gondcs, ápoló női kezet 
s a regény a következő halásus szavakkal vég
ződik :

— Szeretem, szeretem.
Bauer Józsof temosvári kőfaragólegény is 

ilvenformén nyilatkozott az ápolónője előtt s 
szintén azt bitle, hogy 0 regényhős, akivol valami 
ritka dolog történt. Mire felépült, az ápolónő 
újra végig élto az előtto már unalmas kórházi 
regényt s egy más logénybo lett szerelmes. Bauor 
József sekugysem akarta megérteni, hogy egy 
percig sem kell komolyan venni az ilyesmit, 
bujdosásra adta hát a fejét s Romániáig cipelte 
szerelmi bubánatál. Ott megállt s elhitette magá
val, hogv igy nem lehot tovább élni. S nzt talte, 
amit a gyönge emborek mind megtesznok: fejbe 
lőtte magút.

— iliyllko.aáf nappa l aa u tó in . Borzalmas 
bűneset esett meg Orosházin. Rejtélyes, vagy leg
alább is annak látszott mostanáig éa a végletekig 
kegyetlen, igazi állati mnnka. Sziics Pálné, egy ko- 
reskodő felesége a postára ment. Százötven forint 
volt naia, azt akarta föladni postautalványnyal. Aztán 
nem is került többé baza. A férje otthon türelmet
lenül várta s amikor órák múltán ee jött meg, ellá
togatott mindazokhoz a családokhoz, amelyekhez 
járatos volt az asszony. Aztán elment a postára a 
megkérdezte a százötven forint dolgát. Olt azt mond
ták, hogy nem adta föl az asszony a pénzt. Most 
mar elremült a arra gondolt, ami csakugyan meg
esett, hogy az asszonyt meggyilkoltak. Éjfél felé 
talaitak ra az asszonyra. A telkük végeben levő jég
verem egyik gerendájára volt felakasztva, olyan for
mán, hogy azt lehetett binni, hogy talán öngyilkos 
lelt. Kel napig azt is hitték, do mivelhogy a pénst 
nem találták meg nula, mind etősehb lett a gyanú, 
hogy nem ű ölte meg magát, hanem gyilkosság áldo
zata lett. Valószínűleg úgy történt a gyilkosság, hogy 
a gyilkosok — mert egy ember nem követhette el a 
hunt — földre tepertők, megkötözték s aztan bevárták 
az estét a fölakasztottak. S mindez még nappal tör
tént. A rendőrség most már erélyesen nyomozza a 
gazemboreket.

— G yilkol bankár. A nápolyi rendőrség fog
házának előkelő vendege van: Leonardo Smilari, 
aki New York egyik legnagyobb banküzleténok volt 
a tulajdonosa. Nemrég valami elszámolás miatt össze
veszett egyik kliensével, dünében előrántotta revol
verei és lelőtte. A büntetéstől való félelmében azután 
megszökött, vissza bazajána, de a newyorkt rendőr
ség értesítette a nápolyi rendőrséget, hogy melyik 
hajóval szökött meg s mikor a partra szállt, letar
tóztattak.

— A vörös kereszt aorajegyok húzása. A vö
rös kérésit egyleti songegyek XLV-ik húzása szeptem
ber elsején, délután 3 órakor lesz gróf Csekomcs 
Endre kecskemeti-utcai palotáiéban.

B U D A PE ST I SA TLŐ __________
 U J f la k k e r - k o n f l ik t n a .  Már m e g in t

baja van a tanácsnak a rendőrséggel. Az a rend 
tudniillik, hogy a bérkocsivizsgálathoz meg kell 
hivni a főváros képviselőjét és szakértőjét is. 
Ezek nélkül nem lehet eldönteni, hogy melyik 
kocsi elégitheti ki a közönség jogos igényeit. A 
rendőrség azonban nem szeret a tanácsbeliekkel 
együtt dolgozni. Különösen a bérkocsi a g.töngo 
oldala. Ezért már annyi voszekodés esott meg s 
annyi goromba Írást vágtak egymás fejéhez a 
re időrségiek meg a tanácsbeliek, amennyivel 
egy esztendeig el lehetne adminisztrálni ogy 
kisebb várost. A mostani panaszos esetbon azt a 
kis furfangot oszelto ki a tanács bosszantására a 
rendőrség, hogy egy nappal a vizsgálat előtt 
küldte el a meghívást. Persze már nem lehetett 
intézkedni nrra nézve, hogy hogyan képvisel
tessék a nevezelos aktusban a tanács. A vizs
gálat pedig annak rendje és mondja szerint 
megesett. Most pprsze haragszik a tanács s 
kankánt táncol örömében a főkapitányhelyettos, 
aki ez idő szerint a rendőrség látható feje s bi
zonyára zseniális szerzője ennek a jó viccnek is.

— E lillant szerelem . Alig négy hete, hogy 
Bayer János csaposlegény Eszéken leleségül vette 
Hegedűs Julosát. Mintegy két hét előtt feljöttek Buda
pestre és átvették elszámolásra a Murányi-utcában 
levő Stefánia-szálló korcsmáját. A molt hét elején 
Bayer pénzt vett magihoz és azt olmulatta, ma délig 
nem is mutatkozott odahaza. Egy óra felé váratlanul 
betoppant feleségéhez, aki anyjával és nővérével 
éppen az asztalnál ült. Behívta foleségét a szomszéd 
szobába és ott egyszerre egy revolvert rántott ki 
zsebéből. Az asszony sikoltozva akart menekülni, de 
Bayer kétszer egymásután utána lőtt. A golyók azon
ban a feje fölött repültek el és az asszonynak semmi 
baja sem történt. Bayer ekkor önmaga ellen fordí
totta a fegyvert és a szaiaba lőtt. A golyó azonban 
ő benne sem tett nagyobb kárt, mire zsebkesével 
összeszurkálta a mellét. A lövések zajara a házbeliek 
összefutottak és a mentőket bivták segitségül. A 
mentők a lövöldöző férjet, aki csak könnyű sérülé
seket szenvedett, a Rókusba vitték. A szerelem azon
ban igy már a mézeshetekben elillant Bayerók 
otthonából.

— V izsgák és hetratások. A fővárosi VII. ke
rületi polgári fiuiskolaban a javító vizsgálatok szer
dán, augusztus 30-an, a felvételi és maganvizsgala- 
tok pedig augusztus 31-éd, csütörtökön lesznek. A 
beiratások szeptember 1-én, pénteken kezdődnek. 
Úgy a vizsgálatok, mint a beiratások még az intézet 
régebbi beiy:s-geben | Kazinczy-utca 3. szám) lesznek, 
a tanítás azonban mar az uj intézetben (Akácfa- és 
Weseelényi-utca sarkan) kezdődik.

— Gyermekg-yllkosság. Az ó-budai parton teg
nap délután egv elég jó móriban levő asszony új
szülött gyermekét a Dunába dobta. Borzalmas tettét 
egy mezőőr észre vette és a gyermekgyilkos anyát 
letartóztatta. A kegyetlen anya Sonnenherg Adolfné. 
Férjének Újpesten, Beniozky-utca 13. szara alatt üz
lete van. Az asszony tegnap délután felkelt beteg
ágyából, csecsemőjét egy nagy fazékba dugta é» 
ezt hatara kötve álbajózott Ó-Butlara. Ó-Budán a 
park mellett haladt fölfelé egeaz a lőpormalom 
dűlőig. Ott a fitíjz-téle korcsma mögött a fazekat le
vetette hátáról, becsavarta kendőjébe és azután be
dobta a hullámokba. Petruska István mezőőr figye
lemmel kísérte a park mellett botorkáló asszonyt és 
abban a pillanatban, amikor a csomagot a vízbe 
dobta, odasietett és az asszonyt letartóziatta, a cso
magot pedig kifogta. A szívtelen anyat bekísérte a 
III. kerületi kapitányságra, ahol összeesett és a 
Rókusba szállították, abol most ápolják. A szeren
csétlen újszülött holttestét pedig a boncoló intézetbo 
vitték. A rendőrség a titokzatos bűnügyben folytatja 
a vizsgálatot, do Sonnenbergné annyira russzul van, 
bogy eddig nem lehetett kihallgatni éa így nem is 
tudják, mi indította a borzalmas gyilkosság elkö
vetésére.

•
A Független Hírmondó jelenti, hogy a rendőrség 

tévedésnek esett áldozatul és a Rókus-kórbázbaa 
betegágyas asszony gyanánt nőm a gyerek édesanyját, 
hanem a nagyanyját kezelteti, A gyermek anyja 
ugyanis menyasszony bicében állt, a az elbukott 
leányt meg akarla az édesanyja menteni, ezért dobta 
a Dunába leánya bűnének az éló bizonyítékát.

— Az osztálysorsjáták húzása. Az oszlálv- 
aorsjáték mai huánstn százezer koronát nyert 64589, 
harmincezer koronát 16137, húszezer koronát 2347, tizen- 
ötezer koronát 121, tízezer koronát 48339, 81606, ötezer 
koronát 13882 11338 4438, kétezer koronát 1741 1668 
63772, ezer koronái 261102 37028 61526 42297 56170, 
btszuz koronát 90118 11590 54942 8. 351 70237 62681 
99163 12286 13302 94835 8O.i23 37443 28452 15413 
72317 94269 51607 97611 81976 14342 44270 65385 
47322 61909 15514 43320 7oü6 97779 64666 49217 
4237.

Az oszlálvsnrsiáték 5-ik osztályának ma tartolt 
búzásánál a 100,000 koronás főnyeremény a 64589 
szainu 6orsjegyro eeoit, amely sorsjegyet h Budavesti 

, Takarékvénztazr is Orszáoos Zátoakölcsun Bészvérui-Társtn.

1899, augusztus 15. 2 3 1 . szám.
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osztálysors|áték osztálya (IV. Koronaherceg- 
tc» H l nyoto darab nyoloadrészben adott el. Úgy 

utfi7ik, hogv a szerencse az omlitott intézőt sorejegy- 
-0Tőinek különösen kedvez, minthogy a 4-ik osztály 
90 000 koronás főnyereménvo tudvalevőig szintén az 
ott vásárolt 38 395 6zámu sorsjegyre esett. Az intézet 
j ejryes sorsjeeyrészck tulajdonosait sürgönyileg 

értesítette az őket ért szerencséről.
_  H it lseik a  tankol? Minthogy a káposztás- 

megyeri vízmüvek megbővitése folytán a Markó- 
Qtca 2-ik szám alatt levő mesterséges szürőmedon- 
oékre most már semmi szükség sincs, a közgyűlés 
drendelte ezeknek a lebontását Ennek az első mnz- 
jsnata ma délelőtt ment végbe. A mesterséges szű
rők épületeinek a tetőzetét a vízvezetéki igazgatóság 
árverés utján eladta. Az árverés eléggé kedvező 
eredménynyel járt, mert az anyagért 4800 forintot 
adtak.

Ah, ha tudná a tanáos, hogy mit iszik! Dehogy 
bontaná le a vizezürőket. Sőt.

— Éjjeli Ismerkedés. Schlín Alajos sporttanitd 
ma éjjel mulatságból ment hazafelé, amikor a Jőzsef- 
tőruton a Népezinház-utoa és a Rákóczy-tér között 
két fiatal ember csatlakozott hozzá. Jó kedvében 
csikhamar megbarátkozott velük és együtt sétálgat
tak, A Rákóczy-tér közelében kísérői egyszerre 
megragadták, a földre teperték és tárcáját, amelyben 
harmincöt forint volt, elrabolták tőle, ezután pedig 
megugrottak.

— A D r e y f u s - p e r  rennosi végtárgyalásárét, amely
nek fázisait élénk érdeklődésiéi kíséri & publikum, a Tele- 
ton Hírmondó távirati jelentései alapján naponta már a dél
utáni és esti órákban részletes tudósítást olvastat fel. E 
felolvasások kezdetére mindig a háromszoros riadójel hívja 
fel a figyelm et.

f i )  F e lh ív j u k  olvasóink figyelmét Gerö Fereno 
katona-e'.óképzitó iskolájára. Ezt a jóbirü intézetet, 
melv mar eddig is nagy sikereket ért el, melegen 
ajánljuk mindazoknak az ifjaknak, akik az egyévi 
öuséntességi jogot el akarják nyerni. Egyebekben 
utalunk Qerő Ferenc mai hirdetésére.

f i )  K a icnazene és clgánymnzslka a H írm ondó
ban Holnap (pénteken! este 8 órától 11-ig felváltva ka
tonazenét i s  rigánym uzsikát közvetít előfizetői szórakozta
tására a Telejon Hírmondó.

Erzsébet napja.
Budapest, augusztus 24.

Szomorú évforduló közeledik. Annak a nap
nak lesz nemsokára egy esztendeje, amelyen va
lósággal fejbe csapta ezt az orszáeot a keserves 
hir, hogv egy svájoi anarkista megölte a király
nénkat. Visszagondolni is rémülete# arra a fekete 
napra. Micsoda fájdalmas munka volt itt Írni, 
Írni olyan újságba, ami fekete keretbo öltözik 
másnapra s o^upa olyan szomorúságot, amin egy 
ország sir, ha olvassa.

Most hogy már majdnem egy esztendő óta 
6Írl an pihen a világ legjobb asszonya, Magyar- 
ország noroogprimásáé ez olsö szava az emléke
zésnek. A prímás az egyház papjaihoz körlevelet 
intézett, amelyben elsiratja a felséges asszonyt.

A körlevél igy hangzik:
Élénk 08 fajdalmaB emlékében él még minden

kinek az a borzalmas esemény, mely műit 1898. évi 
szeptember bő 10-én nemosak hazánkat, de az egész 
müveit v ilá g o t melyen megrendítette, vigasztalhatatlan 
btuaiba döntötte.

Nincs szeles e hazában sonki, aki szomorú szív
vel. suzott kebellel ne erezné azon évforduló köze
ledtét, amelyen minden igaz magyar kebel nemzeté
nek nagy gyaeza felett kesereg. Azok a kínzó se
bek, amelyeket foleduetlon Erzsébet királynénk vég
zetes elhunyta nlattvalói hü szívóinkén ejtett, nem 
fognak behegedni eoha. Sajogni fognak azok, inig él 
nemzet e hazán.

Különösen égetnek azonban, metsző fájdalmaik|, 
élesebben nyilaijak át egész valónkat azon a szo
morú napon, melvot a Gondviselés véres betűkkel 
engedett íe jegyezni nemzetünk évkönyveinek lapjaira.

Könnyeink ária. amelylyel gyötrő íájddmunkst 
elbontottuk, megújul azon a bánatos napon, amelyen 
n.illió és millió szivet sebez mog ismét azon atkos 
tör szúrása, amely nem borzadott kioltani nemzetünk 
jóságos anyjának, védő angyalának féltékeny szere
tettel övezett éietót.

Az ádáz merénylet első pillanataiban csak ke
seregni tudtunk ama mondhatatlan veszteség felett, 
■melyet a iegelvetomedetlebb gonoszság hazánk 
hépaiuek okozott, de ma egész nagyságában érez- 
‘“k at azt a mórüetlen osapást, amolyet a jóságos 
Királyné örök távoz, eával szenvedtünk. Szomorú 
lén életünk, mint a borúé ég, amelynek sűrít felle- 
£ein nem szűrődhetnek át á nap fénylő sugarai.

Sivár, mint a kiégett mező, amelyet nem táplál
tuk a harmat üdítő cseppjei. Vigasztalan, mint az az 
&r’a, aki csak ecy eirhnlom felett tárhatja ki szive 
émésztő keserveit.

Nemcsak azt a nagvszivü Királvnét siratjuk.

aki nemzetünket bő szeretettől karolta át ée meleg 
részvéttel osztotta meg örömét és bánatát, hanem azt 
az angyali lelket is, aki jótékonysága által a szenve
dések sebeit bebegeszteni, fájdalmait enyhítem, a 
keblek szomorúságát vigasztalni sietett.

Politikai és társadalmi életünk minden mozza
natát élénk érdeklődéssel kisérte és nagylelkűségé
ben mindig a nemzet" javának előmozdítására töre
kedett. Visszhangot keltett nemes szivében hazánk 
minden óhaja; leikos gyámolóra számíthatott fölként 
személyében nemzetünk minden igyekezete, párt
fogásra talált áldott keblében népünk minden panasza.

Ma már nincs többé a szív, amelynek minden 
dobbanása nemzetünknek volt áldozva. Hideg az a 
kebel, amelynek forró szeretote és részvéte milliókat 
boldogított. Élettelenek a kezek, amelyek kifogyhat- 
lan jótékonysága bőségesen árasztotta szét áldásait 
hazánkra.

Nyugvóra e lá l lt  a nemes lélek, mint a leál
dozó nap, de dicső emléke állandóan él sziveinkben 
és kisérni fog minden nemzedéket, mint bolygónkat 
as a szelíd hold, amely örökös társává szegődött.

Nagy nemzeti hagyomány gyanánt fog száza
dokról századokra átszármazni drága neve, amelyet 
gyöngéd kegyelettel hangoztat mt Árpád honának 
minden gyenneke. Hő szeretető és ősz.nte kegyelete, 
amelylyel dicső alakját övezzük, mulaszlbatlan köte
lességünkké teszi, hogy fájdalmas elköltözésének 
emléknapján buzgó fohászokban róvjuk le azt a soha 
el nem évülhető hálát, amelylyel édes anyai erényei
nek tartozunk.

Atért t» elrendelem ezennel, hogy folyó évi szeptember 
hó 11-én nemes lelke üdvéért főegyházmegyém minden nj/tf- 
vdnos templomában ünnepélyei gyászistentiszteletek tar
tanának.

A gyássmlsére ideiokorán meghívandók az ösz- 
szes helyi hatóságok, tanintézetek és katolikus tes
tületek. hogy ekként imáinkban egyesülve, külsőleg 
is tanúsítsuk kegyeletünk, szeretetünk s hálánk osz
tatlan egységét.

Elrendelem, hogy a fenhatitágom old tartozó ősz- 
síel tanintézetekben a gyászistentiszteletek után a körül
ményekhez mért gyástünnepélyek is tartassanak, hogy 
a serdülő if|ussg lelkében gondosan ápoltassák ek
ként az a hazafiul kegyelet, amelynek soha sem lesz 
szabad lankadnia.

Felhasználom azonban az alkalmat arra is, hogy 
fájdalomtört szivem egész bensőségévol ajánljam 
szeretett híveim figyelmébe azon nemes törekvés tá
mogatását, amely a székes főváros buzgó köreinek 
elhatározásából feladatúvá tette, bogy a megdicsőült 
Királyné emlékére egy nagyterű templomot állítson.

Áldozzuk készséggel filléreinket a magasztos 
cél megvalósitasara. Méltóbb emléket nem állíthatna 
kegyeletünk a hón szeretett Királyné nagy nevének, 
mi it ba oly szent helyet létesít, amelyen az elkü tű
zött nemes telkéért állandóan fohászokat röpítünk az 
egek Urához és szünet nélkül könyöröghetünk ha
ta lm as védelme éa áldásaiért, amelyekre földi za- 
rándoklásunk viszontagságos utaiu olyannyira szük
ségünk van!

Megengedem ennélfogva, hogy akár a gyász
istentiszteletek alkalmával, akár nz azokat megelőző, 
vagy követő vasárnapon az Örök irnddás templomának 
költségeire gyűjtések rendeztessenek. A g y ű jté se k  
eredményei egyházmegyei hivatalomhoz lesznek kül
dendők, a honnan azok a gyűjtő-bizottsághoz fognak 
áttétet ni.

Esztergom, augusztus 21-én.
Kolos, bibornok hercegprímás.

Az eltitkolt pestis.
— A Budapesti Kapló tudósítóitól. —

B u dapest, augusztus 24.
Az oportói pestist a portugál kormány két hónap 

óta titkolta. Es ez alatt az idő alatt a pestis tovább 
terjedt, pusztított, a nélkül, hogy akárhol is 
megtették volna a szükséges óvóintézkedéseket. 
A kormány féltve őrzött titka nem szállhatott át 
Oportón, ahol a veszedelem csirája volt, mert az 
ujsngtudósitók minden távirutát szigorú cenzúra alá 
vetették. A szörnyű machinációt a maga teljes
ségében megvilágítja lisszaboni tudósitónk követ
kező lovele:

Lisszabon, augusztus 24. 

A lig  e g y  h e te  vo tt tu d o m á st az európai
sajtó arról a nagy veszedelemről, amoly jú
nius 4-ike, tehát harmadtól hónap óta, pusztít 
Oportóban. Augusztus első napjaiban föl-föl 
bukkant a francia, spanyol és angol újsá
gokban a hir, hogy az oportói közegészség- 
ügyi viszonyok sok tekintetben kedvozőtlo- 
lenek. Ezekkel a hirckkol Portugáliában 
édes-kovesot törődtek, hiszen az oportói köz

egészségügyi viszonyok soha sem voltak va
lami mintaszerűek. Ugyancsak augusztus ele
jén történt, hogy egy lisszaboni újság, amely 
információit rendesen szavahihető forrásból 
szokta kapni, határozottan jelentette, hogy 
as Oportóban pusztító járvány: pestis. A többi 
lisszaboni újság és az egész madridi sajtó 
megerősítette ezt a hirt. Ezzel szemben azon
ban a portugál kormány hivatalos lapja meg
lehetős homályos kommünikében nzt irta, 
hogy az Oportóban tömegesen föllépett betegség 
természete még kétséges, veszedelem azon
ban korántsem fenyegeti a lakosságot. A 
hivatalos kommüniké sikerében azonban 
nem bízott egészen a kormány. Ezért a táv
iratokat a távírda-hivataloknál a legszigorúbb 
cenzúra alá vetették, —  igy történt, hogy az 
európai sajtó olyan későn értesült a pestis
ről, amolyről Lisszabonban m.'.r júliusban 
sokat beszéltek. Ezt a tudósitís* éppen ezért 
küldöm levélben, mert telegrammban aligha 
érkeznék meg Budapestre.

A titkolódzás kétségkívül nagy haszonnal 
já r t Az Oportó környékén levő fürdőhelyeket, 
Főz da Durot, Oranját, Espinhót, Anconat, 
Povsa de Yarzimot és a többit, éppen olyan 
nagy mértékben látogatták a spanyol csa
ládok, mint egyéb esztendőben.

A betegséget a City of Jark nevű gőzös 
hurcolta be junius elején, talán 4-ikén s a 
legelső áldozat egy munkái volt, aki a hajóból 
az árukat kiraktározta. Pestisben halt meg. 
A halottat megborotválták és a második ál
dozat a borbély volt. A harmadik a sirásó. Azóta 
tömérdok ember halt mog pestisben, hogy 
mennyi, azt megközelítőleg sem lehet tudni, 
mert a hivatalos körök szörnyen titko- 
lódznak. Az El Imparcial szerint az el
múlt hét szerdáján tizenhatan kapták meg a 
pestist. Az Agence Havas pedig csaknem 
naponkint hoz hirt egy-kót halottról és öt
hat uj betegről.

A portugál kormány két kitűnő orvost 
küldött Oportóba, hogy tanulmányozzák a 
betegséget. A lisszaboni Secolo ennek a kikül
detésnek az eredményéről ezt Írja:

„Az oportói betegség kétségkívül pestis. 
Huszonegy beteg közül nyolc meghalt leg
utóbb. Az orvosok azt hiszik, hogy a 
járványt lehetett volna lokalizálni, időkőz- 
bon azonban a város központjába is behatolt. 
Két hónapig eltitkolták a pestist, hogy Oportó 
keresi;edelmi érdekei ne szenvedjenek káro
sodást. A kormány mindent elkövetett, hogy az 
igazságot eltussolja, többek között a táviratokat 
is lefoglaltatta.*

Most már azonban egyre-másra teszik 
meg az óvó intézkedéseket; Lisszabonban 
folytonos az orvosi folügyelot és Oportóban 
az elmúlt héten visszatartottak két luxus
vonatot.

A kormány hivatalos lapja pedig hallgat.
x —f.

Bukarest, augusztus 24.
A pestisnek Asz'rakánban való föllépéséről 

szóló hivatalos jelentésre elrendelték a román-orosz 
halár elzárását. Az eeyik államterületről a másikra 
csak (rabiéban, Faíeiuban, Lf/ipanyban és Hadauli- 
ban lehet átlépni, ahol szigorú felügyeletet gya
korolnak. Az utasoknak valamely román konzu
látus által látamozott útlevéllel kell magukat iga- 
zolniok, amelyben a legutóbbi húsz nap alatt 
való tartózkodásuk helye meg van nevezve; azo
kat az utasokat azonban, akik közvelleniil Ast- 
(raidtiból jönnek, a határon visszautasítják. A 
málhát gondosun fertőtlonitik. Az orosz határ 
mentén erős katonai kordont állítanak föl a jogo
sulatlan átlépés megakadályozására. Mindon kül
deményt, amoly a fertőzött vidékükről jön, Kons
tansából Szulinába küldenek vissza, ahol 10 na
pos szigorú vesztegzár alatt tartják.

Párta, augnastua 24.
A Havas-llgynökségnsk (elintik Oportóből: A vá

rosházi terjed a pestis, de a a betegség könnyű természetű. 
Tegnapelőtt két ujabb megbetegedés és egy haláleset fordult 
elő. Tegnap éjjel megint két megbetegedést konstatáltak. 
Heppenes orosz orvos idejön a betegek kezelésére. 
A kereskedő-egyesület megkérte Koeh tanárt, hogy 
a betegség tanulmányozásárt ODorlóba jöjjön.
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Róma, augusztus 24.
A Stefani-ügynökség a következő kommünikét 

közli : A belügyminisztérium vizsgálatot indított a 
Nápolyban és Palermóban állítólag előfordult postis- 
esetekről szóló álhirek szerzőjének kinyomozása és 
megbüntetése végett A közegészségügyi állapotok az 
egész országban kitűnőek,

Tlenosin, augusztus 24.
Nincsvanb&n kiütött a pestis. A betegség 

eddig nem lépett fel komolyan, de attól félnek, 
hogy behurcolhatják Tiencsinbe és Észak-Khina 
más vidékeire is.

A szudáni dráma.
— Agyonlőtt ezredes ét hadnagy. —

Budapest, augusztus 24,
Távirataink már tegnapelőtt jelentették azt a 

borzasztó esetet, amely Szudánban történt. Egy 
francia misszió két vezére, Voulet és Ckanoine kapi
tány (ez utóbbi fia a Dreyfus ellen tanúskodó Cha
noine tábornoknak) rálövetett az utána küldött má
sik francia misszióra. A sortüznek két áldozata lett: 
A'íoJ ezredes és Meynier hadnagy. Most a következő 
részleteket jelentik Parisból:

A Voulet-Chanoine missziót a gyarmntügyi mi
nisztérium a Csad-tó felé küldte. Velük volt Peteau 
hadnagy is, aki azonban mihamar elvált tőlük és 
visszautazott Párisba. Ott jelentést tett a miniszter
nél a Voulet-Chanoine expedíció működéséről, de azt 
sem titkolta el, hogy a két vezér úgy bánik a benn
szülöttekkel, mint veszett kutyákkal. Nyugodt falvakat 
éjjel fölgyujtottak, lakóikat lemészárolták minden ok 
nélkül. Egyszer egy katonát meggyilkolva találtak 
az utón, amiért bosszúból Voulet parancsára tizével- 
huszával eldőlték a francia katonák a bennszülött asszo
nyokat és gyerekeket. Két teherhordó bennszülött el 
akarta hagyni a missziót. Agyonlőtték őket, fejüket le
vágták s példaadásul két napig hordták lándzsára 
szúrva.

Ezekre a panaszokra rögtön összeült a minisz
tertanács és elhatározta, hogy ezeknek az állati kegyet
lenkedéseknek véget vet. A vérengző fenevadak 
megrendszabályozásara parancsot adott Elob ezredes
nek. Az ezredes maga mellé vette Meynier hadnagyot 
és azonnal elindult Szudán felé. Ez év julius 14-ikén 
érkezett meg Zinderbe, ahol Voulet kapitány erődített 
tábora van.

A hivatalos táviratok szerint ekkor a következő 
drámai jelenet játszódott le. Klob ezredes oda izent 
Voulet kapitánynak, hogy megérkezett s a miniszter 
megbízásából átveszi a parancsnokságot.

— Ha közeledik, agyonlövetem 1 — felelt o erro 
Voulet.

Klob ezredes erre személyesen akarta fölke
resni a kapitányt. Amint bizonyos távolságra volt 
tőle, Voulet rákiáltott:

— Álljon meg, mert meghal 1
Klob visszaszólt:
— Nem állok meg, de katonai becsületsza

vamra Ígérem, hogy semmi bántódása se lesz 1
Alig ért azonban könnyű csapatával százötven 

lépésnyi közeibe a Voulet táborához, onnan sortüz 
dördült el. Meynier hadnagy azonnal halva rogyott 
össze. Klob ezredesnek a combjába fúródott a golyó. 
Térdre rogyott, mire újabb sortüz dördült, amely az 
ezredest is megölte. Erre Voulet kapitány kiadta a pa
rancsot:

— Charge á la bai’onette! En avant! (Szuronyt 
ezegezz! Előre I)

Nekirohant csapatával a kis seregnek, kilenc 
embert megölt, nyolcat megsebesített. Kettő nyomta
lanul eltűnt. A megmaradtak futva érkeztek Dossoba 
egy bennszülött őrmester parancsnokságc alatt. Porto- 
Novobol azonnal távirati jelentések mentek a gyar
matügyi minisztériumba.

Voulet és Chanoine kapitány pedig most hat
száz puskával fölfegyverkezve táborozik Szudánban 
s minden lehetőt megtesz, hogy el ne fogják. Ha 
mégis elfogják őket, mindkettőre azonnali főbelövetcs 
vár. Fájdalom, az az aránylag nagy katonai erő, 
amely rendelkezésükre áll, veszélyessé tesz minden 
letartóztatási kísérletet, sőt veszélyezteti a jelenleg 
ugyanazon a vidéken bolyongó többi missziókat is. 
Vissza nem térhetnek, francia területen nem marad
hatnak, kénytelenek lesznek tehát a szomszédos el
lenséges afrikai országba visszavonulni. Előttük van 
Rabat országa; Bornu, az uralkodó minden bizeny- 
nyal sziveeen fogja őket fogadni. Beszélik, hogy 
Voulet kapitány bizalmas körben sokat emlegette egy 
megalapítandó afrikai birodalom eszméjét, amelynek 
császárjává önmagát tenné meg. Ez a fantasztikus 
terv úgy látszik egészen komolyan élt elméjébon. 
Egyébként mind a kettőről azt mondják, hogy el
vadult. brutálissá fajult alkoholista.

N ag y zási hóbort.
— Jelenet. —

A rákosfalviak arra kőrik a 
fővárost, változtassa Rákos-falva 
nevét Rákos-mezőre, mert a mos
tani név nagyon falusiasán hangzik  
egy , a fővárosba kebelezett hely
ségnél.

Polgármester : Mi az az irat ?
Titkár*. A rákosfalviak újabb kérvénye.

: Mit akarnak ?
Titkár: Névváltoztatásokat.
Polgármester : Például: ?
Titkár*, Azt mondják, hogy a Rákos szó nem 

elég elegáns. A rák rut állat és Jiátrafeló megy. És 
ebben igazuk is van.

: Nos ?
Titkár: A rákot sassal akarják helyettesíteni. A 

„falva* szó kicsinyes. Ezt egyszerűen Parissal akar
ják helyettesíteni. Volna tehát: Sas-Paris.

Polgármester : Szép. Tovább !
Titkár: Egy utcájukat úgy hívják, hogy Pöce- 

sor. Ezt szeretnék Mercier-bulevárdnak nevezni.
Polqármesier : T o v á b b  !
TM4r: Koosiszinüket, ahol a vándor truppok 

játszanak, Királyi Állami Nagy Nemzeti Főszinház 
néven óhajtják nevezni.

Polgármester : Jó. Van még ?
Titkár*. Van. Egy vén mosónó lakik az alvégen. 

Férjét leütötte a hajókötél, fia Jókainál fordul elő. 
Ezt el akarják nevezni Első Magyar Általános Jel
zálog Földhitel és Mehanikai Gőzmosó Telepnek.

Polgármester: Hát még?
TtfAdr: Helyi lapjuk, a Hirbőgő nevét Zengzetes 

Fővilágharsonára, akara változtatni. A tanító ábécés
könyvét Nemzetközi Egyetemes Könyvtárnak, a köz
ségházát Fehér Háznak, az árkot Csatornának akar
ják nevezni.

Polgármester*. Ez az egész?
Titkár*. Nem. Még két kérésük van. A falu 

kanászát Kócos Nagy Andrisnak hívják. Szeretnék 
Washington Napóleonnak nevezni . . .

Polgármester*. És a másik?
Titkár*. Rossz szag van egyes utcákban. Ezt 

úgy óhajtják hivni, hogy: Nagyvárosi Gyilkos 
Kiima . . .  Több ninos.

—o.—

F Ő V Á R O S .

(*) Ax óbudaiak is  az országutak. Az ország
utakat kicövekelik legközelebb Pesten meg Budán. 
És erre nagy szükség van, mert itt is, ott is csip
kedtek valamicskét az orszégutakból. Előljártak eb
ben pedig az óbudaiak. Ezért jutott most eszébe a 
fővárosnak egy Baross idejéből származó törvény. 
Még Baross Gábor minisztersége alatt alkották meg 
ugyanié a törvényt, hogy a főváros területén átmenő 
országutakat, nehogy azoknak a területéből jogtalan 
elsajátítások történjenek, pontosan föl kell mérni, 
határkövekkel ellátni s mindenképpen biztosítani. 
Különösön azért, hogy olyan megcsonkításoknak ne 
legyenek kitéve, mint a milyeneket a telektulajdono
sok különösen Óbudán vittek végbe. A székes fővá
ros közgyűlése, hogy a törvénynek eleget tegyen, 
elrendelto az országutak fölmérését s a területének 
biztosítását és a költségekre 7000 forintot szavazott 
meg. A mérnöki hivatal az idevágó munkálatokat a 
napokban megkezdette.

(*) DJ sírboltok a kőbányai temetőben. A köz
gyűlés elhatározta s a miniszter is hozzájárult, hogy 
a kőbányai temetőben uj sírboltokat építsenek. A 
munkához a napokban már hozzáfogtak s november 
elsejére lő sírbolt lesz készen; a többit a jövő év 
első felében adja át a vállalkozó.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•• A Vígszínház megnyitása. A Vígszínházban 

a nyári szünidő alatt a szokásos tatarozásokat, taka
rításokat elvégezték. A színpadi zápor- és esökészü- 
léket egészen átalakították és többször kipróbálták 
működését, mely most a követelményeknek teljesen 
megfelol. A Vígszínház tagjainak legnagyobb része 
már megérkezett s a próbákat holnap, 25-én meg
kezdik. Az első előadás szeptember 1-én lesz és a 
múlt évad utolsó újdonságával, A férj vadászni jár 
cimü bohózattal nyitják meg a színházat.

•• V árosligeti Színkör. Korrekt, összevágó 
előadásban, meglehetős számú közönség előtt adtak 
ma elő a Városligeti .Színkörben Katona remek müvét, 
Bánk bánt. Geitrudis szerepében T. Haárik Anna 
mutatta be nagy drámai erejét, Melindát Féld Irén 
meglepő kvalitással jalszotta. Petur bánt Bihari, aki
nek legutóbb a Folt, amely tisztitban volt nagy 
sikere, nagy művészettel alakította. Borbély kis sze
repével megmutatta, hogy gondolkodó, ügyes szinész.

A klasszikus est sikerében osztozkodott még Hídvégi 
Bánk jeles személyesitőjo, Haday, Erszényes, Juha. 
és Fehérváry.

•• Hírek a Fővárost N yári Színházból. Pénte.
ken Gyöngyi Izsó, a Vígszínház kitűnő komikusa lép 
fel. Strauss’ Denevérjében Eisenstein szerepét játszsza. 
— Hegedűs Gyula szombaton kezdi meg három estére 
terjedő vendégszereplését. Első szerepe Doktor Szele, 
burái lesz, amely szombaton tizennegyedszer kerül 
színre. Vasárnap a Eornevillei harangokban egyik régi 
jó szerepét Gáspár apót játszsza. Hétfőn Othellőban 
lép fel, Jágó szerepében.

** H o v á  le t t  Z iv u s k a ?  Az idei Teleki 
pályázat eredményének kihirdetése, amint emlé
kezetes, nem volt egészen sablonos. Az akadé
mikusok összekaptak a formákon s majdnem 
megtagadták a dijat olyan darabtól, melyet 
egyébként a bírálók többsége szinte rendkívüli
nek mondott. Az a darab a Becsületbiri volt ég 
az íróját, aki akkor erdész volt 'vidéken, azóta 
felhozta a minisztériumba Darányi. Zivuska ha
marabb lett híres, mint a darabja. S mikor ta
lán már sokan néztek bizonyos várakozással az 
emlegetett darab előadása elé: ime megtörtént, 
hogy a Nemzeti Színház kiadja a programmját 
és mindenki benne van, akit az ember nem is 
várt, de Zivuska sehol sincsen. Az 8 darabja ki
maradt a programúiból. Érthető tehát, hogy itt 
is, ott is megindult a suttogás és sokfelé kérdik; 
hová lett Zivuska? Az akadémia tévedett vagy 
a Nemzeti Színház volna feledékeny? Érdekes 
volna megtudni.

”  Mahler és a b écsi filharmonikusok. A bécsi 
filharmónikusoknak ma délelőtt, mint Bécsből jelen
tik, rendkívüli közgyűlésük volt, amelynek tárgya a 
karmesterválasztás volt. A közgyűlés óriás többség, 
gél Mahler Gusztávot, az udvari opera igazgatóját 
választotta meg, aki azonban nem fogadta el a válasz
tást. Ennek a választásnak érdekes előzményei van
nak. Tavaly őszszel Richter János, a filharmonikusok 
karmestere — mint ismeretes — felszólította Mahler 
Gusztávot, hogy vállalja el a filharmonikusok karmos- 
térségét, mert ö visszavonul. Mahler minden 
ékosszólásával állott elő, hogy lebeszélje Richtert 
szándékáról, Richter azonban hajthatatlan maradt, 
kijelentette, hogy fontos okok késztetik őt állásának 
odahagyására. Többek között fölemlítette, hogy erő
sen fáj a karja, s e miatt végképpen vissza kell 
vonulnia a dirigálástól. Különben is többször be
szélt már erről a filharmonikusokkal, akiknek min
den alkalommal őt ajánlotta, mint Bécsbeu az egyet
lent, aki a filharmonikusok hangversenyeit a hagyo
mányos nívón megtarthatja. Ilyen körülmények között 
Mahler, amikora dolog komolyra vált, sietett a filhar
monikusok segítségére, akik végtére is a vele együtt 
működő operai zenekart teszik. A nála járt bizott
ságnak kijelentette, hogy az esetleg reá eső válasz" 
táat elfogadja, de csakis abban a tudatban, hogy 
Richter végképpen visszavonul s az ő viszonya a filhar
monikusokhoz végleges lesz ezzel. Föltételeit teljesí
tették és egyhangúlag megválasztották. A szeión 
jól ütött ki és senki arra nem gondolt, hogy a fii- 
harmónikusok vezetésében változás állhat be. Az 
idei rendes májusi közgyűlésen aztán meglepő dol
gok törtéutek. A rendes közgyűlésen a bizottság é3 
a dirigens megválasztása van a napirenden, a ez 
eddig jóformán csupa formalitás volt. Az idén azonban 
eltértek ettől a szokástól. Csak a bizottságot válasz
tották meg és Mahlernek a választását attól tették 
függővé, hogy ha Richter nem vállalja el a koncer
tek vezetését. Richter azonban kijelentette, hogy 
nincs ok, amiért tavalyi elhatározását megváltoztassa. 
Tehát uj karmestert kellett választani s erre hívták 
össze a mai reudkivüli közgyűlést. Úgy ezen, mint 
a májusi közgyűlésen a filharmonikusok körében 
cllonzék alakúit, A muzsikusok egy része panasz
kodott a gyakori és hosszú próbák miatt. Éles be
szédek és kifakadások hangzottak el, úgy hogy 
a bizottságnak egy része, igy Kukula elnök is, 
leköszönt. Az elnökséget ideglenesen Simandl töl
tötte be. A mai közgyűlésen a két párt szembe ke
rült, A túlnyomó többség Mahler Gusztávot jelölte, a 
kisebbség Helmcsberger Józsefet, Jelen voltak nyolo- 
vannégyen, akik közül hatvanégyen Mablorre sza
vaztak, tizenkilencen IlelmeFbergerre, egy szavazat 
másra esett, bárom szavazatcédula üres volt. Az ülést 
felfüggesztették és küldöttség ment Mahlerhez, hogy 
az eredményt tudtára adják neki, Mahler, aki a leg
barátságosabban fogadta a küldöttséget, a következő 
beszédet intézte a mogjolontekhez:

Köszönöm, uraim auuak a közlését, hogy a 
filharmónikusok plénuma a filharmónikus kon
certek dirigensévé választott mog. Fájdalom, 
vissza kell utasítanom a választást. Azt hallom, 
szememre vetik, hogy túlsók és hosszú próbát 
tartottam. Nos, uraim, ezek a próbák első felté
telei a művészi produkáló képességnek. A kö
zönségnek tökéleteset akarunk nyújtani, s ezt 
csak lelkiismeretes próbák utján érhetjük 
el. A színháznál fegyelmi hatalmamnál fogva el-
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' rendelhetem ezen feltétlenül szükséges próbákat, 
mint önként megváltozott dirigensük fölött kritikát 
gyakorolhatnak és felszólalhatnak szabályrende
leteim ellen, de nekem is kétségtelenül megvan 
az a jogom, hogy művészi reputációmat meg- 
védelmozzom, s hogy annyi munkát kívánjak 
meg önöktől, amennyit magam végzek a közön
ség érdekében. De mint az Opera direktorának 
pártok fölött kell állanom, nem bíbelődhetem 
frakciókkal. Természetes, hogy a jövőben azért 
mindenképpen elő fogom mozdítani érdekeiket, 
az egész zenekar iránt barátsággal leszek, mint 
eddig, nem törődve azzal, ami történt. Egysze- 
rüon annak az apának az állásponijáu vagyok, 
akinek .jó és rrssz gyermekei vannak”, de 
mindnnnyiukat egyformán szereti. Ismételten kö
szönöm megválasztatásoraat, amelyet azonban 
az említett okok miatt nem fogadhatok el.

A folytatólagos közgyűlésen nagy volt az iz
galom, s végül abban állapodtak mog, hogy Mahlert 
minden áron rá kell venni a választás elfogadására.

•* Beiratás. Somogyi Mór konzervatóriumaiba, 
melyek a fővárosi zeneintézetek között legelőkelőbb 
bolyét foglalnak el, augusztus 22-től kezdve lehet 
beiratkozni naponta 10—1-ig és 3—G-ig az Erzsébet- 
körut 44. és Káról,y-körut 2. szám alatt. Az intézet a 
múlt tanévben nyolc hangversonynyel számolt be a 
növendékek szép haladásáról. Az egyes tanszakok 
valóban kitűnő közökben vannak. A drámai előadást 
Jászai Mari, az éneket Somogyi B. Carola, a zongorát 
Somogyi Mór és Pallos, a hegedűt Jaulusz és Rccht 
Sándor, az esztétikát dr. Lázár Béla oktatja. A 
többi tanszakok is avatott kezekben vannak. Ez in
tézetet legmelegebben ajánljuk a szülök figyelmébe. 
A tanítás szeptember hó 1-én kezdődik.

SPORT.

Nyári lóversenyek.
(Hatodik nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, augusztus 24.

A múlt versenynapon, amikor Duenna egyiké
vel a legrövidebb lófejeknek megszerezte báró 
Springer Gusztávnak Alleweil fiáéi elől a kettős iva
dék-versenyt, valaki rossz viccet csinált a nagy tri
bün alatt. Azt mondta, hogy most már érti, miért 
küldte ki báró Springer a lovait és kedvs3 jockeyját 
Hyamst Baden-Badenbe. Azért, jegyezte meg a 
ravasz sportférfiu, hogy a mig Hyams odakint vau, 
logalább idehaza nyerjen a lovaival néhány nagyobb 
versenyt. Darnnanál ez még csak vico volt, de ma 
már, amikor Angely is csak egy középszerű nyok- 
hoszszal tudta megnyerni az elnöki-dijat, félig-med- 
dig valóság, mert amig Hyams távol van, addig 
ngylátszik, minden nagy dij a Springer istállónak 
jut. A múltkor Wilton, ma Park helyettesítette Hyamst, 
mindakottö olyan ügyesen és annyi szerencsével, 
hogy okulva e két szép finisben, báró Springer bi
zonyára a jövőben is nagy előszeretettel fogja fel
keresni a baden-badeni meetinget, hogy legalább a 
belföldi nagy versenyeket megnyerje.

Ancely küzdelmo különben szép és izgalmas 
volt. A derék Jablanica csak a távoszlopig tudott az 
élen maradni, itt már a nyakánál volt Angely, s ezt 
a nyakat bevitte a célhoz is Gonoss előtt. Pedig 
Pichy Andor lova nagyon igyekezett a cél felé; az 
elmés Sharpé meg akarta vele lepni Parkot, de 
mert Gonosznak még aem volt elég speedje 
hozzá, Angely maradt a győztes, jóllehet sok 
kiló teherelőnyt adott ellenfeleinek. A .nagy” 
Áruló egészen rosszul futott; a távoszlop előtt 
ugyan el akart futni a többiektől, de nem birt 
s igy Adams mindjárt vissza is fogta. Meglopó volt 
még kis terhével Highest time és Gagerl rossz fu
tása is.

Nagyon szép finish volt a Welter handikapben 
is, melyet a bírói ítélet szerint Diadal, sokak nézete 
szerint York nyert meg. Az Ítélet is csak .rövid fej- 
hosszáról szói, a legrövidebb térelőnyról, melylyol 
ló nyerhet, ez azonban nem nagyon nyugtatta meg 
York híveit. Ilyen esetben csakugyan helyesebb 
volna holtversenyt deklarálni; igazságosabb, méltá- 
nyosabb lenne ez, s szívósén megnyugodna benne a 
közönség is, amely igy .rövid fejhosszas” ítéleteknél 
rendesen pártokra szakad. Természetesen a szerint, 
amint egyik vagy másik lovat logadta. A versenybíró, 
akiuek korrektségét különben aeukisem vonja két
ségbe, szintén nyugodtabb lelkiismerettel Ítélhet ilyen
kor holtversenyt, ami által senki el nem veszti a 
pénzét, legfeljebb a nyerő nyer kevesebbet.

Az idei üsszo-vissza futásokat Jlax kezdte meg 
az újpesti díjban, olyan lókapacitást verve, mint 
Bohó. Bohó ugyan 3</a kilóval többet vitt, de Max 
győzelme olyan imponálóan ezép volt, hogy ha e 
verseny reális, akkor Jfaz tekinthető ma tálán leges- 
lcgjobb kétévesünknek.

A mai nap eredményei a következők;
I. L ágym ányosi díj. Dij 4000 korona. Távolság 

2000 méter. Gróf Forgách J. K liassienva (Clemin-

són) első, báró Harkányi J. Vívója (Wilton) máso
dik, Ottó főh. Vert-Vert (Poole) harmadik. ítélet: 
Küzdelem után nyakhoszszal nyerve, tiz hoszszal 
harmadik. Totalizatőr : 5 : 17.

II. Háromévesek gátverseny handloapje. Dij 
3000 korona. Távolság 2400 méter. Miohelstatter F. 
száz. Ceollloe (Morton) első, Jékey A. száz. Plai- 
sirchenje (Rosak) második, Mr. Newmarket Iseje 
(Slaok) harmadik. Futottak még: Troubadour, Re
mény, Ártatlan. ítélet: Könnyen két hOBzszal nyerve, 
fejhoszszal harmadik. Totalizatőr: 5: 13. Helyrefo
gadások : I. 25 : 47. II. 25 : 69.

III. Elnöki dij. Tiszteletűij 3000 korona érték
ben és 8000 korona. Távolság 2600 méter. Báró 
Springer G. Angelyja (Park) első, Péohy Andor 
Gonosza (Sharpé) második, báró Harkányi J. Jabla- 
nicája (Wilton) harmadik. Futottak még : Gagerl, Hig
hest time, Áruló, Sagesse. Küzdelem után nyakhosz
szal nyerve, egy hoszszal 3-dik. Totalizatőr: 5 : 19. 
Helyrefogadások : 25 : 38. II. 25 : 47. III. 25 : 64.

IV. Welter hsndtosp. Dij 2000 korona. Távol
ság 1400 méter. Gróf Festetieh T. Diadslja (Park) 
első, gróf Károlyi István Yorkja (Gilohrist) második, 
Wahrmann R. Damietteje (Prudames) harmadik. Fu
tottak még: Orohef, Dogma, Simbacb, Triolo, Gehst’ 
vira, Francia Mulató, Szeszély II., Ladro, Matúra, 
Courtain. Erős küzdelem után rövid fejhoszszal 
nyerve, 2t/> hoszszal 3-ik. Totalizatőr: 5 : 23. Helyre
fogadások I. 25 : 67. II. 25 : 92.

V. Eladó-verseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1100 méter. Jankovieh Gy. Mlrkó-ja (Adams) első, 
báró Harkányi J. Feodora (Wilton) második, gróf 
Batthyány E. Álmos (Huxtable) harmadik, azután 
Sardelle, Veszély, La béllé Marion, Grimaldi, Oouli. 
íté le t: Könnyen egy hoszszal nyerve, két hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5:12. Helyrefogadások: 
I. 25 : 36. II. 25 : 38.

VI. II. esztályn eladó-verseny. Dij 3000 ko
rona. Távolság 1000 méter. Báró Königswartor H, 
Mles Jeannle (Adams) első, gróf Wimpffen S. Mise 
Dunean (Wilton) második, Geiszt G. Szomorú (Sharpé) 
harmadik, azután Dunur, Paseha, Sewaltheart, Ida, 
Alenpon, Táblabiró. ítélet: Biztosan nyakhoszszal 
nyerve, három hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5:26. 
Helyrefogadások : I. 25 : 42. II. 25 : 39. III. 25 : 37.

VII. Ú jpesti díj. Díj 3000 korona. Távolság 
1000 méter. Báró Üchtritz Zs. Max (Sharpé) első, 
gróf Andrássy T. Bohó (Gilchrist) második, Capt. 
George Vitzli Putzli (Adams) harmadik, azután Ormuz. 
ítélet: Igen könnyen négy hoszszal nyerve, 1>/j 
hoszszal harmadik. Totalizatőr : 5 : 18. Helyrefoga
dások : I. 25 : 38. II. 25 : 32.

A baden-badeni meeting.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Baden-Baden, augusztus 24.
Ma dőlt el az angol, francia, magyar és 

német sportvilág rendkívül nagy érdeklődése 
mellett a baden-badeni 100,000 márkás Dagy dij, 
melyben a magyar Galifard is futott. Galifard 
elejétől végig favoritja volt a versenynek, mind
amellett nemcsak hogy nem győzött, hanem 
helyezetlenül is futott. A legértékesebb nemzet
közi versenyt a francia Gohseck nyerte meg, mely 
a meeting első napján a 80,000 koronás iffezheimi 
díjban is győzött. Második a szintén francia Sos
piro, harmadik a német Namouna lett Galifard 
előtt. A Saida akadályversenybon a magyar Hab
leánygyőzött. A magyar sportsmanek részéről Péchy 
Andor, gróf Fesztetich Tasziló és Wahrmann 
Richard voltak jelen a versenyeken, melyeknek 
a magyar sportvilágot érdeklő számai a következő 
eredménynyel végződtek:

Badsni nagy díj 100.000 márka. Távolság 2400
méter.

Comte de Juigné 3é Oobseok 58>/i Fearis. 
Mons. E Blanc 3é Sospiro 67>/» French.
Nsumann B. 3á pk. Namouna 54*/« Sopp.
B. Springer G. 3á pm. Galifard 57>/i Hyams. 
Mous. de Gheest 3é Germain 56 Madge.
B. MünchhausoudéSperbersbruder 63‘/i Warne.

Küzdelem után nyakhoszszal nyerve, nyak
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10:45. Helyrefoga
dások : I. 20 : 48. II. 20 : 62. Az utolsó bookmaker- 
fogadások a következők voltak: 2*/i Galifard, 8>/i 
Sperbersbruder, 4 Soepiro, ö Gobseck, 8 Germain, 10 
Namouna.

K osm opolltlsohee Handloap. Dij 4000 márka. 
A német Háziéban első, Ferro második, Béllé Dame 
harmadik. A magyar Pavolin helyezetlen.

Salda-akadály verseny. Dij 7000 márka. A 
miklosfalvi ménes (lovag Mauthner) Hableánya 
(Wheeier), mely régebben a Rohonczy Gidáé volt 
első, a német Loreley második, a francia Serpenteau 
harmadik, Manuorette negyedik. Totalizatőr: 10:23. 
Helyrefogadások : I. 20 : 23. II. 20 : 26.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Pattantyúséit. A budapesti adófeiügyeiüség 

1897-ben hétszáznyolcvan forintot utalt ki a magyar
francia biztosító részvénytársaság javára abból a 
939 írtból, melvet a részvénvtársaság tévesen kül

dött be adó fejében. Az állampénztárnál csakugyan! 
meg is jelent Pattantyús Antal adófelügyelügyelőségi 
dijnok, felvette a pénzt s adott róla nyugtát, amely
ről azonban nemsokára kiderült, hogy hamis volt. 
A vizsgálat kiderítette, hogy Pattantyús Österreicher 
Dávid ügynökkel és Stmmler Győző orvostanhallga
tóval szövetkezeit a csalás elkövetésére. A tüntotő- 
birósóg magánokirathamisitás büntette miatt Pattan
tyúst és Österreichert egy évi börtönre, Semmiért pedig 
hat havi fogház Ítélte. A királyi Kúria ma foglalko
zott evvel az ügygyei s az Ítéletet helybenhagyta.

§g A kartaliak. A pestvidéki törvényszék elé 
ma fél falu népe vonult fel. A nagyszámban meg
jelent tanuk abban különböztek minden más nagy
számban megjelenő tanuktól, hogy csak egy pár 
embert lehetett megesketni közülök. A legtöbb tanú 
börtönvieelt ember, ami természetesen Kartal község 
nagyobb dicsőségét hirdeti. Különben egy egész 
verekodő dinasztia volt bevádolva. Söregi József, 
András, János, István, Pál és Márton. Sőregiék foly
ton ellenoéges viszonyban éltek ifjabb Lados István 
földmivessel. Az ellenségeskedés éppen husvét másod
napján tört ki köztük, mikor is az ünnepi hangulat 
hatása alatt Sőregi József kijelentette:

— No, ha ma valamelyik haragosom elém 
kerül, lelövöm I Megreszkérozom a hat évet.

Estefelé ifjú Lados István dalolva ment végig 
a falun egypár pajtásával, mikor hirtelen revolver
lövések riasztották meg őket. A falusi háború köz
ben csak tizenkilenc lövés dördült el, de szerencsére 
nem tett kárt a daloló legényekben. Ebben a bűn
ügyben ma tartották meg a végtárgyalást, mely élénk 
világot vetett arra, hogy a kartaliakon mennyire fog 
a büntetés. A lövöldözö legények Nesztora ugyanis 
kiállott a biró elé s keményen szembe nézve az 
ellene valló tanúval, ennyit mondott:

— Vigyázz I Majd haza kerülünk mi még 1 A 
törvényszék a hét vádlott közül ötöt bizonyítékok 
elégtelensége miatt kénytelen volt felmenteni, Löregi 
Józsefet azonban három évi fegyházra, Söregi Jánost 
pedig li/a évi börtönre Ítélte.

TÁV IRA TO K .

A z  o sz tr á k  z a v a r o k . ,
Prága, augusztus 24. Maurig helytartősági taná

csosnak Graslitzból küldött jelentése szerint tegnap 
a lakosság nagy részvéte mellett teljes csöndben el
temették a múlt vasárnap megölt három embert. A 
helytartósági tanácsos előtt tett kőtelező ígéret elle
nére dr. Verkauf és Hofer képviselők a síroknál rö
vid beszédet mondtak.

Klagenfurt, augusztus 24. Tegnap este itt me
gint tüntetés volt, különösen a hercegtrseki palota előtt. 
A rendőrség támogatására egy század Landwehr vo
nult ki. A városháza előtt összecsődültek a tüntetők 
s letartóztatott társaik szabadonbocsátását követelték. 
Éjfél után a nyugalom ismét helyreállt.

S z tr á jk .
L ipcse, augusztus 24. Nyolcezer bányász 

Plauenben csatlakozott a béremelés céljából meg
kezdett mozgalomho- Valószínű, hogy legköze
lebb valamennyi szászországi bányában beállítják 
a munkát és kimondják az általános sztrájkot.

T ű z v é sz .
K ovno , augusztus 24. Abeli helységben nagy 

tűzvész volt. Több miDt hetven család hajléktalan. 
Intézkedéseket tottek a segélynyújtásra.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Berlin, augusztus 24. A vetések állása augusz

tus közepén : Őszi búza 2 2, őszi rozs 2'5, tavaszi 
rozs 2‘5, tavaszi árpa 2'3, zab 2 5, burgonya 2 6, here 
2-8, lucerna 2-6, rétek 2’9. 2 jót, 3 közepest jelent.

Berlin, augusztus 24. (Gabonapiac.) Az irányzat 
lanyhább mint tegnap. Búza és rozs */<—*/t márkával 
alacsonyabb, zab szilárd. Ax idő borús.

Berlin, augusztus 24. t A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 240.60. Osztrák-magyar állam, 
vasút 149.—. Déli vasút 33.90, Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasul —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.40. Buscbtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ullimo.) Lombard —.—.

Frankfurt, augusztus 24. Árfolyamok augusz
tusra. (A Budapesti Napló tudósitójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 240.80. Osztrák-magyar 
államvasut 149 30. Déli vasút 33.40. Osztrák arany- 
járadék — . Olasz járadék 92.70. Lnura-kohó 266.30. 
Harpeni 198.75. Discont 195.30 Alpesi —.—, Bécsi 
bankegyesület — . Szilárd.

I i v  Y ork, augusztus 24. Lisst helyben 2.66. 
Búza augusztusra — , szeptemberre 76*/a, decem
berre 794/a. Tengeri augusztusra 34’/e.

Ohloage, augusztus 24. £uza augusztusra 71»/s- 
tengeri augusztusra 31‘A.
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KÜLÖNFÉLÉK.

Ovidius.
Észak jegében, tél fagy ib an  
A szerelem  víg  dalnoka . , .
— Kínok egykor a szebb világban 
Caesar és koldus tap so la :
Éjszak jegében, tél fagyában.

De izzó lelke forró lángját 
Nem  oltá e l : se fagy, se tél,
A gaeták ködös, bús honában,
Még mindig szerot ős remél:
Éjszak jegóbon, tél fagyában.

Jnh&si Gyűl*.

-j- Istenek klbékltése. Kueng-Su kbinai csiszár, 
Teo-Hsu, az özvegy császárné és az egész kbinai udvar 
jelenlétében ünnepies villamos vasút megnyitás volt 
a minap Pekingben. Négy angol mértföld hosszú ez 
a villamos, amely az összes osászári épületeket egy
mással és a nagy parkkal köti össze. A osászár a 
vasút építőinek legnagyobb megelégedését fejezte ki, 
aminek különös oka is van. A kbinai papok ugyanis 
azt állítják, hogy a lokomotivok gomolygó füstje be
hatolt a víz és a levegő isteneinek az orrába és 
ezért azok nagyon haragosak voltak. A viz és a le
vegő istenei tehát bizonyára megnyugvással fogad
ják a füst nélkül való villamost, miután már nagy 
megelégedéssel vették tudomásul, hogy a pekingi 
pályaudvart kitelepítették másfél órányira a várostól 
és a templomtól.

•
4- George Gould sport-paradicsoma. Ameriká

ban némely milliomos gyii;ti a milliókat szakadatla
nul, de azért künn tanyázik a juhászai között és szí 
komisz szivarokat, némely milliomos pedig megereszti 
a fantáziáját, hogy ugyan mi mindent alkosson a 
rengeteg kincséből a maga gyönyörűségére. Ilyen 
például a Mr. George Gould, a vasutkirály, Jay 
Gould fia és testvére ama Castellane grófnőnek és 
miss Helen Gouldnak, akikről szintén eleget be
szélnek szerte e világban. Két esztendővel ez
előtt George Gould ur az erdő csöndes magá
nyában tündéri kastélyt építtetett magának, azutan 
amikor ez készen lett, csináltatott magának egy 
uazó palotát a maga utasítása szerint A hajóépítő 
iparnak ez a remeke azonban csakhamar elvesztett® 
a varázsát az ifjú Gouldra. Most pedig esináltat 
magának egy hatalmas csarnokot. Egy csarnokot, 
amelyben ő az ő saját külön barátaival a világ 
profán szemétől elrejtve űzhesse mindazokat a spor
tokat, amelyekben neki kedve telik. Az építéshez hasz
nálnak vasat és fehér téglát, zz oszlopok márványból 
és fehér gránitból valók lesznek. A csarnok egyik 
■árkában lesz egy rengeteg nagy medence fehér mar-

R E G É N Y

Grubbe Mária.
(lí) — Dán regény. —

Irta: JA C O B SE N  J. P.

A legközelebbi találkozáskor Mária nem félt 
már, a tudatos szerelem biztosabbá tette fellépé
sét. Szinte megnövesztette az a törekvés, hogy 
elrejtse titkát. Boldog napok következtek most, 
fantasztikus, pompás álmokkal, vágyódással telt 
napok. Vagy nem volt-e boldogság az, ha a 
távozó felé száz csókot küldhetett, vagy nem 
volt-e üdvösség abban, mikor elgondolta, hogy 
mint fogja öt egyszer átölelni, mint fog a szemébe 
nézni hosszasan, nagyon hosszasan? Szinte ki
pirult annál a gondolatnál, hogy mindez egykor 
valóra fog válni.

Boldog, szép napok voltak. Ekkor történt, 
hogy Ulrik Krisztián hirtelen megbetegedett. 
Szervozete nem birla ki a sok éjjelozést s az 
éjszakai vigalmak fáradságait. Valami fájdalmas, 
sorvasztó betegségbe esett, örökös nyugtalanság 
és lázas álomképek gyötörték, mig egy napon be 
kellett látnia, hogy betegségéből nincs menekülés.

** *
D e ce m b er  tize n c g y e d ik o .
Az előszobában izgatottan jár fed és alá 

Didriehsen Bartscheer János királyi konfesszlo- 
nárius. Olykor megáll a festmények előtt s lát
szólag nagy kíváncsisággal szemléli a mezítelen, 
buja nimfákat, melyek nasv, árnyas fák lombjai 
alatt hoverésznek, a fürdő Zsuzsáimét és az 
édeskés, mezlelenkaru Judithot. Most újból az 
ablakhoz lép, pillantásával végig szalad a szürke 
ágén, a csillogó réztetőkön. Aztán újból a sétá
jára indul, lel és alá jár a _ szobában, fel s alá.

vinyból. Ez Ibfz bizonyára a IeeelőUelőbb fürdő, 
amelyben emberek úszkálnak. Elektromos világítás 
és minden egyéb pompa és kényelem különbözteti 
meg majd ezt a fürdőt. A csarnoknak egy másik 
részében nagyszerű tornatermet rendeznek be, a 
harmadik sarkában egy színházat különlegességek 
számára, a negyedik sarok pedig fejedelmileg ki
állított szalonoknak és hálószobáknak van szánva,
A büs fenyőerdöben, amely ezt a zportfészket kör
nyezi, lovagló iskolát szervez George Gould, annak 
sem lesz párja e világon. Persze tennia-terek, polc
os oriket-játszóterekben sem lesz hiány. Néhány 
milliót csak sikerül ezzel a kis építkezéssel elpusz
títani 1

*
4- A fonográfot M enelik. Hála a teknika nagy 

fejlettségének, Viktória angol királynő hallhatta Mo- 
nelik császár hangját, noha a királynő osborni kas
télyából ki sem mozdult, Monelik pedig békésen kor
mányozta országát Afrikában. Persze mindest a 
fonográf tévé. Úgy történt, hogy Viktória királynő 
elé azt a kérelmet terjesztették, kegyeskednék 
néhány szót beszélni bele egy telefonba Menelik 
császár számára, A királynő bele ment a do
logba s Menelik élvezhette a kívánt szavakat. 
De nem lett volna ő a minden modern intézményért 
lelkesedő udvarias fekete császár, ha a szívessé
get hasonló jóval nem viszonozta volna. A fonográ
fok egy kitűnő példányába belebeszélt ő is, nem 
néhány ezőt, hanem nagyon sok szól, nemcsak ő 
maga, hanem meghagyta Taitu császárnénak is, hogy 
beszéljen bele ő is a fonográfba, amelyet aztán el
küldött Viktória királynőnek Harrington kapitánynyal, 
as addis abebai angol rezidenssel. A kapitány, akit 
aztán a királynő külön kihallgatáson fogadott, át
adta a császári szózatot egy lemez alakjában, ame
lyet bele illesztettek egy fonográfba. Akkor kitűnt, 
hogy Menelik a fonográf utján mély hódolatat fe
jezte ki az angol trón iránt.

•
-f- Szegény kafferek. Londonban van most 

egy k.fferfalu, amelynek népe iránt roppant nagy 
az érdeklődés. A londoniak nagyon kedvelik a kaffer- 
jeiket, simogatták őket, pénzt adtak nekik, minden
képpen nyájaskodtak irányukban. Ennek azonban 
most már vége. A rendez ibály megszüntetett min
den kedélyeskedést. A kaffereknek nem rázhatják 
meg a kezüket a londoniak, azonkívül nem simogat
hatják őket szeretettel, pénzt sem fogadhatnak el a 
szegény kafferek. Vége az arsnyD ipokuak. Most 
csak illedelmesen kell tűrniük, hogy bámulják őket, 
azonkívül a ruházatukra nézve is van egy pont a 
rendszabályban. Bizonyos minimumot állapítanak 
meg a számukra Ha pelig nem engedelmeskedne- • 
nek a rendszabálynak, akkor becsukják a faujokat.

Mintha valaki kinyitná nz ajtót. Figyel. Nemi 
Mélyen lélekzik, leül egy székre s újra sóhajt, 
szorongva dörzsöli kezeit. Most csakugyan jön 
valaki. Kgy éltesebb asszony lep a szobába s int 
a lelkésznek.

A lelkész hóna alá szorítja a könyvét, ki- 
•imitjn a ruháját s belép a betegszobába.

Nagy. ovális terem, melynek falai sötét fá
val vannak kirakva. Minden deszsamezöből 
tarka szinü török és mór fejek vicsorgatnak a 
bolépöre. Az ablak vékony, kékesszürke szövet
tel Van beborítva s a szoba alsó részét fél
homályba burkolja. A függöny felső részén sza
badon széli be a napsugár s a mennyezet díszí
téseire, festett paripákra, mezítelen nőtestekre, 
fegyverekre szóródik.

Meleg, kenőcsök és egyéb gyógyszerek sza
gától terhes levegő csapja meg a belépőt. A lel
kész majd elszédül tőle és sietve kapaszkodik 
egy közelálló szék támlájába. Még igy is forog 
vele a világ, az asztal, nz üvegek, nz ablak, nz 
ápolónő, a beteg ágya, a fegyvertartók, az ajtó, 
minden táncol a szeme előtt.

— Isten áldása nemes U ram ! — mondja 
remegő hangon.

— Mi az ördögöt akar ez itt ? kiáltja a be
teg s felül az ágyban.

— Csak lassan uram, csak lassan, csitilja 
az ápolónő. 0  felsége gyéntalójn, akit azért ren
deltek ide, hogy a szentségeket felvegye Uram.

— Méltóságos uram ! Nemes Gyldenleu ur! 
kezdte a pap, miközben az ágyhoz lépőit.— ám
bár tudom, hogy nem tartozik ama együgyü 
bölcsek, avagy bölcs együgyüak közé, kiknek 
egyollcn és örökös támasza és mentsvára az Ur 
szava és ámbár az az Isten, aki a dörgésben és 
villámlásban nyilatkozik meg. ugyanaz nz Isten, 
aki a győzelem pálmáit és a vereségek vériól 
csepegő ciprusait tartja kozébon — mégis az 
emberi cyönttpségböl megérthető, bár meg nem 
bocsátható, hogy éppen azok. akikre Rok ember 
vezetését bízta a sors, egy időre megfeledkeznek 
arról, hogy mi csak bárányok vagyunk a teremtő 1

4- A b irdamrend. Az eset igaz, Írje a Tri
büné. Egyik olazz városka polgármestere nagyon 
áhitozott valami kitüntetésre. Valami különös érdé- 
mei ugyan nem voltak, mert a városka ügyeitől na
gyon ki nem fáradhatott, de az érdemjelre mégis 
csak vágyakozott a szive. A kerületnek a profeklnsa 
ugyan előterjesztette őt, de ha jöttek a nagy haza
fias ünnepnapok s a kitüntettek névsorát közölték, 
Gerard polgármester ur neve sohasem volt benne. A 
polgármester végre is megunta a dolgot és tavaly, 
a májusi forrongások idején gondolt egyet. Magához 
hivatta a rendőrfőnököt, hűséges emberét.

— Akar-e kitüntetést? — kérdezte tőle.
A rendőrfőnök nagy szemeket meresztett. Hogy 

akar-e? A polgármester ur tréfál.
— Hát akkor jöjjön el ma estére a partra és 

vegyen magára valami nagy köpönyeget! — mon
datta neki a polgármester.

Akkor éjszaka két titokzatos alak járt házról- 
bázra és másnap reggel a városka népe nagy izga
lommal látta a kapukra Írva ezt a felhívást:

P o lg á ro k  111
M inden  r eg g o l ez t k iá l t s á to k :
K e n y e r e t  é s  m u n k á t 11!

Nagy volt a rémület a városban, senki sem 
tudta, mit jelent ez a felhívás, mert senki sem olva
sott újságot, A polgármoster pedig küldte a minisz
tériumba ezt a táviratot:

Ismeretlen szocialisták éjszaka ideérkezve, 
lázité felhívásokat terjesztettek a városban. Ko
moly zavargásoktól tartok. Kérek utasításokat.

A lakosság pedig kiült a kapu elé, bámulta a 
felírásokat és várta a forradalmat. A polgármester 
óráról-órára küldötte a táviratokat, perszo a jónngy- 
szavu táviratokat, aztán elment a vásártérre, ahol 
a nép összegyülekezett és lelkes beszédet intézett az 
egybegyűltekhez, nyugalomra intvén a népet. A né
pet, amelynek esze-ágában sem volt a nyugtalanko
dás. Végül vagy egy tuoat jelentést küldött a mi
nisztériumba és a prefektushoz és azokban gyöngéd 
oélzásokat tett bizonyos érdemrendre, amelyet csak 
megérdemelt a forradalom elnyomásáért. Hát meg is 
kapta a kitüntetést, s nagyon örült neki. A hűséges 
rendőrfőnök pedig, ha nem is jutott neki érdem
rend, szintén örült. Fölemelték a fizetését, amire 
nagy azüksége volt, mert nagyon sok gyereknek 
keltett kenyeret adnia.

•
4- Bába királynéjának smaragdja. Genuában 

egy nagy egyházi ünnep alkalmával az ottani templom
ban a sok oltari disztárgv között lat hatlak egy kis 
vázát is. amely már batszáz esztendő óta van állító
lag a templom birtokánan. Ez a vaza egyetlen da
rab smaragdból van s a legnagyobb szelessége ti
zenkét hüvelyknél is nagyobb, magassága hat hü
velyk. A legnagyobb gonddal őrzik ezt az ereklyét.

Isten hn’almaa kezében. Nemes Urum! Most, 
amikor kemény kínokat okozó ágyún fekszik, 
bizonyosan megvilágította elméjét az örök sze
retet Istene s maga felé fordította az ön szivét 
s rábírta arra, hogy félelom ,6s rentegés közt 
ismerje be bűneit az Ur szolgája előtt, hogy ily 
módon kegyelmet és bünbocsánatot nyerjon. A 
mogbánás éles fogú kigyói . . .

— Elül kereszt, hátul kereszt, javulás, tó 
csának őrök ólet — edd inog! — c’ufolódott a 
beteg s felült az ágyában — hát azt hiszed te 
hülye, hogy azért, mert kilóg a csont a húsom 
alól, menten leborulok a te papolásod előtt?

— Méltóságos uram visszaél ama kivált
sággal, nmelycl önnek magas állása s még 
inkább kinos botegsége biztosit. Minden igazi ok 
nélkül az egyház egyik szerény szolgáját szidal
mazza, aki csak kötelességét teljesíti.

De nem használ uram 1 vagy az a sorvasztó 
nyavalya, amely testét fogva tartja, nem taní
totta meg még arra, hogy azU r keze alól senki 
sem menekülhet s hogy nz ég csapásai szegényt 
és gazdagot egyformán sújtanak?

Krisztián Ulrik közbevágott: — Vigyonel az 
ördög, ha nem úgy fecsegsz, mint valnmt isko
lás gyerek. Ami nyavalya van rajtam, azt becsü
lettel magam szereztem s ha olyan együgyü 
hited van, hogy az ilyesmit az egok küldik az 
emberre, hát mectanitlak rá, hogy az éjjelezés, 
az ivás meg a szorelmeskedés az oka a betegsé
gemnek. Így 1 Most pedig vedd tudomásul, hogy 
az ács hol csinált nyílást ezen a szobán, mert 
különben . . .

Ennél a szónál olyan roham lepto meg 
Ulrik urat, hogy kínjában egy darabig szólni som 
tudott, de aztán újra kitöri belőle az istenkárom
lás s olyan inosdntlan szájjal káromkodott, hogy 
a pap belesápndt s csak azért fohászkodott nz 
Istenhez, hogy ezt az elhagyatott lelket a vallás 
vigasztalásaival valamiképpen elláthassa. Mikor 
a beteg egy kissé magához tért, újra olkezdte:

— Uram 1 uram 1 Bimánkodva kérem, hagy
jon fel övvel a CouuJu beszéddel; gondolta meg,
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„elioiry tolvajkézbe jusson. Különböző lakatokon 
1̂1 magát átdolgoznia annak, aki hozzá akar fér

jjani. s » kulcsok, amelyek a kincset őrző szek- 
r„„ykének a lakatiát nyitják, különböző kezekben 
,snnak. A kis vázának a korát alig leltet megállapítani, 
ggy olasz régiségbuvár azt állítja, hogy ez a smi- 
jagdvaza eevkor Salamon királyé volt, aki azt Sába 
királynéjától kapta ajándékba. Nagyon ritkán állítják 
közszemlére ezt a vázát és akkor is osak a szenátus 
különös rendeletére. 1476-ban pláne rendeletet adtak 
ki, bogy az. akinek moghatal nazása vagy engedélye 
nincs, nem közeledhetik kartávolságuyira a vázahoz. 

•

4- Pária válépSrtl. Párisban évenkint minden 
[iSzezer tőkepénzesre, vagy diplomás emberre negy
ven válókereset esik; minden százezer kereskedőre 
és iparosra tizenöt; földmlvelöre kileno, munkásra 
kotvetibék Ez a pontos statisztika eredménye,

•
4- OsBkBnyBa klvánoslság. A bírót Kora,

kisasszony ?
— Húsz éves elmúltam I
— Poutosan kérem ?
— Húsz és harminc között . , .
— De kérem, mondja meg, mikor lesz bárminő 

esztendős ?
— Holnap, biró url

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A kereskedelm i kamarák kongresssusa, Nagy

váradról taviratozza tudósítónk: A kereskedelmi és 
iparkamarák értekezletének ma volt a második napja. 
A mai értek ötletet Janky József elnök reggel kilenc 
órakor nyitotta meg.

Az első előadó J1 ölesek István, a beszterce
bányai kamara titkára volt, aki arra nézve tett elő
terjesztést, miképp lehetne iparunkat az Ausztriával 
való közös vámterület mollett fejleszteni ?

Szávay Gyula terjesztette elő a győri kamara 
nevében indítványát, mely azt célozza, hogy h ma
gyar ipar nagyobb tért foglaljon a hazai piaookon. 
Az indítványt általános helyesléssel elfogadták.

Veti Jenő, a kassai kamara titkára az ipartŐr- 
▼ény roviziójáról tartott előadást

E. Illés László aradi kamarai titkár indítványt 
terjesztett elő a csődtörvény módosításáról.

ugar Ignác miskolci kamarai titkár előadja a 
kereskedelmi kamarak és az ipanestületek közötti 
viszony rendezésének ügyét Javasolja, hogy mon
dásáét ki, miképp a kereskodeimi kamarának, mint 
magasabb közgazdasagi fórumnak az ipartestüiet 
engedelmeskedni tartozzék és az ipartestületek a 
minisztériummal csak a kamarák utján érintkez
hessek.

hogy a fejszét már belevágták a fa gyök őrébe s 
hogy nőm sokára kidől s a tüzro dobják, ha a 
tizenkettedik órában is meddő akar maradni s 
nem akar rügyezni, gyümölcsöt érlolni. Hagyja 
el uram ezt az áldatlan káromkodást s boruljon 
bűnbánóan Megváltónk lába elé.

Ulrik ur az ágy fejénél ült már ekkorra, s 
□őst a kezével intett az ajtó felé, miközben 
torkaszakadtából ordított:

— Taka-odjál 1 Indulj! Nem kellesz . L .
— És édo8 uram, ha azt hiszi talán, hogy 

túlságos a bűnök száma, melyeket az Urnák meg 
kell bocsátania, hallja tehát örömtelt szívvel, 
hogy az Ur kegyelme kiapadhatlan . . .

— Örült papzsák, mégy ki rögtön! — ri
koltott Ulrik Krisztián s a fogait vicsorgatta. 
Egy — kettő 1

—  S  h a  a  b ű n e id  o ly a n  p iro sa k  v o ln á n a k  
is, m int a v ér , h a  tirusi b íb o r . • •

— Jobbra át 1
— Az Ur kegyelme fehérre mossa, mint a

Libanon . . .
— Hogy az ördög . . .  I — bőgött Ulrik ur 

s kiugorva az ágyból, a kardja után nyúlt s a 
Pap felé ütött vele. A gyóntató atya azonban 
szerencsésen átmenekült a szomszéd szobába s 
□agára zárta az ajtót Krisztián Ulrik dühösen 
rontott neki az ajtónak, de aztán összerogyott s 
úgy kellett őt az ágyba fektetni. Hanem a kar
dot magával vitte.

A következő órák álmos csondosségbon múl
tok el, nem voltak fájdalmai s az a fáradtság, 
amely most meglopto, kellemes volt. Csendesen 
feküdt s azokat a kis fénykarikákat nézto, ame- 
iyeket a vékony függönyön belopódzó napsuga
rak rajzoltak, közben a vasrács fekote gyűrűit 
számlálgatta s mosolygott, mikor arra gondolt, 
hogy mennyire megriasztotta a papot.

(Folytatása következik.)

A kamarák értekezlete tegnapi ülésén egy
hangúin? elfogadta a fiumei kamira indítványát, 
Bosznia és az Adria vasúti összeköttetése dolgában 
az ogulin-bibÁcsi vasút megfelelő kiépítése által. A 
A íenggx kamara tudvalevőleg már tiltakozott ez in
dítvány ellen és a vasúti összeköttetést a zenggi ki
kötő számára reklamálta. A mai értekezlete a aziatsit 
és eszéki kamarák táviratot küldöttek, amelyekben 
üdvözlik a testvérkamaráknt és Szent-Isirán koro
nájának országai javára kifejtendő működésükhöz 
sikert kivannak, de kérik, hogy a fiumei kamara 
javaslata dolgában határozatot no hozzanak, mert Ők 
a zenggi kamara álláspontjához ragaszkodnak és a 
fiumei indítvány ellen határozottan állást foglalnak. 
Az eszéki kamara pedig bejelenti, hogy amennyiben 
az ogulin-bibacsi vasút épitóso mellett hoznak döntő 
határozatot, ők ez ellen illetékes helyen minden esz
közzel küzdeni fognak.

Terményvásár. Sátoralia-Ujhelyrő! taviratozza 
tudósítónk: Ma nyílt meg a Zomplénmegvei Gazda
sági Egyesület által a megyeházban rendezett ter- 
ménykiállitás. A kiállítók száma nagyon csekély, 
mert javarészt most csépeltetnek. Harmino kereskodŐ 
és miimalom összesen 25 ezer méterinazsa különféle 
gabonát jelentett be. A búza ára 8.60, az árpáé 
6.60—7.—, a zabé 4 60—5.— forint. Rozs nem kelt. 
Árpából került eladasra: 12 vaggon. A megnyitás
nál jelen volt gíóf Andrássy Sándor, a Gazdasági 
Egyesület elnöke, Kozmat-Kun Frigyes ügyvivő al- 
elnök. A vásárt Kapás Aurél titkár vezette*

Lóvásár. A Tattersall telepén ma megtartott 
heti lóvásárrá felhajtottak 161 darab I. osztályú és 
195 darab II. osztályú, összesen 356 darab lovat, 
amelyek közül 193-nt adtak el.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 663 darab, ma
gyar tehén 399 darab, szerbiai ökör 2958 darab, szerbiai 
tehén 370 db, boszniai ökör— drb, boszniai tehén— 
drb, bivaly 187 drb, bika 155 darab, összesen 4732 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 173 
darab, fejős tehén 182 darab, igás bivaly 10 darab, 
tinó — darab, bika 1 darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 31.— írttól 34.— 
írtig, kivételesen 34.75 frt, 100 kilónként éló súly
ban, középminőség 27 írttól 30.— írtig, silányabb 
minőség 23 írttól 26 írtig. Magyar legelő marha 
jobb minőségű 24 Írttól 28 írtig, gyengébb minő
ségű 20 írttól 23 írtig. Tarka hízott ökör, leg
jobb minőségű 31 frttól 34.— írtig, kivételesen —.— 
forintig, középminőség 27 frttól 30 forintig, silányabb 
minőség 23 forinttól 26 forintig. Szerb és boszniai 
ökör lég óbb minőségű 23 forinttól 30.— forintig, 
kivételesen 31 forintig, silányabb minőségű 19— frttól 
22 forintig. Bika jobb minőségű 28 frttól 34 írtig, 
silányabb minőségű 23 frttól 27 forintig. Bivaly 16 
frttól 21 írtig, kivételesen 22 forint. Magyar tehén 19 
frttól 26 írtig. Tarka tehén 23 frttól 32.— írtig, kivé
telesen —.— írtig. Gazdasági marhákért: Igas ökör 
elsőrendű 31 frttól 33 forintig. 350 frttól 387 forintig 
páronként, közép 27 frttól 30 írtig, 290 frttól 345 
Írtig páronként, silányabb — frttól — írtig páron
ként. Hizlalni való ökör fehér 23 forinttól 25 írtig; 
230 frtiól 270 forintig páronkint. Fejős tehén fehér 
— forinttól — forintig; keresztezett színes 70 fo
rinttól 110 frtig. Bonyhádi fa, 120 forinttól 170 fo
rintig darabonként. Igás bivaly 255 forinttól 280 
forintig páronként. Vágómarna felhajtás 400 d'.rabbal 
nagyobb mint a múlt héten. Idegen vevő elég volt, 
de mert sz eddigi magas árak mellett nem igen ta
lálták meg számadásukat, nem mutattak élénk vétel
kedvet. Ennek következteben közepes minőségek 
i/i — 1 forinttal, silányabb minőségek 1—2 forinttal 
(100 kilogrammonként) olcsóbban keltek. Csak jó 
minőségű magyar hízott marba volt keresett és egy 
forintial métermázsánként drágább. Bikák és bivalyok 
ára változatlan. Jarmos Ökrökre jó kereslet volt, 
néhány darab kivételével mind elkelt, fejős tehenekre 
kevesebb volt a vevő. — A szeptember 14-ikére eső 
nagy marhavásár az izraelita ünnep miatt szerdán, 
szeptember 13-án lesz.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 frt, Bécsben a 
uyersszesz ára pénzben 20.—, áruban 20.40 frt.

Borjuvásár. (A budapesti mar havasártéri vá
sári pénztar részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 680 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmarha — darab, bárány élő — darab, loölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
krajcártól 34 krajcárig, elsőrendű 35—42 kraj
cárig, kivételesen 44 krajcár, növendék marha 20—
27 krig kilónként, I-ső r e n d ű -----— krajoárig.
Élő b á r á n y --------forintig páronkint A vásár
lanyha volt.

Budapesti sertós-konzumvásár. A ferenov&rosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
znmvásár árjegyzése 1899. augusztus 23-án. Készlet 236 
darab. Érkezett 249 darab. Összesen 9S6 darab. 
Eladatott 678 darab. Maradt 2307 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 42>/i—44— krajcárig. 32ü—380 
klgr. súlyban 42—43Vi krig. öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 49 —42»/i krajcárig. Malacok 43—45 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

B écsi Juhváaár. A mai Juhvásáron a felhajtás 
4868 darab juh volt. Nagy fölhajtas, lanyha hangulat. 
Árak páronkint: kiviteli juh 22.-----24.— forint, selej
tes 19.—21.— forint.

Béosl azuió marhavásár. A mai vásárra felhoz
tak 3951 darab élő borjut, 1869 darab élő sertést, 895 
darab levágott sertést, 336 darab levágott juhot és 47 
darab bárányt.

Eladást árak: Levágott borjú 40—60 krajcáron, 
elsőrendű 35—44 krajcáron, élő borjú 35—40 kraj
cáron, k iv é te le sen ------- krajcáron, legelsőrendü
48—62 krajcáron, fiatal sertés 38—45 kraicáron, le-

rágott nehéz sertés 60—55— krajcáron, könnyű ser
tés ------- kron, elsőrendű süldő 46—56 krajcáron,
levágott ju h ------- krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 6—12 írt páronkint

M e z ő g a z d a s á g . ’ ,
A vetések állása. A földroivelósijgyi minisztert 

hoz beérkezett jelentések szerint a gazdasági mun
kálatokhoz. szántás és vetéshes csak helylyel-közzel 
fogtak hozzá a gazdák, mivel a talaj sok helyen 
uinyirs kemény, hogy az eke sem fogja. Az aratási 
eredmények szemben a múltkori becsléssel nem vál
toztak.

A kukorica-vetbeekra az időjárás osakis a fel
vidékbe eső kukoricát is termelő vármegyékben, az 
erdélyi részeken és a Tisza-Maros-szögének inkább 
hegyvidékein volt kedvező. Gyengébb különösen au 
Alföldön és itt-ott a Dunántúl is, abol a szárazság 
és bőség erősen megviselte.

A hüvelyesek is kerti vetemtnyek is megsínylették 
a túlságosan hosszantartó szárazságot. Din íye, tök 
és káposzta belyenkint igen jó, néhol azonban igen 
gyenge termést ad. Az átlagos eredmény közepes.

A köles is tatárka a szárazságtól és bőségtől 
belyenkint gyenge, sőt itt-ott rossz az eredmény.

A Unt és kendert kinyütték, az eredmény a kö
zépszerűnek felel meg.

A komló elég jól fizetett.
A dohány terméseredménye különösen egyes 

vármegyékben nem felelt meg a hozzá fűzött remé
nyeknek. A termés inkább csak kis közepes, főképp 
mennyiségileg ; a minőség többnyire türbető és jó 
közép.

A cukorrépa itt-ott az Alföldön és néhol a Du
nántúl is gyenge, helyenként már levelei száradni és 
fonnyadni kezdenek.

Ugyanezt lehet mondani a takarmányrépára is, 
mely azonban mégis valamivel kielégítőbben áil.

A mesterséges takarmány-lé\éiili6l a lóhere és 
lucorna meglehetős jó minőségű közepes eredményt 
adlak, a cssiamádé belyenkint lesült.

Réti sargu részben az Alföldön és részben a 
Dunántúl gyenge, másutt tűrhető termést adott.

Legelik az Alföld némely részének és itt-ott a 
Duna jobb partjának kivételéről még meglehetősek; 
az északkeleti, tehát a felső vármegyékben is pa
naszkodnak már az eső hiánya és a legelők fogyta 
miatt.

A stóllókben a peronosspora, lisztharmat és ken
derbogár helyenként sok kárt okozott; a szárazság
ban szenvedett a szóllő is, különösen a sik löldőn, 
miudazonaital országos átlagban meglehetős közép 
termésre van kilátás.

A gyümölcs terméskilátások gyengék.
Kiállítás Szegeden. A mezőgazdasági orszá

gos kiállítás szeptember S-ikán nyílik meg Szegeden. 
A hét napig tartó kiállítás programmja a következő j

Szeptember 3-án: Délelőtt tíz órakor a kiállítás 
ünnepélyes megnyitása József főherceg védnök ál
tal. Délután 2 órakor kiállítási lóverseny, este 8 óra
kor a védnök tiszteletére müvészest a színházban. 
Este a kiállítási terület kivilágítása villamfénvnyel 
és 20.000 lampionnal.

Sseplember á-én : Reggel 9 órakor az V. orsz. gaz
dakongresszus a városháza nagytermében. Déii 12 
órakor: Délvidéki Földmivelők Egyesületének köz
gyűlésé. Országos méhészeti kongresszus az ujsze
gedi Vigadó tánctermében. Este 8 órakor a szín
házban müvészest.

Szeptember B-in: V. országos gazdakongresszns. 
Országos méhészeti kongresszus. I. országos halá
szati kongresszus a városháza kis tanácstermében. 
Délután 5 órakor a vivó-akadémia az ujszegedi Viga
dóban, este tűzijáték a kiállítás területén.

Uteptzmbcr b'-án: Országos méhészeti kongresz- 
szus, delutau 5 órakor: tűzoltóság gyakorlata, 
este a kiállítási terület fényes kivilágításé 20.000 
lampionnal.

szeptember 7-in: Délután 4 órakor kerékpárver
seny. Délután 5 órakor a Polgári Dalárda hangver
senye, a kiállítás területén este léggömbföleresztés éa 
kivilágítás villamfénynyol.

■ zeptember S-án: I. országos szőlőszeti és borá
szati kongresszus és kirándulások. Délután 2 órakor 
díjugratás, lovasjáték, ügetó-verseuy a lóversonyté- 
reu. Este népies műkedvelői előadás a Vigadó tánc
termében és tűzijáték a kiállítás területén.

Steplember 9-tn: Délelőtt 9 órakor gazdasági 
tanítók kongresszusa az ujszegedi Vigadóban. I.orsz. 
szőllészeti és borászati kongresszus és kirándulások. 
Délután 5 órakor a „Szegedi dalárda* hangversenye, 
este teljes kivilágítás viUamlénynyel és 20.000 lam
pionnal a kiállítás területén.

Szeptember 10-én: I. orsz. szőllészeti és borászati 
kongresszus és kirándulások. Délután népünnepély 
és cseléddijazas a kiállítás területén. Délután 3 óra
kor rogatta a Tiszán. Este kiállítási népbal, este ti 
órakor kiállítási sorsjáték búzása, este 8 órakor tűzi
játék. A kiállítás területén délután 4—7 óráig és este 
9—12 óráig naponta gálahangversenyek tartatnak.

A szegedi országos kiállitás megnyitására 
szeptember 2-íkán Szegedre érkező József főherceg 
fogadásában a tanyai nép is részt akar venni. Jóssef 
főherceg kit napot tölt Szegeden s szeptember 
3-iksn s lóversenyt is meglátogatja, hol díszes pá
holyt készitenok számára.

A kiállítat látogatására ma Arad- és Torontál- 
megyékből 400 gazda érkezését Jelentették.

A kiállítás idejére a szegedi orvosnövendékok 
Malter Vilmos vezeteee alatt önkéntos mentőesapAtol 
szerveznek. A kiállítást Ploss Sándor igazságügymi
niszter és családja is meg fogja látogatui.

4L<i íj |6!
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K ö z l e k e d é s .
V ö z tg .iB á tá .l  be] Aris. A kereskedelem ügyi 

m tér elrendelte a Bártfától a gáosországi határ- 
ez wvezett helyiérdekű vasút közigazgatási be
járása.. \z  erre vonatkozó tárgyalásokat Bártfán 
6zepterober 4-ikén, Zborón szeptember 5-ikén tart
ják meg.

Körmend-németujvári vasat. A kereskedelem
ügyi miniszter elrendelte a körmend-németujvári h. 
é. vasút mütanrendöri bejárását. A bejárást augusz
tus 81-ikén reggel 8 órakor kezdik meg a körmendi 
vasúti állomáson.

U] htd. A Tornasoráé és Orlovát községek kö
zött a Tetnesen át épített vasúti hidat a közúti for
galomra is berendezték. A hidat nemsokára átadják 
a közforgalomnak.

A  határldöftslet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb..................8.40—S.38—8.36—8.34
Búza (1900.) áprilisra 8.70—8.68—8 66
Rozs októb..................  6.68—6.64—6.63
Zab októberre . . . 5.28—5.29—5.27
Tengeri augusztusra . 0.-----0.---- 0.—
Tengeri szept. . . . 4.71—4.72 
Tengeri 1900. májusra 4.86—4.87 
Repce augusztusra . 11.70—11.80

Déli egy  órakor a következő záró árakat állapi-

Z áloglevelek és k ö lo .ön kötvén y .k .
Budapesti intizetek kibocsátása.

tották meg hivatalosan a tőzsdén :
Búza októberre . . . . . 8.34 ■ S.35
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.66 • 8.67
Rozs októberre . . . . . 6.62 « 6.64
Zab októberre . . • . 5.28 • 6.29
Tengeri szeptemberre . . 4.70 • 4.72 «
Tengeri augusztusra . . . 0— 0.— •
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.86 « 4.87 «
Repce augusztusra • . . 11.80 • 11.90 •

B elvárost takarAkp. 
zú logl. ai/j»/0 __ _

Hírre’ , fö r . taka- 
w k e .  zAlogl.

E g y es . föv . taka- 
r*kp. zAlogl.

K l’ hlrtokeaok  zá- 
Inéi. M/« _ _  _

K isb irtok osok  ti- 
toe l. 4>/n»/e _  —

F ö ld h ite llé  t* set tá -  
le g l.  _

FfUdhltollntAset (50 
Ayes) __

FR ldhltellntA iet fW  
Arew) _____

H eiv l Ardekfl vaautl 
kflteAnv _

H elv i Ardekfl vasú ti 
kfltrAnv ao/o __ _

H eiv l *mietrfl v a sú ti  
ív f .  WB®/o) -®/e _

J e lzá logb an k  zá log 
lev é l W k ________

Jelzá logb an k  zá log-
lerAl _____ 10C. -  101.—

JelzA Ioehank zá log 
lev é l m i „ ________

Jelsá lo g b . k ílze. köt. 
ív f. _

JelzA Ioehank közs. 
kfi*"TAn v  4’/o _  _

JelzAIoehank kiirt, 
k ö tv é n y  _

lOü.— 101.—  

09.76 100.75

102.60 ioi.ro

06.60 98.80

101.— 102.—

A budapesti gabonatőzsde.
Bndapest, augusztus 24.

Nagyobb hozatal mellett a forgalom mérsékelt, 
az irányzat lanyha volt, mert a keresletben csak 
néhány malom vett részt, összesen 21.000 méter
mázsa került forgalomba 5—10 krajcárral olcsóbb 
árakon. Rozsból 2400 métermázsa került forgalomba 
5 krajcárral olcsóbb árakon.

Délntán fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . . . . . .  8.31— 8.32
Búza áprilisre (1900.) • • . . 8.63— 8.64 
Rozs októberre . . . .  . . 6.60— 6.61
Zab októberre...........................  6.26— 5.27
Tengeri májusra 1900................  4.83— 4.84
Tengeri augusztusra . . . .  0.-----0.—
Tengeri szeptemberre . . . .  4.70— 4.72 
Repce augusztusra .................. 11.75—11.85

97.2.' 98.25

100.—  101.-

J e lzá logb an k  nyer. 
kdtvAnv _____

J e lz á lo g b m k  n y er . 
J e g y ________ —

JelzA Ioehank n yer. 
kíitT. w # ________

O rsz. kiizn. taka- 
rAkp. zAloel.

O r n . kiizn. taka- 
rAkp. zAlogl. 40/,

K iizn. le lzA loghank  
zAlogl. <VjOf#_____

K iizn. je lzá logbank  
zA logí. 4 ® ' e _____

K 6zn. ’e lzá logh an k  
kfltvAnv 4lM/e _

Kiizn. ’elzA logbank  
kíltrA nv 4 0 /,_____

O «ztrA k-m agy. bank  
z á lo g !. iOl« __ —

Hazat tak^j. k iirt, 
kílhv. “h____

Hazat ta k n . zá log 
le v é l 4«/b _________

K ernek, bank zá> 
ln e l.  4 W .___

K a m ik , ban k  sá-  
lo g l. 4 0 / , ________

K eresk . ban k  ( r í .  
ItO frt> kiig’ . kőt- 
▼*ny 4iw>i, _  _

K era’ k . ban k  ( r í .  
210 frtt köt- 
vAuv < • / . ________

103.60

100—

06—
99.78

0 4 . -

09—

P4.76

09.70

95.—

96.75

100—

97.2'

103.50

W.25

121.50

10U0

101—

9 8 - ’

100.75

96—

100—

95.75
100.70

95.60

W.7J

101—

96.25

104.5C

19^0

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  105 mm. 82 k. 8 

írt 85 kr. 100 mm. 81 k. 8 frt 85 kr. 150 mm 80 3 
k. 8 frt 85 kr, 150 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 
81 k. 8 frt 70 kr. 100 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 100 
mm. 80 k. 8 frt 80 kr. 100 mm. 80'5 k. 8 frt 80 kr, 
200 mm. 80 3 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 75 
kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 80'5 k. 8 
frt 80 kr, 300 mm. 80 5 k. 8 frt 85 kr, 500 mm. 
80 k. 8 irt 85 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 72*/» kr, 
100 mm. 80 k. d frt 65 kr, 1000 mm. 79-5 k. 8 frt 
80 kr, 250 mm. 79'5 k. 8 frt 87y» kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79'4 
k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 írt 70 kr, 100 mm. 
79-7 k. 8 írt 50 kr. 200 mm. 79-8 k. 8 frt 50 kr, 
200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 50 
kr, 400 mm. 79 k. 3 írt 62*/t kr, 100 mm. 79'7 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 79'4 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
79 3 k. 8 frt 62>/j kr, 450 mm. 79 5 k. 8 frt 50 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 25 kr, 500 mm. 79 k. 3 frt 67*/» 
kr, 200 mm. 70 3 k. 8 Irt 77>/i kr, 100 mm. 79 k. 8 
frt 60 kr,400 mm. 78 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 78-5 k, 
8 frt 70 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm.
78'4 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 100
mm. 78 3 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78 3 k. 8 frt 56 
kr, 100 mm. 77 3 k. 8 frt 72*/i kr, 800 mm. 78’8 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 76-5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm.
75- 4 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 35 kr.

P e s t  m e g y e i :  100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 
100 mm. 80 5 k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 60 
kr, 150 mm. 79'5 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 
60 kr, 700 mm. 80 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 80 k. 
8 frt 35 kr, 400 mm. 80 k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 
79 k. 8 frt 65 kr. 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 200 
mm. 79 k. 8 írt 80 kr, 50 mm. 79 k. 8 frt 60 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 20 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 
40 kr, 400 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 
frt 70 kr, 100 mm. 78-4 k. 8 frt 70 kr, 100 mm.
78 3 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 45 kr, 100
Mim. 781 k. 8 frt 60 kr. 200 mm. 78 k. 8 frt 35 kr,
300 mm. 77 k. 8 frt 50 kr, 300 mm. 77‘1 k. 8 írt
40 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 77’6 k. 
5. frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 100 mm.
76- 1 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 50 kr, 100 
mm. 74’7 k. 8 frt 30 kr.

B i h a r i :  1000 mm. 78 k. 7 frt 40 kr.
T o ln a i :  1800 mm. 7G k. 7 frt 42>/« kr.
B á c s k a i :  100 mm. 76’5 k. 8 frt 45 kr. 100 

mm. 76*5 k. 8 frt 50 kr, 300 mm. 76 k. 8 frt 45 kr.
F e l s ö m a g y a r v i d é k i :  100 mm. 79'3 

k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 77-5 8 frt 30 kr.
B u d a i :  200 mm. 765 k. 8 frt 42*/i kr.
T i s z a v i d é k i  (ó): 400 mm. 81 k. 8 frt 55 

kr, 300 mm. 79 3 k. 8 frt 75 kr, 600 mm. 79'2 k. 
8 frt 75 kr, 300 mm. 781 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 78'2 k. 8 frt 65 kr, 100 
rom. 76 6 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 76 4 k. 8 frt 
60 krajcár.

Mind 8 hónapra.
Zab: 150 mm. 6 frt 85 kr.
Árpa: 2770 mm. 6 frt 70 kr. t -
J észptnzfizetts mellett.

A budapesti értéktőzsde.
A mai eiőtózsde irányzata alaosony külföld 

által befolyásolva, kezdetben gyenge volt, később 
élénk bécsi vásárlások folytán a hangulat javult s 
az internaoionális értékek árai fokozatosan javultak 
s szilárdan zárultak.

A helyi piacon csekély forgalom volt és.lelhető, 
CBakncm változatlan árak mellett.

A déli tőzsde, dacára gyengébb berlini jelen
téseknek, továbbra is szilárd maradt s szilárdan 
zárult.

A prolongáeió, osztrák hiteleket kivéve, ma 
ment végbe s tekintettel a szűz pénzviszonyokra, 
nehézkes és némileg drágább elintézést nyert.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az eiőtózsde eleinte gyenge, később javult.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 390.-----391.60.

Osztrák bitelrészvény 382.-----3S4.25. Osztrák-magyar
államvasut részvény 350.-----350.90. Rimamurányi
vasmű 332.-----334.75. Jelzálogbank részvény 243.25
—243.50. Közúti vasút 368.25, Kereskedelmi bank 
1431.-----1445.— forinton.

A dili tőzsde tartott.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 391.50—392.—. 

Osztrák hitolrészveny 384.10—384.70. Osztrák-ma
gyar államvaeuti részvény 350 -----350.75. Jelzálog-
bank részvény 244.-----246.—. Leszámitoló-bank rész
vény 258.50—259.—. Rimamurányi vasmű részvény 
334.60—335.— Közúti vasút részvény 368.25—368.75 
forinton.

Az ntóiózsde irányzata csekély üzlet mellett 
nyngodt maradt.

Zárni: Osztrák bitelrészvény 384.20. Magyar 
bitelrészvény 391.50. Leszámitolóbank 258.50. Rima- 
murányi vasmű-részvény 335.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 350.50. Közúti vaspálya 368.50. 
Városi villamos vasút 210.— forinton.

Leszámított árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . .  392.—
Osztrák hitelintézet...........................  386.—
Salgo-Tarjini kószé”bánya . . . .  316.—
Tendloff és luttrioh gépgy. . . , 102.—

A  h i v a t a lo s  z á r la t o k  a  k ő v e t k e z ő k  v o l t a k :  

Államadósság, 
a) Magyar Államadósság.

A ran yjA iad 'k  4*z,._ 
R oronajAred. 4«/s _  
K eleti v a sú ti kőt-

TAnyek __ _  
ÁUarr.vasutl aran y

kulcson 41 f«*/, __
Á llam vasuti ozüst- 

k ő icsöo  4»/i*/s _
V eek an azilleaón  3»í, 
M agyar n y ero m 'n v -  

k ö lesön  (100 frt)

l l o ^  118.60 
96.80 kő.70

BelrAroel _  _  —
Hl. k e l l e t t ________Jrzẑ bakzA'O’f----
B n d ap e’ ti tak p . Aa 

zAlos*k. r. U ra . __

C oneordla _  __ _
El®ő bndape«tL— _KnwAbet__ _  —
L n ja a _  _  _  _  _

Takarékpénztárak részvényeL
10 —  107.— F.eve«. íövAroei _  1176—
IIP—  1 2 2 ^ - M aerar AltalAno"  29* —
82.—  83.—  OmaAree k ö zp on ti 7*3—

P esti hazai __ __ __ 8<00.—
2 2 6 . -  22’  —

Gőzmalmok.
250—  2p0 —  H nneerm alo.n  — Z2 6<W —  
R60.— K6’<—  MolnAro'-. Aí sü tök 227 —
2 5 8 — °6A—  V ik tór ia  — — ------- 140—
160—  1 6 2 . -

Braa»ót bA nva— —
B ndana’ tt Ú r la  ewinA’zAe.__ _
E r r e ’ ü lt  té t  fa A*

eemnn< — __—
Eeea’ tn’ eT. h ö ’ t^n.
FetaA w arv. b án ra__

tApjaryAr _
Fássá eon-ndl — —

B iztosító  táraaaáe’Ok részvén yét

Pányák és té.-!ayyárak réssvénysL

l<0«-
7 ’ . —

1 8 \ -10‘?.60
66—

1C1—
79.—

127—  
103—  
68—  
24__

KöbAnviu tröz' e . _  
K 6 zAnb. A, v -j la  

fD ra’ c h e ) _  _  _

IszlaltryAr__ __
H al4nos kö’ tén b .  

K erám iái r v 4 r _  _
B a L -d ta r iA n i-------
Ú jlak i t é r i k o r

1180—
aro . .
778—

8450—

69'»—

26’ —
214.—
P S ._

118—  
B16 -  
187—

876—
230—
U2—

272.íl*.-
9 7 .-

148—
318.-
1.0—

BAest b iz to s ító  -ra. 200.— 21C«— 
BAesI Aiet- a,  J ira . 

d *k-b lzioa lt4«l In
tézet ___________ 2 7 0 . -  S « 0 .-

F on ctem __ _ __— 100—
Lloyd r ls z o a tb lz t .
V . lAe- * • rtazon tb .
N em zeti b e le se '

Bl»6 m egy . Által___ 3276—  332 —  P an n ón ia  rla zo n tb .
Vasművek és gépgyárak részvények

1 io né— 
84C—

102—
fi8—  

112— 
11 —  
6 5 6 -

O aidasA gl g * p g y _ _  
Danubtua _  _  _  
Ganz _  — _  _  _

140—
P?__

1‘ 40 —

146—
' 8 —

l ’ 8 0 _

N lcb o lson  _____  _
PchHck ___________
W eltancr eraggoo.__

10"—
?f.4—  
211 —

Ü l—
20-.»
2 1 3 -

Könyvnyomdák részvényei.
A tbeoacum  _  ____ 870— 876— P á llá -_  __________ 190— 19*—
Franklin________ 26''— 267— P esti kö. , vn yom d a  142CU— 1460—
K o sm n e ___________ 00— 05—

Különféle vállalatok részvényei.
A lt. sragg .-k ö lo*__ S70— 675— KlrAlv eerfösőd e  _ 40— 41—
Bpevti v illa m o s . __ 125— 126.— P olgári s e r f f ltő d e _ d9— 93—
Első m agyar »cp- M agyar eu so r lp a r

fökde _  ________ 12'.’C— 13Ő0— r. t. B . s e .  előj. 1060— !<•»—
Első m agyar «arté»- M agya- v illa m o s . _ 147 60 1

b lzl. r*wav. ___ 270— 280— K sm xctk ősi v il i .  _ 806— 11 —
E1p6  m agy . szAll._ 225— 228— N cm setkA ti w ag-
E lrőrn agy , •pód ium 145— 150— g on k * lesön xö  — 648— 652—
GschTrindt sxaRxgy. 47’ — 481 — T a le fo n -n ir m o n d ó _ ——

K özlekedési vállalatok részvén yét
A dria  ten g erh a j. _  8C6.—  288—  C inest-rA koenalota i
B p eeti közúti

,  Ideiü l, r é szr . 
.  M r. l e s s  _  
,  TtUam. vas.• Hv. jejry „

194.—
212—213̂ 0 2P.-

214-50

Baafllka __________ ;
•  o sz tr . fe lü lb . 
. nyer. Jegy.

BAesrArosl ________
BudevA m sl _

B o s z t : ,  felü lb . 
• sz ív

M oaztr. felü lb .

2C5.—  260—  
210—  211 —

6.90  
7.80  
1 70

180 —
02.—
64.—

3.403̂ 0

rlllamo® __ __ __
K aase-oderbert?! _  
M agyarb an  ctai __ 

.  n y u g o tl _
90.—

Sorslsryek
Hairyar vflrflsker__  
Cryan& z o « itr . flb.

„ n y er . jeg y . 
O lasz vflr. «er.__  __ 
U gyanaz osz tr . felb. 
OsstrAic rflr. kér—  
OsztrAk a ite ' in t .  _  
PAIffy______________

7.40
7.80 
1.90182—

«4—
66—

8.80 
4.20

1<J—  
1C.75 
2.50 

11.69 
12.75 
2 1 . -  

19< —  
65—

10.70
11.25
SJO

12r-I3.JI
21̂ 0

1A9.-ó6—
Pénznemek.

V ert aran y  _ _ _ _ _  
10 frkos arany _  
29 m árkát —  _

6.Ö7
9.51

11.76

V 2
w

11JB0

Nőm et b an k jegy  
Olaaz líra _  _

6 ’.90
44.36

6 9 .-
44.50

Kfllföldl v á ltó s (látra).
A m sterdam  _  _  _ 99^  . Z.-.75 O lass p l a o _  _ 44.30 4440
L ondon _ _ _ _ _ 1 2 0 .6 l2u.R0 P á r t a ________ 47.75 47^5
N em ei p l a e _  _  _ 6 8 ^ ) 69—

Batáridőre kötött értékpapírok.
A r a n y a r a d é t  _  __ 1 1 8 . - 118.76 L eszám ít, b a n s  _ 258 50 750.-
K orenaJA rad6k_ _ 9ŐA0 96.T0 Rim am ui a n y l _  __ 834.60 836.60
M agy. h itelb an k  _ 891A0 R92— O sztr. h itelr--srv4ny 868.25 868.75
M. ip . é s  >,er. bank 10C— 107^0 DAll v a sa t  _  _  _ 7 4 . - 74.W
M agy. Jolzáiogbana 224— 225.— O sklr.-m . á lla m v  _ 260^26 360,75

A készáru hivatalos jegyzése a budapesti íru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkinL — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

E g y es . paplrjára- 
d*k ■!»/»//#________

B g y es . n ü s'jA ra -  
d é«  4>/»*/,________

ArauyjArad'ik 4*/*_

B olgár v a sú ti kOl- 
esőn  € • / • _ _ _

M agyar n yerem ' ny- 
kölosőn  (60 f it )  _

M agyar regAlekflt- 
▼Any 4 > W , _____

B o j t .-sz láv , rega le-  
k ö trén y  4‘W , _

M agyar ‘ fö ld tcher- 
m en t. 4 7 a _  _  _

B o rv .-sz lá v , fő ld te-  
herm en t. 4°fo _  _

161.50 162.60 Tiszai so rsjeg y  4*/S 
b) O&b-ák Államadósság,

KorooajAradék 4*/, 
100.— ÍOO.tO 1864-es so rsjeg y  4’/,

1860-as so rsjeg y  (100 
frt) ó’/t___________

1864-e* so rsjeg y  _

0) ldtqen Államadósság.
Szerb 100 frankos  

10°.— 109.— sorsjegy  2 * / , _  __ 
Mae köloiönök.

B u d ap est fővárosi 
99.75 100.— - öIo só b  _

T em es -  b*gavölgy1  
90.26 kőiesön ó*/» _  _

1 2 0 — 121.—  

120.75 121.75

10C.80 101.60
84—  84. 0

100.— 100 60 
118__ 118^0

161.60 162.50

100—  100.75

100.— 100.60

94.50 96.60

W—  97.75 
14C—  141 —

99.76 10C.25 
I7i_eo

1 8.80  187.80 
194.76 106.76

B ú za (4)
bánsági .  . 7z k.

— ------------—  en k.
8 . 1 5 -  8.8C 77 k, 
Í .6 O -  8 J 0  «ű k. 
8.05 — 77 k.
8 . 4 5 -  K.&6 Rfl k. 
*.18—  8JŰ  77 k. 
6.Í.0— B.«0 RT k. 

—— — ——  7t> k.
------------- —  RO k.
--------------   77 k.-------   « fc— ----—  78 k.

----------- 80 k.

8..f 6 -
*.66 -  
8.25— 
8 .4 6 -1.85—
F.M-
8 .4 5 -

8.60
8.70
8.40S.ÖO
8.6C
8.70
8 4 6

BoenyAk kSlosbn  
41/ , ______________

B u d ap est fövArosl 
kölcsön  4*/^/. —

A dria  e lsöbsA gf k őt- 
TAny 4 * / ^ / , _____

K ösutl v a sú t 4JZt _  
B a d a p est-p ces l va

sút 4’A_____
K a ssa  -e d e r b e r g i  

N Ü k e s ő s  4*/, 
S * I M  - oderbérgl 

1891. e s t is t  _

II. r. --------- k.

t«,«)■
i »>*«> - a .  

ín  A bánaátzl

6 .4C -
8 .4 0 -
7—
6 4 0 -

e.so
6.60
8.2ő
6.70

05.75

Elsöbbeégrl kötvények.
lo lyam bajózA sl

100.80 101.50 
94.10 8%60

_  96— 00—

B a n sa g y e sü le t_____
E lső  m . lp a r b a n k _  
M űm et h ite lb a n k _  
FOgarosl bank r. t. 
H asal b a n k _  _  _  
H orvAt-aalavon Jel-

97.- 98—

50.75 97.75

04.50 05.60

leogerbajösA sl44/̂ /, ____ _
M a g y a r -g a líc ia i L 

k lb cas. óho _  _  
BerubAsA-1 kőleaön  

er . 4**fs __ _  _

100.— 101—  

108.—  109—

118A0 119UX)

UMUwpmu iui iisvilj lUtOUGi
A termónyözletben a BzezonszerU hangulatra 

megfelelően alakultak az árak és végül a termén' 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő á 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 30.-----40.— font
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----82.— forir
Vörös erdélyi —.--------Vörös bánsági —.-------------
forint. Középszemü 38.—40.—. Napvszemü 41.—43.-
Disznózsir: budapesti 49.-----49 50 forint, vidé
—•---- .------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidé
---------- városi 4 darabos 41.50—42.— forint,
darabos 42.60—48.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forir
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.---------
forint. 120 darabos —.--------forint, 100 darab<
—•———•— forint, 85 darabos —.--------.— forii
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minósí
—.------- .— forint, 100 darabos —.-------- forir
85 darabos —.--------.— forint. Szilvaiz: szlavóni
17.75—18.— forint, szerbiai 16.75—16.— forint azoi 
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béo.. augusztus 24. (A Bndapesti Haptt tudósítói*- 

nak telefonjelentése.)
Jegytisek : őszi búza 8.42—8.43, tavaszi bní« 

8.74 őszi rozs 6.24, őszi zab 6.56, aug. —szept. tengeri 
5.05, "'át,—jun. 5.19 forinton.

Benkok réezvényet
90.6C '.-4JJ0 K eresk ed elm i rAse-

▼rnytArsasAg _  iu6—  1P8—  
M agyar :a sp . fcözp.

JelaA logbank_____ 500—  605—
OsstrAk - m agya
„  b a n k ___________9C8—  010—
Kareezaáalaod ban k  1441—  1441—

172—  174—
V2—  93—
’.0—  bő—  

100—  110.—

_____ 114—  U l



Budapest, péntek BUDAPESTI WAPLÖ •
f 334. szám. 

«■------------------
A bécsi értéktőzsde.

Az tlőtőzsde kissé lanyha volt, később azonban 
megszilárdult.

A prolongáció 55/8—60/0.
A déli tőzsde szilárd, az árfolyamok jobbak,
A zárlat azonban ismét lanyha volt.

=4' <il«ovar értékektárlata.) 4»/oaranv- 
,aradéi: US.—. I iszai és szpyodi kölcsön aorajerr 139 75 
Magyar vasúti külcaön ezüstben 100.60. Masjvar keleti vasúti 
állatni kötvény 119.75, M agyar leszámítoló és pénzváltóbank 
257.—  Rimamurányi vasmürészvény 337.50. Mairvar ko
ronájára!,'k 96.30. 47'o-os Matryar foldtoherm. kötvény 94 10 
Magyar hitelbank, részvény 351.50. Magyar nyeremény köb
rsön sorsjegy 161.75. Kassa-oderborgi vasúti részvény ÍS 4_
Magyar kereskedelmi bank 1445. ' *

B ecs . augusztus 24. /Osztrák értékek «fHafa.)4-S<>/opaoir- 
járadék 100.30. 4°,o-os osztrák aranyjáradék 117.85. 18öÓ-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.25. Osztrák-magyar 
bank 906.—. Déli vasút 74.75. OunagSzhajózási részvény 
401.—. Dohányrészvény 140.50. Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bar.kváltők 58.90. 4-2°'n ezüst járadék 1)0 15 
Osztrák koronajáradék 100.—. 1864-iki sorsjegy 194 75̂  
Osztrák hitelintézeti részvény 384.37. Unionbank 309 50̂  
Osztrák Liinderbank 240.75. Osztrák-magyar Államvasut 
249.75. Eibavölgyi vaaut 257.75. Alpesi bányarészvény 278.70. 
20 frankos arany 9.55'/a. Londoni váltóár 120.62. Bécsi 
Tramway 455.—. Az irányzat gyenge.

B é c s , augusztus 24. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következik vo ltak : Osztrák hitelrészvény 384.50 Magyar 
hitelrószvény 391.50. Angol-Osztrák bank 152.— Uni.n bank 
309.50, Liinderbank 234.25, bankegyesiilet 271.50, osztrák- 
m agyar á'lamyasut részvény 349.50, északnyugati yaaut 
részy. 245.—, eibavölgyi yaaut 257.50, dnnagözhajóa részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 279.40, májusi járadék 100.80, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradók 96.30 német birodalmi márka készpénz 
58.92, ultiméra —.—, török sorsjegyek 61.50 , rimamuráuyi 
vasmű 229.— dőli vasút —.— dohányrészvény 141.25. 
N apóleon d*or -  — Lombard 74.25.

517.—. SVityo francia járadék 102.—. Osztrák földhitelinté- 
zeti részvény ——.—. Déli vasút —.—. 4%  osztrák arany- 
járadék 100.50. Ottomanbank 566.—, Párisi • bankrész
vény 1035. Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 24. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I .A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------krajcárig. Öreg közép páronkint S00- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kiloeTammor felüli súlyban 42!/»—48x/l 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44’/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44’/2—45 krajcárig. — 
II. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjodő sú lyban )----------- kraj
cárig. — ü l .  R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) —— — kraicárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 25Ü kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t  i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an )---- krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) — — krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 43—43 Ví 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvoan) 42x/a—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43V2—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. aug. 22. napján volt 
készlet 42.217 darab, 1899. augusztus hó 23. napján felhajta
tott 225 darab, 1899. évi augusztus 23. napján elszállittatott 
248 darab, 1899. augusztus 24. napjára maradt készletben 
42.194 darab.

A hold kél este 8 óra 19 porckor. — Nyugszik délelőtt 
10 óra 24 porckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Az országos erdészeti eqyesület választmányi ülése dók 

után 4 órakor saját helyiségében.
Árverés a királyi zálogházak terézvárosi intézetében, 

délután 2 órától.
Nemzeti Muzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

"Iparművészeti muzeum zárva.
TeJenoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig  és 

délután 3—5-ig.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—22-ig és délután 3—5-ig.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
r.okban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A Hódoló diszfcivonulás. Eisenbut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allatkert nyitva egész nap.

1899. augusztus 25. ' 1 3

Külföldi értéktőzsdék.
B e rlin , augusztus 24. (Tőzsdei tudósítás.) A londoni 

és párisi tőzsde tegnapi szilárdságának és az ultimotételek 
4 hótnyolcad százalék mollett való könnyű lebonyolítása 
következtében az irányzat kezdetben szilárd volt. Különö
sen élénkitőleg hatott az amerikai értékeknek Londonban 
való emelkedése. Értékpapírok ártartóak. Bankrészvények 
erősen emelkedtek, bánya- és kohórészvények is javultak. 
Vasutak egyenlőtlenek. M agánleszámitolási kamatláb 4%°/o.

B e r lin , auguszua 24. (Zárlat.) papirjáradék
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 100.10. Eibavölgyi vasat 
—.—. Magvar koronajáradék 96.—. Osztrák-magyar állam
vasut 149.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.90. Alpesi 
bányarzszvény —.—. Diseonto-Commandit 205.60. Általános 
villamossági Edison 204.25. Gelsenkiroheni 200.26. Laura- 
kohó 264.75. 4*2% ezüstjáradék 99 90. 4% magyar arany
járadék 98.90. Osztrák hitelrészvény 240 20. Déli vasút 
33.30. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.40. 
4% uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.75. Magyar hitelbank — . Dynamit 
Trust 161.90. Harpeni 197.50. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 24. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüsljáradék 
99.60. 1860. sorsjegy 144.—. Déli vasút 32.’40. 4°/0 osztrák 
aranyjáradék 100 50. Osztrák hitelrészvény 240.40. Osztrák
magyar államvasut 148.75. Olasz járadék 92.40. 4%  magyar 
aranyjáradék 99.—. Az irányzat szilárd.

I  r a n k fu r t ,  augusztus 24. (Zárlat.) 4’20/0 papirjáradék 
99.95. 4°/» osztrák aranyjáradék 100.15. Magyar korona
járadék 96.05. Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
3340. Eibavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.52. 
’Jécai bankegyesület Villamos részvény 153.90. 8®/o-os
magyar aranykölcsön 81.50. 4’2°/o-os ezüstjáradék 99.85. 4°/o 
magyar aranyjáradék 98.95. Osztrák hitelrészvéuy 240.—. 
Osztrák-ma gyár államvasut 149.—. Északny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.52. Párisi váltóár 210.33. Unionbank — . 
álpesi bánvarészvény 275.10. Az irányzat szilárd.

P a r is ,  augusztus 24. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 100.02. 
Olasz járadék 92.15. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszth. járadék 102.—. 4% magyar aranyjáradék 
,00.50. Török dohányrészvény 308.—. Osztrák Liinderbank

Ideg- és nemi betegségek
elneveznie alatt rejl« HWnWto le(reH»ny«gol- 

I tabb bántnlmak, a Tér infelrtionáiia betecságei, 
1 valamint bármily nagyfokú gyongesági állapotok 
’ iimpotontia) elloii páratlan alkeril gyigyhataeaí

folytán legmelegebben a|ánljuk

I? KÜTZGER TIVADAR
h ik k eveb

EYDRo -ELEKTROTHEHAPIAI
kendelo-uitézetét 

ídapesi, n ,  Teréz-kSmt 44. L em.
As intéz.t, mely a maga nemében p árstla - 

1 á ll, a modern kygiea s orvosi technika 
,őrendü vívmányai szennt a korszakalkotó 
alapbér . ,  gyógymód alapján m g y m b ta .  
■ógytermekkel Tan berendexTe éa a legrovn 
bb 'id S  - att gy íkeret. állandó ó l to ljá l gyogyr

Ta*pa’ J a f  gyors t» blztoa eredmények folytán 
norárium teljes gyógyuláe után Illethető.

A i Intézet nyitva d. e. S - l - t J .  d. u. 2 - 8  lg.
Levelekre díjmentesen válaazoltatik.
Külön váré - éa gyógyterm ek, külön be- és

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 24. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Baltzár Ágoston, Emresz Róbert, Valentényi György és 
Stodolnik János modori községi polgári iskolai tanítókat a 
modori állami polgári fiulskolákoz rendes tanítókká nevezte 
ki és Baltzár Ágostont egyszersmind az igazgatói teendők
kel megbízta, továbbá Keuler József oklevelos rajztanitót a 
a pinkafői állami polgári iskolához segédtanítóvá, Muhy 
Sándor, Polonyi Mátyás, Balogh Mihály, Bozsik Béla, Je
szenszky Gyula, Kelemen Bertalan, Körösi György, Magyary 
Gyula, Nigrinyi Ferenc, Oresko Dezső, Szabó Lajos, Szőcs 
János, Udvardy Ferenc, Zelenka János, Vasa Alajos, to
vábbá Eördögh Olga, Gömbkötiné sz. Párizsa Róza, Holg- 
schuch Ida, Kautz Ida, Kindlovich Emília, Kiss Vilma, 
Letanóczky Júlia, Magyary Gyuláné sz. N igrinyi Jolán, 
Muhy Sándorné sz. Kovács Mária, Oresco DezsŐnó sz. 
Nerfeld Anna, Pechán Józsefné sz. Szittner Anna, Scbrőder 
Izabella, Széváld Mibályné sz. Sloberda Vilma, Varga 
Gyuláné sz. W einer Emma és Viszlay Róza szolnoki köz
ségi, végül Mohács István cibakházi községi elemi iskolai 
tanítókat, illetvo tanítónőket a szolnoki állami elemi isko
lához rendes tanítókká, illetve tanítónőkké kinevezte. — 
A kassai ítélőtábla elnöke Mester Dezső végzett joghall
gatót ideiglenes minőségben díjtalan joggyakornokká ne
vezte ki.

kihelyezés. A szegedi ítélőtábla helyettes elnöke Bár
dos! Ferenc berettyó-ujfalusi járásbirósági díjas joggya
kornokot a nagyváradi ítélőtábla kerületéből, eddigi minő
ségében, a  vezetése alatt álló ítélőtábla kerületébe 
helyezte át.

Pályázatok. Adótiszti állásra a pozsonyi kir. adóhi
vatalnál 2 hét a la tt; gyakornoki állásra a lugosi kir. adó
hivatalnál 14 nap ala tt; végrehajtói állásra a nagyszalontai, 
székelyhídi és b.-ujfalui járásbíróságoknál 14 nap alatt; 
számgyakornoki állásra a temesvári pénzügyigazgatóságnál 
2 hét a la tt ; adótiszti állásra a nagyatádi kir. adóhivatalnál 
2 hét a la tt; telekkönyvi átalakító dijnoki állásra a kézdi- 
vásárhelyi törvényszéknél 2 hét a la tt ; végrehajtói állásra a 
békési járásbíróságnál 2 bét a la t t ; hivatalszolgai állásra a 
marosvásárhelyi kir. ügyészségnél október 2-áig.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, augusztus 25. — Római katolikus ! 

Lajos kir. — Protestáns : L a jo s .— Görög-orosz: (augusztus 
13.» Maxim hv. — Zsidó: Elül 19. — A nap kél reggel 
4 óra 54 perckor. — Nyugszik este 6 óra 36 perckor. —

T e lje s  e llá tá sra
elfogad — mérsékelt fel
tételok mellett — egy cs. 
és kir. ezredorvos özve
gye egy olyan fiatal úri 
leányt, ki Budapesten fel
sőbb kiképeztetését el
nyerni óhajtaná. Cim a 
kiadóhivatalban megtud
ható. 4244

E r ő te l j e s ,
fiatal özvegy keres foglal
kozást egész napra, vagy 
gazdasszonyi állast, (eset
leg vidékre) miután az 
összes háziteendőket végzi, 
úgyszintén érti a tej keze
lést, kerti munkát és igen 
jól főz. Cim a kiadó
hivatalban. 2454

„ T h e  G r e s h a m "
é le t b iz t o s i t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n .
M atryarorszá?! fiók :

B u d a p est,
Ferenc József-tér 5. éa 6. 

g társaság házában.

A usztria i f ió k :  
B é c s ,

Gisollastrasse 1. sz. alatt 
a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. decem
ber 31-én ______ _______ korona 157,805.340.—

É ri bevétel biztosítások és ka
matból 1896. dcc. 31-én... .  28,670.916.—

Kifizetések, biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint visszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (1848.)....... .......... ......... .  3£9,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8654
kötvényt állított k i  ...... * 80,577.950.—

összeg értékbon. Csekély dijfizotés mellett a társa
ság előnyös jelzálogkölcsönbiztositásokat is köt, a 
ház, vagy a földbirtok tehermentesítésére, a birtokos 
elhalálozása esetére. — Prospektusokkal és életbiz
tosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállit és folvilágositá3sal a jelzálog- 
kőlosönbiztositást. illetőleg, továbbá ajánlatokkal díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és a 
m a tty a r  és o s z tr á k  fió ko k .

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, augusztus 24.
A délkeleti légnyomási minimum a Balkán északke

leti része fölé húzódott s ott igen bő esőknek kutforrása 
lett ; uj depresszió merült föl Írország táján is, úgy hogy a 
maximum most két alacsony nyomású terület közé szorítva 
Norvégiától Olaszországig húzódó s egyro keskenyedő ge
rincet képez.

Az idő csupán Európa délnyugoti vidékein derült, 
de csupán délkeleten esős. Romániában s Erdély délkeleti 
szögletén a 48 óra alatt esett esőmennyiség több helyen 
elérte, sőt meghaladta a 100 millimétert. A hőmérséklet 
főleg keleti Európában erősen a normális alatt van.

Hazánkban majdnem kizárólag délen ős keleten vol
tak — helyenkint igon bő (Drenkova 30, Nagyszeben 42, 
Botfalu 77 mm.) — esők, a hőmérséklet, kivált kelcton, 
még mindig alacsony.

K ilá tás : Északi légáramlással továbbra is — főleg 
keleten — hűvös ős az ország keleti felében esős idő 
várható.
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M. k. államvasutak igazg. 
125835/C IV.

H ir d e tm é n y /  
(Nemzetközi uj személy- 
és podgyász díjszabás 

életbeléptetéso.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerint f. évi 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij- 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál
lamvasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmánvokat tartalmazza.

Ezen dijszibás által az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a ra. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VI., Csengery-utca 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt 1 
koronáért kapható.

Budapesten, 1990. .évi 
augusztus 12.

Az igazgatóság. 
(Utánnv. nom diiaztatik)
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0 . -  0 .—

2.40
2.C4
1.47

ÍJierdah.

M ajténg
akáca
nonna

| [ ö M I ö l  [üU eöK üI [b )

■ A nekünk bem u ta to tt e tá m tá lá n  m e g b ith a tó ,h ite le i ■ I kflatönu -a t fo ly tá n  eeen n eg yeá » tá » a d  óta fe n n á lló I 
“ “ I rr >t«f< /»>-1 n O*«»• t <» /<ff t’i »• Zrf7r b 6r»» f»,/ á»i íÁefó.

Rendelő in tézet Budapest. A n dráesy-u t 24 .
az O pera  m e lle tt .

TITKOS BETEGSÉGEKET
h ugya rő fo lyá eo k a t fs  eebeket, a* S nfertáate tá t u tó- 
h a ja tt, a t  o tg yen g ü lt ferflerS, m agdm lfitek, a bu ja k o r  
M tiikó'votkotm ényett, nőknél fe h é r fo ly á tt , b á rm en n y ire  
id ü ltek  is , r a lo m in t m indaaon női betegeégeket, m e
lyeknek  a m a g ta lo n eá g  eg y ik  fŐokor tja  é t  bőrbetegsé
geket g y ó g y ít *0 gyó g ym ó d  t te r ln t ,  b l i to t  t lk e r re l, 

g yo rsa n  é t  a la p o ta n

D r .  O ara i A n ta l
o r v o s ,  aieT néia- 4>« d ó r ,

v o l t  U lr .  t i s z t ,  f ő o r v o s
R E N D E L : naponta d. e . lo  órától e c é s z  d é lu tá n  4 órá ig , 

esto  7 órátó. 8 ó rá ié .
D íjazo tt c v e iek ro  leg n a g y o b b  fig y e lem m el vá l.is~oltaU k  

G yógyszerekröi is  g on d o  k o d r a  le sz .
WMPSjjWBCg N ő k n e k  k ü lö n  v á r ó te r e m . flBHIHHH 

D r y a n o ll  m eirjelent é s  a szerzőn*4! : D r. OARA1 A N TA L- 
uál m ogren d e .h o ifl XtPSy.' ltV L T M L 'T A T Ó  ( m á r  .. 
15-lk k iad ásb an  m eg je len i) n em i b e te g sé g e k  é s  ezek  
észszerű  g y ó g y k e z e lé s t  h c -  c ím ű k ö n y r . v o lt  ára 2 ír t 50 
kr., m o s t  c s a l i  9 0  k r. A k ön yv  jó! b ecso m a g o lv n  lesz  
e lk ü ld v e , 1 Irt b ek tllr ié 'o  m eü ett b érm ontve v. gy 90 k r .

u tá n v é t m ellett.
A k ö n y v  ta rta lm a: I. Az ivn rszcrvek  le írása . — II. A nem i 
é le t  é b r e d é se . — III. Az fin fertő /te té*  én az é jje li m a r t a -  
lé so k . — IV. H u gycsfilak ér (tr lp n e i ér h u g y csó szü k ü le tek . 
— V. A bujnkór te ip h llls i. — VI. F eh értó ivá* . — VII. El- 
g y en g ti t  lé r flerő . — V ili.  Női m agtalanná':. IX . A- Ivar- 

szerve!: m eg b eteg ed ésén ek  Ifitényezője . prostitú c ió .
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S z ín h á z a k , s zó ra k o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z , 
M . R IR . O PER A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z . 
S z ü n e t .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1896. éri augusztus hó 25-én.

A b a b a .
Látványos operette 4 szakaszban. Irta Ordonneau 
Mavrice. Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerzetto 

Audran Edmond.
Szomély e k :

Lanceiot Hegyi Agnelet Várdai
Maximin Vidor Benőit Kalocsai
Hilaríus Németh Josse Tallián
Hilariusné Szakácsnő Ouduline Harmath
Aiésia Küry Egy jegyző Újvári
Chanterelle Solvmosi t i k  > bbTbe5 

3-ik ) bab*

Makkos
Lőrém ois 
Baltbaaar

Tollagi
Horváth

Mátrai 
Rózsa G.

Basilique Hortobágyi Az ördög Buzáth
Kezdete 7Vt órakor.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek. 1899. évi augusztus hó 25-én.

A k ik a p ó * *  p a l ik á r iu s .
Bohózat 4 felvonásban. Irta Gandillot. Fordította 

Heltai Jené.
Szem élyek:

Fonrageot Szilágyi Bertínet Boross
Pm lette Aranyosi Léonide Rózsa
Ferdinand Rózsahegyi Paturin Mátrai

Kezdete 7l/t órakor.

FŐ VÁ R O SI N YÁ R I S Z ÍN H Á Z ,
a  K r is z t in a *  r o s b s n .

Péntek, 1899. évi augusztus hó 25-én. 
Gyöngyi Izsó u r felléptétek

A d en evér .
Operette 3 felvonásban, Strausstól 

Személvek:
Eisenstein
Franck
Alfréd
Blind
Frosch
Oszkár

Gyöngyi
Krémor
StoU
Ftiredy
Faragó
Szabó

Rosalinda 
Orlovszky 
Falke 
Adél 
Iván 
Carikoni

Kezdete 7 órakor,

R. Réthi.
Sziklai
Juhász
Szende
Bérezi
Tallián

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Péntek, 1899. évi augusztus hó 25-én.

D reyfu a , az Ö rdögsziget áldozata.
Alkalmi szenzációs színmű hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Deréki Antal.
Személyek :

D’Arras Haday Patty ifj. Polgár
Walain Kesztler D’Abbeville Árkossy
Picqoart Bihari Henry Sajó
Dreyfua Hídvégi Lucie Féld Irén

Mohrenheim FohérvárL 
Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZ IM IA Z .
Ó-Budán.

Péntek, 1899. évi augusztus hó 25-én.
S n la m it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. I r ta : ' Qoldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Meoaoeh, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövtssynó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 71/! órakor.

@s-ffiudavára.
Ms pénteken, 1899. augusztus 25-én.

1O órakor
G anivet.

O-Kabó R e g n is
C arm en citta .

stb .
F é l 8  órak or bohózat

Oh, azok a kiubbok.
F é l tt órak or b a llc t  op eretteA házi tanító.

Az első 600 fizető látogató akár a fél 8 és fél 9 
órai színi előadásokhoz ingyen páholyt és zártszékft 
kap rendelkezésre, a városban, akár a pénztárnál 

váltották meg belépő-jegyeiket.
Belépődíj este 7 óráig 30  krajcár, 

azután 50 kr.
M érsék elt Ára b e lép ő jeg y ek  a doh ánytőss- 

dékb en kaphatók.

A kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

g y ó g y h a tá sa  mellett a legkellemesebb tLdltö Ital. 
Ajánlások : Dr. K orányi. Dr. K é tly  budapesti, — 

é jJJT ^B en ed ik ^ íécsreg g rte ro n an áru rak tó l.

Somossy SHulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
K esd ete VsO ó ra lc o r ,  v ég -a  1 2  é re ic o x . 

M a szen zációs s ik e r !
D é r  H eir  a tssch w in d ler
bohózat 1 fe le . B n rbhinrier B .-tó l, 

S zen zá c ió s!! !  S z e n z á c ió i!! !
B illw a rd  Leó jo n g len r  com iqne. 

S yr C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő  
A rry-IInrry zenebohóe. 

S yrén en  n ővérek  én e k k e ttő s . 
M ilton  fivérek  a 3 -szoros n yú jtón . 
V isln szk a ja  A nna n em zetk öz i én e 
k esn ő  és tt-nnszCtormációs táncosnő. 
K lin e  Sándor h asb eszélő , járó  au to 

m atá iva l.
A m u lató  v illa m o s v ilá g ítá sá t W ttste  
és R n p p rech t eég é p íte tte  saját 

te le p  e szk ö z li.
Jegyek elővételben kaphaiók W e ls s  A. 
nagy dohánytö/.sdéjébon Károly-körut 26.

C I R C U S HEN RY
I Igazgató és tu

lajdonos 
Késeiké Henrik 

a városligeti állatkertben.
Ma . Untokén aug . 25-én e s te  l/s8 órakor

h i g h - l i f e
A Henry-circus specialitásai, A frgjobb társaság tá
laik >zóhelye A logjobh erők fellépte, lovaglás és 
elővezetése a kitünően idomított lovaknak és Jonny- 
nak, a csodaelefántnak elővezetése Henry igazgató 

által. Jegyek előre válthatók az ism ert helyen. 
Szombaton este *A>8 órakor fényes előadás.

Ö z v . G y o lc s  A n t a ln é
v e n d é g lő je

Zöldfa-u. 30. Szerb-utca sarkán.
Kitűnő magyar konyha, a legjobb minőségfi 
kőbányai sörök, valamint saját termésű, 

tisztán kezelt borok kimérése. 
Minden szerdán cigánypecsenye, — minden 

pénteken halász-lé és turóscsusza. 
P o n to s k iszo lg á la t. M érsék e lt  árak. 
Előfizetési jegyfüzetek 10% engedménynyel,

A le g jo b b  

cim b alm ot

M e t te r n ic h  h e r c e y - tb le

Sticfiard forrás.
Legjobb aw xtali v lx  a világon. G y ó g y h e ly  és 

acéirürdő K ö n íg ftw a r t .  Csehország. 
M agyarországi főrak tár:  

B u d ap est, VIKI., J ő z se f-k ő r u t O. sz.

Van szerencsém értesíteni, hogy tizletomot

a t á r a l i - h s z á r m  ájiilaltlM
R o sté ly -u to a l kapu, K ároly-k öru t sarok)

I megnyitottam és továbbra is legfőbb törekvésem 
leend, hogy úgy mint eddig ezentúl is a legszebb

h iz la l t  v á g o t t  b a r o m f iv a l
é s  m in d ig  tr lss  lö v e tű

I u r a d u l  m i  v a d u k k n l
I vevőimet teljes megelégedésükre kiszolgálhassam- 

Teljes tisztelettel
( J ó c z y  K e r e n e .

I s

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egvház- 
férflak. va'amint más hitelképes egyének k e d v e z ő
•  e i é s l  T e l té te le k  mellett kapnak s z i lá r d  
g y á r tm á n y u  a s z t a lo s -  é s  k á r p it o z o t t  

b á t o r o k a t .

OnQ9 Ifálm án •P’M nübrt-U rlS .a i. 
UUOd Mlllldll Sas-utca sarok, I. em.
Ó ^ V jr .« h i* l ■ >  kr. l» « O a a 7  b e k ü l d . . .  k .r -

B M itvc  k ü ld  fen ti II. o sz tá ly * . 6ifJ7

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 12. szám.

- N E W - Y O R K -
É L E T B IZ T O S ÍT Ó - T Á R S A S Á G

A l a k u l t  1 8 4 8 - b e n .
At összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K iv o n a t a s  1 8 9 8 . é v i ü z le ti  J e le n té ib ő l:
Aktívák összege ------ —-----------------------------------—  1.099 millió korona
Évi bevétel_______________ ____ _______ —  227 .  _
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett.. 107

760
132

ls98-ban kötött uj üzletek összege_______________
Tiszta fölösleg 1868. végén----------------------------------
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyeroményosztalékok összege

14 m il l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .
A N e w - Y o r k  a  m ü v e it  v i lá g  ö s s z e s  o r s z á g a ib a n  b í r  f ió k o k k a l .  

R efere n c iá k  M a g y a r o rs z á g o n :

Magyar Á ltalános Hitelbank. 
Pesti Magyar Kereskedelm i Bank.

Magyarországi vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9—11., New-York palota.

gjirtjk
S ternberg  Ármin ésT estv .

hangszer-gyár,
cs. és kir. udv. szállítók

B U D A P E S T , 
K erc p e s i-u t 30 .

Zongora-termek: Kossuth 
Lajos-utca 22. sz. (Károly- 
körut sarok) Zenepalota. 
Illusztrált árjegyzék (min
den cikkről kü ón) ingyen 

kapható.

Stahel és Lenner 
trienrg-vár,

B u d a p e s t ,
V., Katona József-utca 8. sz.

Ajánljuk

trieurjeinket
minden gabona 

tisztítására.
5 kiló nyers termény 
beküldése mellett 

speciális 
t r i e u r t  

k é s z itO n k .
Lekopott trieurköpeiiyt gyorsan és olcsón ujjal fel
cserélünk. Kívánatra képes árjegyzékkel bérmentve 
szolgálunk. Ju talék mellett szolid elárusítók alkal

mazást nyerhetnek.

A magy. kir. állam
vasutak igazg.

124592/C. II.

H ird etm én y .
Alsó-sziléziai kőszénfor
galom magy. kir. állam- 
vasúti állomásokkal való 

viszonylatnkbna.
F. évi augusztus 20-tól 

.Koksanstalt Bahnschaeiit 
állomás a fenti forgalom
ban érvényben levő kivé
teles díjszabásba felvé
tetik.

2 K ok san stalt Bahn- 
schacnt állomásról szár
mazó küldeményekre a 
nevezett díjszabásban fog
lalt és . Bahnsrhacht* Ál
lomásra érvényben levő 
díjtételek 100 kg.-kint 4 
fillérrel felemelve nyer
nek alkalm azást

A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes

vasutak nevében is. 
(Ulánny. nem dijastotik*)

K
inek ne volna szüksége
arra, h o n  he ly ., fogalm uára leniek, 
okiratok, aiarzCdí.ek, folyamodrlnyok, 
szóval a  mindennapi életben uilkeégea Iránon 
munkák elkénzitésében tanácsénál lássák el ? 

Erre kitünően szolgál a kősói 300 oldal terjedőim a

Legajabb Levelező,
önügyvéd és házi titkár.

Irta K a a a a y  A d o t t
Á ra  a z ln n y o m a tu  b o r í té k b a n  fü z v a  I í r t ,  

k ö tv e  I f r t  2 0  k r .

■ — Megrendelhető ■

a  „B udapesti N apló"
kiadóhivatalában,

B udap est, V H L , Jóessfkörút IS. __
A portó előzetes beküldésekor a könyv 

bérmentve küldetik.

Legolcsóbb szakácskönyv!
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

a d áa Irta : Székül a Teréz. Ára 2 forint helyett, 

csak I f o r i n t  5 0  k r a jc á r .  
Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p ló * 4
r kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ő r u t  1 8 .
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Árverést hirdetmény.
A lu líro tt erd őh iva ta l k özh írré teszi, h o g y  az a láb b  fe lso ro lt tö lg y -  é s  b ü k k fa -a n y a g o k n a k  az erd ő b en  tövűn leendő e la d á sa  iránt

f. évi szeptember hó 18-án délelőtt 10 órakor

I t t, mám. Bndapest, pén tek_____________________  B U D A P E S T I  N A P L Ó  1899. Bngasztns 25. RJ

ís a r n d c á n ,  az erd ő h iv a ta l ta n á csterm éb en  írásb eli zárt a já n la to k  u tján  n y ilván  na árverést tart.

E la d á s  a lá  k e rü l:
a
<3ute
*©
o
H

Az erdCgondnokság 
m egnevezése

A  v á gások  üzem terv i 
m e g je lö lé se

A  v á g á s  n em e

A z e la d á s  a lá  kerülő  
törzsek  darab szám a

K ik iá ltá s i ár

M egjegyzés

ü
ze

m
os

zt
ál

y

vá
gá

s 
so

ro
za

t

2

os
zt

ag T ö lg y
B ü k k  és  
g y e rty á n frt kr.

1 0  ara mró v A III. 14 16 T arv á g á s 192 45 1938 69
2 • 17 58 225 58 1844 75
3 18 63 172 — 1238 07
4 » 16 38 497 — 4152 06
5 16 39 1186 — 8121 21
6 • IV . 19 10 T isz tá z ó  v á g á s

11 1499 — 11925 75
• 12 T a rv á g á s

7 24 7 4 /7 5 1177 — 10189 49
8 » V II. w 38 11 306 — 2154 24

Ö ssz e se n 5254 103 41564 26

9 G e le tn e k A I. 4 43 T isz tá z ó  v á g á s 278 205 072 21
10 C III. 13 18 V ető  vágás

T isz tá z ó  v á g á s
325 76 2036 02 ! C sak  e g y ü tte se n  a d a tik  e l

11 * I» * 14 23 128 — 602 48
Ö sszesen 731 281 3310 7 l

12 J a ln a c I. e 45 V e tő  v á g á s 359 ■ ■ 299 07
13 ÍI.

46 ■ 1310 — 2847 46 1 C sak o g y ü ttesen  ad atik  e l
14 9 27/. T a rv á g á s 1209 — 1832 19

Ö sszesen 2874. — 4978 72

15
18

S o lm ec b á n y a D
•

I.
1»

5
ff

47
57

T isz tá z ó v á g á s
•

280
164

— 2649
1711

14
41

} C sak  eg y ü ttese n  ad atik  e l

Ö ssz e se n 444 — 4360 55

A  4  g o n d n o k sá g  ö s s z e g e ........... 9303 384 54214 24

A z  áraján latok  o s z ta g o n k é n t te en d ő k , te h á t az ö s sz e s  fa tö tn eg  szá n d ék o lt m e g v é te le  CBotében is  o s z ta g o n k é n t tü n te ten d ő  k i a  m e g a já n lo tt ár. 
B á n a tp én z  g y a n á n t  a k ik iá ltá s i ár 10 szá z a lé k a  teen d ő  le . A z  árverési é s  sze r ző d és i fö lté te lek  a  szo k á so s  h iv a ta lo s  órák  a la tt az  o rd ö h iv a -

talcál m e g te k in th e tő k . —  U tó a já n la to k  e l n e m  fogad ta tn ak .

Z sarn ócán , 1899. év i a u g u sz tu s  h ó  11-én . 31. lt ir . ő r e i  ö l i  ivo ttu l.
M. kir. Államvasutak*

1889. M 4491 szám.

E ze n n e l közh írré  té te tik , h o g y  a h o ly b o li gerebrak- 
t irb ó l (1 5 0 0 0 )  tiz en ö tezer  ü rm éter  n sz la to tt  fe -  
nyőhasáb tüziTa az a ln lir o tt  m k lr . erdőigazgntó- 
ságnál fo lyó  év i szep tem b er hó I S - ín  m egtartandó  
n yilván os á rverésen  zárt Írásb eli a ján la tok  a ljá n  
vagy egészb en  vagy r é sz le tek b en  fog e la d a tn i.

K ik iá ltá s i ár ü rm éteren k én t 1 f r t  5 0  k r  azaz: 
E g y  fo r in t  5 0  k rajrár .

lt l’/o bánatpénazel e llá to tt írá sb eli zárt a ján la tok  a 
tárgya lás m eg k ü zd ésé ig  e lfo g a d ta tn a k .

A  közo lobb i fe lté to lok  a lu líro tt m . k ir . ordőigazgató- 
ságn ál m egtu d h atók .

U tó a já n la to k  e l  n em  fogad ta tn ak .

Besztercebányán 1800 . év i an gn sztu s IO én .

M. Eil. i t í p i n H l .

Ü ird etm én y .
Ünnep-vasárnapi sxemély- 
szÁllitó vonatok Varasdós

Golubovec között.
A Varasd-yoluboveci h. 

6. vasúton t. é. augusztus , 
bő 15-től kezdve szept 
hó 30-Áig minden ünnep- 
és vasárnapon irányon- 
kint ogy-egy személyszál
lító vonat fog forgalomba 
helyeztetni.

A varasd - goluboveci 
irányban a vonat Varaid
ról délután 12 óra 23 p.- 
kor indul és Golubovecre j 
délután 2 óra 46 perckor i 
érkezik, visszafelé pedig j 
a vonat Golubevről este 
6 óra 40 perckor indul és | 
Varasdra esti 8 óra 54 1 
nerckor érkezik. A rész-1 
íetes menetrend az ez al-1 
kálómból kiadott külön 
hirdetményből kivehető.

Ezen vonatokhoz Csák
tornyáról Golubovecre és
vissza a

II. oszt 2’6O korona 
III. oszt. 1*70 korona.

Varaidról Golubovecre és 
vissza pedig »

II. oszt 1*70 korona 
III. oszt. 1.10 korona

Árral 24 óráig érvényes 
mérsékeltáru menettérti 
jegyek a latnak ki.

Budapesten, 1399. aug. 
7-én. Az igazgatóság.

1117. az. 899.

Versenytárgyalási
hirdetmény.

A n a g y m é ltó s & g u  f ö ld m lv e lé s ü g y i  m . k lr .  
M in is te r  u r  f. é v i  fe b r u á r  h ó  2 6 -A n  8 5 2 2 .  ez . 
a . k e l t  m a g a s  r e n d e le t e  a la p j á n  a komáromi téli 
kikötőben le99. évre e lő ir á n y z o t t  5 7 7 1 7  m 3 k o t 
r á s  é s  a z  e v v e l  k a p c s o la t o s  f e l t ö l t é s e k  v á l l a 
la t i  u tó n  lé v é n  v é g r e h a j t a n d ó k , e z e n  m u n k á 
la t o k  b iz t o s í t á s á r a  a  k o m á r o m i m . k lr . f o l y a m 
m é r n ö k i h iv a t a l  h e ly i s é g é b e n  1 8 9 9 . é v i  s z e p 
te m b e r  h ó  4 - é n  d é l i  1 2  ó r a k o r  zárt ajánlati ver
senytárgyalás fog tartatni.

A munkálatokra vonatkozó ajánlatok csakis az 
alulirt hivatal által e célra kiszolgáltatandó ajánlati 
mintán tehetők, mely hivatalnál úgy az ajánlati felté
telek, mint a munkálatokra vonatkozó tervek és építési 
feltételek a hivatalos órák alatt betekinthetök.

Komárom, 1899. évi augusztus hó 18 án.

<  kir. folyammérnöki hivatal.
 . ? .  i s
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Minden hö egyoMvi beiktatása pátit
betűkből 2 kr. Grmmel alUtott bw* 

elésekért külön 30 kr. kincstári
bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK fel. I  

.ef- I
A hirdetésekre díjmentesen ad foi. 
világositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

L ovelbell Indalozodasokra in - jc h  adunk folTflázosItdst, c sa t  a T á la su l s i t t s ő g e a  bélycgot te l i  m e llé te la l. Tadatozódáso tn á l a hlrl»t<» aa tu a t a t iaJgh lra ta lla l a ilaJlg  tiizó ln i hell. 

APRÓTTlRDETtSEK

E L Ő F I Z E T É S E K

fölvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
a k iad óh ivata lb an

József-körut IS., 
valamint a következő dohány ■ 

tőzsdékben:
Breuer nővérek, Teréz-kör- 

u té s  Podmamczky-utca 
sarok.

M é n e s i csem ege
zöllö uemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmotvo 
bármely állomáshoz — 2 
írt 30* krért kapható 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

Ncmecsek-féle tőzsdo Pe
tő íi-tér.

Weitzenfcld Jakab, K irály-
utca 1.

Benda Jozssfne, Audrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopr.ny; V., dohány-nagy 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutsch Miksané, Audrássy-
ut 38.

K a tica  S.
Soha még ilyesmi ra j

tam meg nem esett, Tá
vozása után én is akar
tam fizetni s az a bamba 
aiikor mond .a, hogy már 
kegyedéből az enyém is 
fizetve van. Igazán, nem 
bírtam folállani az ijedt
ségtől és zavartói, de az
zal a reménynyel távoz
tam. hogy ma H ..  .-nál 
találkozva, tartozásomat 
kamatostól visszaadhatom. 
Kegye 1 azonban nem jött 
<•1 s hiába vártam °/<ll 
óráig. — Mit tevő legyek 
most ? A személyes talál
kozás csak jobban meg
növelte vonzalmamat ke
gyed iránt s nem tudom, 
mihez tartsam  magam. 
Ha csak egy kis jóié lek
kel van irányomban, Írja 
meg, könyörgöm, hogy 
mihez tartsam magam.— 
Kezeit csókolja Lajos.

6772

klivata los
kiküldetésben

távol liivén drága sorai 
kősón jutottak kezeimbe, 
azért újbóli találkozás ki

tűzéséért könyörög 
megnézett bamulója 

„Örökre felejthetetlen* cim 
alatt kiadóhivatalba. 4S01

F eb ru ár 20 .
Szegény kis babám, nem 
adtad elolvasni ? Pedig 
iig  irtani egyebet, mint 
iugy nagyon szeretlek, 
,lig várom, bogy ölol- 
i üsselek, ó  nem attól bo- 
eg, már gyógyul 1 Ma
gamról is: tanulok ket- 
ön k ért! Csókollak 1 4796

B o ss  !
igyon sajnálom, ezúttal 
■m lehet mert cl van 
glalva. Különben sem 
nnéai annyiért. Mire 
aga jön, akkorra nyil- 
n lesz. Ezer üdvözlet I 
9# Youre Old one.

K ék  ruhás
■zép asszonyt, kit Lukács 
fürdő parkjában e lapra 
figyolmeztettem, kérem, 
a kiadóhivatalba t Szürke 
ruha 3“ joiige alatt írja 
m< g, mikor beszélhetek 
vele. 4tO2

M árván y-
m en yasszon y .

Elragadó vis-á-viaratói, 
k it o lapra figyelmessé 
tettem, kérek alkalmat a 
közeledésre. Sorait a kia
dóhivatalba kérem „Cy- 
rano* címen. 4796

C igányprím ások
versen y e , 

Berkes Béla
és a solti születésű
Horváth József

között ma pénteken oste 
egy fennálló fogadás foly
tán versenyjáték rendez- 
tetik a kálvintéri RINGER- 
félő kávéházban. 4794

K öh ögésn é l,
rekedséunél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

C im balom
pedálos, hangjegytartóval 
remek hangú, diszes 

hangszer, jutányosán ela
dó. Cim a kiadóhivatal
ban. 4S03

11 éves Ham
számára olcsó ellátást ke
resek a Bakács-téri isko
lához közel szerény izr. 
családnál. Ajánlatokat 

.B. V.* jelige a la tt a ki- 
adóhivatalba kéiek. 4795

E gy m egb ízh ató
ügyes nő takarítást ke
res a délelőtti órákra, 

VIII.—IX. kerületben. 
Cim a kiadóban. 4799

E lső  éves tech n i
kus, szegényebb sorsú ta
nulót laktársul keres. Cim 
a kiadóhivatalban. 4797

A H u n gária  szá l
loda és k ávéliáz

8 mellékszobával haszon
bérbe kiadó, a feltételok 
kedvezők. Értekezni lehet 

Guvrlk Tivadar vaske
reskedővel, mint tulajdo
nossal, Szamos-Ujvárt.

4800

V asalón ő
ki igen szépen és jutá
nyosán vasal, elfogad fér
fi- és női fehérneműt va
salásra. Cim a kiadóban.

2783

tgyn ttk S k
kik papirszakmában jár
tasak. egy  uj találmány 
helybeli bevezetésére fel
vétetnek. Cim a kiadóban.

4804

F én yk ép  k észü lék
13—18 cm. állvány, ka
zetták, kendő és fényfo
gókkal igen olcsón eladó. 
Cim a kiadóban. 2480

H ázi ta n ító n a k
ajánlkozik egy önkéntes
ségi bizonyitványnyal bí
ró müveit fiatal ember, a 
ki a felsőbb ipariskolába 
lép. Leveleket kérek 

„Asztalos* cim alatt a 
kiadóba. 248á

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cirao megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

S zü lők  figyelm ébe
Egy fővárosi «nt liigens izr. 
hivalaln k-család elvállal 

2—3 tanulót tel,es ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
köze ébeu. Gondos felügye
let és tanulmányokban út
baigazítás Ajánlatok F. A. 
alatt a kiadóba kéretnek.

2473

V illáb an  k rresek
két szobás, konyha, élés
kamra és minden hozzá
tartozókkal állandó lakást 
a villamos vasút közeié- 
3űn Budán, vagy a pesti 
oldalon. — Ajánlatokat 

kérek ,8 . V.* jeligével e 
aphoz. 2466

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz és 
lázon kivóil ts mérsékelt 
díjazásért. Cim a  kiadó
ban. 2341

A n golu l ta n u ln i
óhajtóknak kitűnő gya
korlattal biró született 
angol tanitó áll rendelke 
zésükro. Methodusa igen 
célszorü és érdekes, mi
által tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Leveleket „Mr. Scott* 
jeligével kér e laphoz.

6725

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 fr t
Mellény 1 frt.
Forenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB 
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

H a to t Ignác

Szép irá su
hivatalnok az esteli órák
ra keres írásbeli mun
kát Eieréuy díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2435

U tcai la k á s t
keresek a Teréz- vagy 

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobából s megfelelő mellék 
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj 
ház előnyben részesül. 

Ajánlatokat „Azonnal** jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

Szép o lcsó  lak ások
3 utcai, 1 udvari szobá
ból azonnal vagy novem 
bérré kiadók.Podmaniczky 
utca 18 és Eötvöa-utca 
39. sz. 47S5

O sztá ly sorsjegyek
az ötödik játékra szóló 
2—400 drb sorsjegy más 
vállalat miatt eladó. Le
velek „P. R,* jeligével a 
kiadóba kéretnek. 2479

L ak ást é s  e llá tá s t
keres fővárosi tanítónő.

Ajánlatok .Kellemes 
Otthon* címen e laphoz 
kéretnek. 2477

E gy vagy k é t
iskolás leányka polgári 
és elemi iskolához közel 
intelligens családnál teljes 
ellátást nyerhet. Cim a 
kiadóhivatalban. 2478

1—2 g y erm ek
tanítását előkelő család
nál elvállal fővárosi taní
tónő, lakás és ellátásért. 
Ajánlatok kéretnek „Ta
nítónő** címen e laphoz.

2476

A n d rássy-ú ti
lakás (II -ik emelet) három 
szép utcai, két nagy ud
vari szoba mellékhelyisé

gekkel elutazás mialt 
novomber elsejére jutá 
nyosan kiadó. Cim a ki
adóban. 2481

K itű n ő  k án tor
ajánlkozik az izraelita ün
nepekre előimádkozóuak. 
ki mint ilyen már több 
években működött. Cime 
a kiadóhivatalban. 2472

O rvosilag
vizsgázott masseur- és
frottirozónő, ki a múlt 
télen egy helybeli nagy 
gyógyintézetben volt al
kalmazva, ajánlja magát 
a nagyérdemű bölgykö- 
zönség pártfogásába. Ci
me megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2475

Orvos
több évi gyakorlattal

(rém. katb.) kerestetik 
nagy mezővárosba hol 
már első évben szép jö
vedelemre tehet szert. 
Cim a kiadóban. 2474

M idervarrásltoz
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés mellett 
felvétetnek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2470

Nagyon e lőn yös
feltételek mellett kereste
tik intell. lakótárs elegán
san bútorozott, tiszta kü- 
lönbejáratu szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
részére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2469

K iad ó  lak ás
2 utcai szoba, konyha, 
előszoba, födött veranda 
a Hermina-ut egy villá
jában (télen is lakható) 
november hó elsejére ki
adó. Évi lakbér 240 frt. 
Cim a kiadóban. 2468

E gy varrónő
ajánlkozik, a ki házakhoz 
megy fe.iórnemüt javitani. 
Cim a kiadóhivatalban.

2471

K itü n ő en  v égzett,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas* 
cimen továbbit a kiadó-
hivatal. 2462

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény dijazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* 
mén továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen férogmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

E l e g á n s a n
b ú to ro z o tt

k f i  l ö n  b e  j á r a t ú  
t isz ta  líé ta b la k o s  
szoba azon n al o l
csón  k iad ó . Cim a 
k ia d ó h iv a ta lb a n .

2438

G yak orn ok ,
ki a magyar és német 
nyelvet teljesen birja hely
beli pénzintézetnél felvéte
tik, gyorsirászat tudása

megkíván tátik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2461

N yom dai
részvénytársaságnál egy 

intelligensebb, értelmes 
fiú tanoncul felvétetik. 
Cim a kiadóban. 2465

L a n t
és

JE5 i  1 i  a .
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r.
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló-
k i adóhivatalában

J ó z sc f-k ó r n t IS .

Több észak- és délnémet
honi

nevelönőt.
zene nyelvismerettel, an
gol és francia, tanítónőket 
s bonneokat azonnali bolé- 
pésre Ajánl. MAgyar oklev.
tanítónőket zene és

nyolviamerettel vagy 
anélkül sürgősen keres.
Szegheönó S. Lujza

most
Budapest, Erzsébet-köret 30.

M éretük: 1:500,000 
Egyes térképek ára

Sz. kr.
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegye______ 30
2. Bács-Bodrog  __ 30
3. Nógrád... _  — 20
4. Hont ...............— 15
5. Bars ............  15
6. Zólvom ___ ___15
7. Liptó . . . ___ ...  20
8. Árva      ........ 20
9. T u r ó ö ..............-  . .. 20

10. T re n c s é n_— — 30
11. N y itra     30
12. P o z s o n y ____— 30
13. Komárom _ — _15
14. Esztergom ___  lő
15. Moson ... ....................20
16. Győr ............  16
17. Sopron......... ............15
18. V as... — _  20
19. Zala... — ._  ... 30
20. Veszprém ... — — 20
21. Fehér . . . ____ ... 20
22. Somogy __ ____20
23. Tolna ............. 20
24. Baranya ... — ... 30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok _... __  30
26. Heves ............... ......15
27. Borsod............... ...... 20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29—30 Abauj-Torna 30
31.Szepes.....................  15
32.Sáros ____ ... 15
33. Zemplén _________20
34. Ung.......................   15
35. B e r e g ___________15
36. Ugocsa___________ 15
37. Máramaros  ... 20
38. S z a t m á r  . ..    20
39. -Szilágy  ......... 20
40. S z a b o lc s___ __ 30
41. Hajdú ... — _ __ 15
42. Bihar ___ ______80
43. Békés ...........  15
44 C so n g rád ________ 20
45. C sanád... _  _  20
46. A r a d ____ ___ __ 20
47. Torontál __ _ __ 30
4R T e m e s ............ . . ....30
49. 5u. Krassó-Szörény 30
51. Huny ad ______ 20
52. Szeben____... ___ 15
53. Alsó-Fehér .........  15
54. Torda-Aranyos _ 20
55. K olozs............ ........30
56. Szolnok-Doboka__ 20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik ............... ..... 30
59. M aros-Torda_____ 20
60. U d varhe ly ...____ 15
61. Nagv-Kiiküllő____ 20
62. Kis-Küküllő ... 20
63. F o g a r a s ___  ... 16
64. Brassó . . . ... ........... 20
65. Háromszék ... 20
66. Fiume város és kér. 15
67 Fiume m .... ..............15
68. Zágráb m .... ___ 20
6 9 . V o n o d .........................  1
70. Kőrös ___ _ __ 15
71. Belovúr       15
72. Pozsega _ ____ 15
73. Verőce... _ ............20

l.Sz<>rém.....................  15
’5. Péterváradi k é r ._ 15
6. Bródi kerület___  16
7. Gradiskai kerület 15

78. Báni k e rü le t.........  15
9. Ogulin-Szluini kér. 20

80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti t é r k é p e ___ 20
E  térképeket a kozokt. mi
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletéve' használ

ni ajánlotta
Az egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel 
tetiK. diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik és I 
forintos havi részletre Is 

szállittatik. 
Megrendelhető a 

.B u d ap esti Napló* 
kiadóhivatalában 

VIM. kér., József-körut 18

N a g y  v a g y o n t
szerezhet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i Vegyészet"
cimü könyv most meg
jelent, két'szet ’sen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert o könyvből oly fog
lalkozást tanul mely férfi, 
nő, gyermek tőkebefekte
tés nélkül, naponta ,0-15  
forintot, do évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
ját hasznosan akarja 
foglalkoztatni, rendelje 

meg e könyvet.
A vaskos könyv ára . 

frt 50 k r (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható aa 
ország összes könyvkeres 
kedéseiben, vagy megren 
delhető a
„K ereskedelm i V egyészet1
könyvkiadóhivatalánál

Ú JPE ST ,
In tv á n -u tc a  2 .  s zá m

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebbi 
könyvkereskedésben meg
tekinti.

Megrendelhető ős min 
deuütt kapható továbbá 
„Az illat és szépítő szerek 
készítése* cimü könyv 
Hölgyeknek nélkülözhe 
tetlen. Ára 60.

Z á logház i
cédulákat veszek.

Eladóit
13 latos ezüst evőkószle. 
teket, grammja 5 kr., gj. 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kozd ve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak- 
bau, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
G rü n b erger  Ármin 

B éla
örökösei Budapesten, 

IV., V árosháztér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

114417. C. IV.

Magy. k ir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird e tm é n y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az 
Abbáziába. Lussin-picco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal 
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való uta
zások megkönnyebbítése 
céljából Bécsből Fiúm é
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek és pedig : 
az I. osztályban 36.70 a
II. oaztáiyban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
ezen árakon Bécs-Zágráb 
és Károlyváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ezen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tálynak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napig érvényesek és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten látta mgás mellett 

megszakítható.
Egyúttal felemlittetik, 

hogy Bécs és Budapest 
valamint Budapest és 

Fiume között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a magyar-borvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve- 
encébe és Anconába pe

dig az Impresa-Fiurae 
Venezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

termes gőzhajói igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik.

Bővebb felvilágoeitá8 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun 
gária szálloda) és Cook 
Tamás utazási ir díjában 
(Nemzeti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
ro díjában és Bócsben, 
•alamint a Cook Tamás 

féle, Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
ben, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
és Antonio Paolinál Ve
lencében nyerhető.

H ird etm én y ,
(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a Brassó Három székké, 

vasúton.)
A magy. kir. államva
sutak igazgatóságától

nyert értesülés szerint f. 
é. október hó 1-én ezen 
vasúton uj személy és 
podgyász díjszabás lép 
életbe, mely által az 1892, 
évi november ué 1-én 
életbeléppett díjszabás 

érvényen kívül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a mngy, 
kir államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengeri-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. augusz
tus 14.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem? dijaztatik.)

Most Jelent meg
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„M IR JA M "
Ir ta :

D r. K IS S  ARNOL.D

veszprémi főrabbi.
Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvi 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legflno- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 

Kapható
a „Budapesti Napló'* 

kiadóhivatalában, 
József-körut 18. szám.

Kiss József
ö^zes'w -*’ 

ö̂lfceménijei.
Első telje. kiadás, mely • 
lehovi é« ai-ie » varrógép
ről cimü bosazahb költe
ményeket is tartalmasra-
Ára a költő aorképével di
aiéi váaionköteaben I frt 

50 krajoár.
E x a le g s z e b b . I»C
• I r s d b b  a le x k r d v r b
tebb A L K A L M j
« 0 «  ajándék o a_»

Budapoat, 1899. 
augusztus hó 3-&n.

évi

Nyomatott & „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.
A z igazgatóság.

Vidékre postai bermentad
küldessél 1 frt 80 kr., ha
ez összeg előre külettik be.
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalába1*


